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1.

TEPMWHbI N UHTEPNPETALNUA / DEFINITIONS AND INTERPRETATION

1.1. "BUOOBbIE ycnosusa* nMmeer | 1.1. "SPECIAL TERMS" shall have the
3HaveHne, onpeaeneHHoe B MNYHKTe meaning set forth in clause 1.23.C.
1.23.C.

1.2. "TPY3" - cbipbe, pocraBnsiemMoe wnaum | 1.2. "CARGO" shall mean any raw
3akynaemoe KOMMAHUEW, u /unu materials delivered or purchased by
rotoBas npoayKuus, the COMPANY and/or any ready-to-
oTnpasnisieMas/3akynaemas use products shipped/purchased by
KOMMNAHWEWN, a Takxe ntoboe the COMPANY and any assets
MMYyLLEeCTBO, YkazaHHoe KOMMAHWEN B specified by the COMPANY in the
3AABKE, B OTHOWEHWN KOTOPbIX ORDER for which the SERVICES are
KOHTPATEHTY 3asiBieHO BbINOJIHEHUE performed and/or arranged by the
n/mnm opraHusauus BbIMOJIHEHUA FORWARDER.

YCNYT.

1.3. "AOroBoOP" nMmeet 3HauyeHue, | 1.3. "CONTRACT" shall have the
onpepeneHHoe B nyHkTe 1.23.D. meaning set forth in clause 1.23.D.

1.4. "AT" - pgeknapaumsa TaMOXeHHas. 1.4, "CD" shall mean a customs

declaration.

1.5. "3AABKA" (B TOM uyucne: (1) | 1.5 "ORDER" (including: (1) an
KoppeKTupytoLias 3ASABKA; (2) adjusting ORDER; and (2) an
nopy4yeHune KOHTPATEHTY) - instruction to the FORWARDER) shall
MUCbMEHHOE nopy4yeHue (3akas) mean any written instruction (order)
KOMMNAHWN KOHTPATEHTY, of the COMPANY to the FORWARDER
COCTaBJ/IeHHOE B NpOU3BOJIbHOW popMe, executed in any form, but in any case
HO B noboM cnyyae c obsizaTenbHbIM with obligatory information
yKasaHueMm uHdopMaumu corsacHo . according to the clause 12.1.1 of the
12.1.1 OBLWWUX YCNOBWUN, wunu no GTC, or according to the form
dopme, NnpuBefEHHON B MPUNOXKEHNN K attached to the CONTRACT or in the
OOroBory nnu rno dopme, form set out in the LOGISTICS
3akpenneHHoit B JIOTUCTUYECKOW PLATFORM as agreed by the PARTIES
MAATOOPME, cornacoBaHHOM for use (SAP TM, etc.). It shall
CTOPOHAMU k wncnonb3oBaHuto (SAP include all accurate information
T™M, n T.4.), B KOTOPOM yKa3blBaloTCA required for performance of the
OOCTOBepHble cBegeHnss Heobxoanmble SERVICES by the FORWARDER. The
KOHTPATEHTY ana okasanua YCIYI. ORDER must be sent to the
3AABKA Hanpasnsetca KOHTPATEHTY FORWARDER by e-mail or via
no 3N1EKTPOHHOM noyre unu LOGISTICS PLATFORM.
nocpeacTBoM JIOTMCTUYECKON
NNAT®OPMbI.

1.6. "JIOTUCTUYECKASA NNTIATOOPMA" - | 1.6. "LOGISTICS PLATFORM" means
nnatdopma, ucnonblyemas the platform used by the PARTIES for
CTOPOHAMNU ans cornacosaHus the approval of ORDERS for
3AABOK Ha TpaHCNOPTHO- forwarding services (“Transport
aKCNeaAnUMoHHOoe obcnyxneaHme Management System” or "SAP
("Transport Management System" TM” (hereinafter - "TMS SYSTEM"),
mnn "SAP TM" (manee "CUCTEMA Transporeon, Loginet or others used
TMS"), Transporeon, Loginet wnu by the COMPANY).
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apyrue, ncnonb3yemble
KOMMNAHWEN).

1.7. "KOMNAHMA" nMmeet 3Ha4yeHue, | 1.7. "COMPANY" shall have the meaning
onpepeneHHoe B nyHkTe 2.1. set forth in clause 2.1.

1.8. "KOHTEMHEP" - 3T0 yHMBepcasbHblii | 1.8. "CONTAINER" shall mean a
KPYMHOTOHHAXHbIN 40-dyTOBbIN common super size 40' container
KOHTelHep (ecnM He yKasaHo MHOoe B (unless otherwise indicated in the
3AABKE) wam cneumannsnpoBaHHbIf ORDER) or a special tank container
TaHK-KOHTelHep (KOHTENHep- (isotainer) in which the FORWARDER
LMCTEpPHA) npuHaanexauwmm or the COMPANY (as appropriate)
KOHTPAFEHTY wnu KOMMNAHUU (B has an ownership title or any other
3aBUCUMOCTM OT CUTyaumu) Ha npase legitimate interest or otherwise
COB6CTBEHHOCTU WM HA MHOM 3aKOHHOM provided to the
npase nnum npenocTaB/ieHHbIN FORWARDER/COMPANY by any third
KOHTPAFEHTY/KOMIMAHUN  TpeTbum party which is intended for road
JIMUOM Ha MHbIX OCHOBaHUAX W (truck), railway, sea/river
npeagHasHadeHHbIn cornacHo NOCT/ISO transportation of the CARGO,
nnu WHOMY NpUMEHNMOMY including international
MeXAyHapooHOMY CTaHaapTy ans transportation, according to
nepeso3kn [PY3A aBTOMOOGUbHLIM, GOST/ISO or any other international
Kene3HoA0POXHbIM, MOPCKUM/peyHbIM standard applicable.

BMAAMW TpaHcnopTa, B TOM 4ucie B
MeXAYHapOAHOM COObLEHNN.

1.9. "OBWME YC/NOBUA" - >Tu obwme | 1.9. "GENERAL TERMS AND
YyCNoBUS, oOnpeaeneHHble B TMYHKTE CONDITIONS" or "GTC" shall mean
1.23.A. these terms and conditions as

defined in clause 1.23.A.

1.10. "MYHKT NMOrPy3Kun" - | 1.10. "POINT OF LOADING" shall mean a
KenesHoaopoXKHas  ctaHumsa,  nopT, railway station, port, warehouse or
cknag nnum MHOWM MYHKT any other place of the CARGO
norpy3sku/npmnemkn MPY3A, ykasaHHbIN loading/acceptance specified in the
B 3AABKE. ORDER.

1.11. "MYHKT BbIFPY3KHN" - | 1.11. "POINT OF UNLOADING" shall
Kene3Ho40pOoXHasa  CTaHuud, nopT, mean railway station, port,
cknag, CTPAHA HA3HAYEHUA wnun warehouse, COUNTRY OF
MHOM MYyHKT BbIFPY3KHU FPY3A, DESTINATION or other CARGO
ykasaHHbii B 3AABKE. lMpu sToM npwu unloading point specified in the

otnpaeke 3AABKW Ha opraHusauuio
MYyNbTUMOAANIbHOM nepeBoO3KMy,
KOMIMAHWSA BnpaBe ykasaTb B 3asiBke
CTpaHy Ha3Ha4yeHusl, C JanbHenwem
yTOUHeHneMm  duHanbHoro MYHKTA
BbIPY3KN no dakTy BbIX0Aa
npoaykumm mn3 MYHKTA MNOIMPY3KWN wu
Takoe yKasaHue CTPAHDI
HA3HAYEHUSA gBnaeTca Haanexawmm
ykasaHuem TMMYHKTA BbIPY3KWU npu

ORDER. At the same time, when
sending a ORDER for multimodal
transportation, the COMPANY has
the right to indicate the country of
destination in the ORDER, with
further clarification of the final
UNLOADING POINT upon the release
of products from the LOADING
POINT and such indication of the
COUNTRY OF DESTINATION is a
proper indication of the UNLOADING
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opraHusauum MYJIbTUMOLAIbHO M POINT when organizing multimodal
NnepeBO3KHU. transportation.

1.12. "CPOK AOCTABKW" - cornacoBaHHbivi | 1.12. "DELIVERY TIME" - the delivery
CTOpOoHaMu cpok gocrtaBkm PY3A po time agreed by the parties to the
MYHKTA BbIF'PY3KW B pamkax 3AABKMN. UNLOADING POINT within the scope

of the ORDER.

1.13. "CTPAHA HA3HAYEHUA" - mecto | 1.13. "COUNTRY OF DESTINATION" -
poctaBkm TPY3A , ykasbiBaemoe the place of delivery of the goods
KOMMNAHWMEN B 3AABKE npu specified by the COMPANY in the
opraHusaumm MY/bTUMOAANbHOM ORDER when organizing multimodal
nepesoskn. CTPAHA HA3HAYEHUA transportation. The COUNTRY OF
pononHsaerca duHanbHbIM  [MYHKTOM DESTINATION shall be
BbIFPY3KN no dakTy BbIX0Aa supplemented by the final POINT OF
npoaykumnm ns MYHKTA MNOIPY3KW, npu DISCHARGE on the fact of product
3TOoM npumeHsetca CPOK OOCTABKW, withdrawal from the POGRZKI
cornacoBaHHbIn B 3AABKE c ykaszaHHOM’ POINT, and the DELIVERY PERIOD
CTPAHOW HA3HAYEHUS. agreed in the ORDER with the

specified COUNTRY OF
DESTINATION shall apply.

1.14. "MNEPEBO34YUK" OAO "PXA", | 1.14. "CARRIER" shall mean RZD JSC, a
Mopckas JIHUS nnéo Apyras shipping line or any other
opraHusauus, MMerLwlas npaso organization authorized to carry out
OCYLLLEeCTBNATb NMNepeBo3Ky, B TOM yucne railway, road (truck), sea or river
MexXAayHapoaHyto, rPY3A transportation of the CARGO,
XENe3HOAOPOXHbIM, aBTOMOOWUIIbHBIM, including international one.

MOPCKWM M peYHbIM TPAHCMOPTOM.

1.15. "PABOYMA [AEHDb" mobon peHb | 1.15. "BUSINESS DAY" shall mean any
KpoMe cy660Tbl MM BOCKpEeCeHbs, a day of the week, except Saturday
TakxKe oduuManbHOro npasgHUYHOro and Sunday, as well as any public
Hepaboyero wam Hepabouyero pHA B holiday or day off in the Russian
Poccuiickon depepaumn wmnm MecTe Federation or at location of the
okazaHus YCJIYI. Ecnm no TekcTy He SERVICES. Unless the context
ykazaHo wuHoe T0, OHEM cuuTtaeTtcs otherwise requires, by DAY is meant
KaneHaapHbli  AeHb. [log cyTkamm a calendar day and by 24-hour
noHMMatloTcsa 24 4yaca. period is meant 24 hours.

1.16. "PEFYJINPYIOLLULUE [AOOKYMEHTbI" | 1.16. "APPLICABLE DOCUMENTS" shall
MMEeeT 3HayeHue, onpeaeneHHoe B have the meaning set forth in clause
nyHkTe 2.1. 2.1.

1.17. "YBEOAOMJEHME (o) 4PL | 1.17. “NOTICE OF A 4PL PROVIDER" -
NPOBAMAEPE" -  yBeaoMm/eHMue, a notice that the COMPANY is entitled
KoTopoe KOMIMAHWA BrnpaBse to provide to the FORWARDER
HanpasuTb KOHTPAMEHTY " containing information about a 4PL
coagepxallee wuHdbopmaumto o 4PL provider selected by the COMPANY
nposaiinepe, BbibpaHHoM KOMMAHWEN for interaction with the FORWARDER,
ans B3aMMOAENCTBUSA C e-mail addresses, LOGISTICS
KOHTPAITEHTOM, aapecax PLATFORMS for communication of
3N1EKTPOHHOM nouYThl, the FORWARDER with the COMPANY

NOTNMCTUHECKUX TINTATOOPMAX ans

as well as of other processes of
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KOMMYHMKaLNn KOHTPAIEHTA C
KOMMAHWEN, a Takxe 06 WHbIX
npoueccax B3aMMOAENCTBUS B paMKax
ncnonHenmnsa JOTOBOPA.

interaction within performance of the
CONTRACT.

1.18. "YCNYIrN" - ycnyru KOHTPATEHTA, | 1.18. "SERVICES" shall mean any
CBsI3aHHble C nepeBo3kon [PY3A services rendered by the
pPa3/INYHbIM BMAOM TpaHcnopTa, FORWARDER in connection with the
onpegensieMble B COOTBETCTBMM C CARGO transportation by various
LLEHOBbIMK COMALEHNAMN 7] means of transport as specified in
3AABKAMU. the PRICE AGREEMENTS and the

ORDERS.

1.19. "7Rights" - 3TO anekTpoHHas | 1.19. "7ZRights" shall mean an electronic
naowanka ang npoBefeHUs TeHOEPHbIX tender platform.
npoueayp.

1.20. "LUEHOBOE COI/TALUEHME" wumeeT | 1.20. "PRICE AGREEMENT" shall have
3HayeHue, onpeaeneHHoe B TMYHKTe the meaning set forth in clause
1.23.E. 1.23.E.

1.21. CCbUIKW Ha NYHKTbl U pa3aenbl A0/KHbI | 1.21.  Any references to clauses and
TOJIKOBATbCSA KaK CCbIIKM Ha MYHKTbI U sections shall be construed as
pasgensl obLWKNX 7] BMNOOBbIX references to the clauses and
YC/10BUMN. sections of the GENERAL and

SPECIAL TERMS.

1.22. Ccbinkn B [OOFOBOPE wn LEHOBOM | 1.22. Any references to clauses, sections
COMMALEHNN Ha nyHKTbI, pa3gensl 1 and attachments in the CONTRACT
MPUIOXEHNS A0SIKHbI TOIKOBATbCA Kak and the PRICE AGREEMENT shall be
CCbUIKM  Ha NYHKTbl, pasjenbl WU construed as references to the
MPUNOXEHNA OOIrOBOPA nnm clauses, sections and ATTACHMENTS
LLEEHOBOIo COMALUEHNA to the CONTRACT or the PRICE
COOTBETCTBEHHO, ecnm B camMmmx AGREEMENT respectively, unless
CCbllIKaX MpsMO He npefycMoOTpeHo otherwise expressly provided for in
nHoe. such references.

1.23. TepMUHbI, onpeaeneHne KOTopbiX AaHo | 1.23. The terms defined in the GTC shall
B OBLLUNX YCJTOBUAX, nMelOT Takoe xe have the same meaning when used
3HaveHne B BUOOBbIX YCNTOBUAX n B in the SPECIAL TERMS and the
OOrOBOPE. TepMUHbI, onpeneneHue CONTRACT. The terms defined in the
KOTOPbIX AaHo B BNAOBbIX SPECIAL TERMS, CONTRACT or
YCnoBumax, AOroBorPE m LIEHOBOM PRICE AGREEMENT shall have the
COMALWEHNN, wnMetloT Takoe Xxe same meaning when used in the
3HavyeHune B ObLWNX YCJIIOBUSAX. GTC.

2. AOOKYMEHTbI, IPUMEHSAEMbIE K OTHOLWEHUSAM CTOPOH / APPLICABLE

DOCUMENTS
2.1.  OTHoweHusa MAO "CUBYP Xonauur" /| 2.1. The relations between SIBUR

Mpeanpuatna pynnel CUBYP (panee
"KOMMNAHUA") C KOHTpareHTom
(nanee "KOHTPATEHT")
perynupytoTcs cnepyoowmmm

Holding / any SIBUR Group

company (hereinafter - the
"COMPANY") and a FORWARDER
(hereinafter - the

Ctp./Page 6 n3/of 80



OOKYMEeHTaMu (nanee
"PEFYJINPYOLLUME
OOKYMEHTbI"):

"FORWARDER") shall be
governed by the following
documents (hereinafter - the

"APPLICABLE DOCUMENTS"):

A. 3TUMKN obwmnmm YyCI0BUSIMMU these general terms and
(nanee — "OBLWWME YC/TOBUA") conditions (hereinafter — the
(pa3meLyeHbl Ha canTe "GENERAL TERMS AND
https://www.sibur.ru/ru/about/S CONDITIONS") (located at
IBURs-contract-terms-and- https://www.sibur.ru/ru/about
conditions/), /SIBURs-contract-terms-and-

conditions/),

B. ApYyrumMu NIOKanbHbLIMU other bylaws and charters of
HOPMAaTUBHbLIMMU aKTamm the COMPANY (form an integral

KOMMNAHWWN (cumTaroTca 4yacTbio
OBLLUMX YCITOBUN):

part of the GTC):

TpeboBaHus B obnactun
OXpaHbl TpYyAa,
MPOMbILLUIEHHOM
6e30nacHOCTM M 3KOJIOrnK
(YHuBepcanbHble)
(npumeHUMo 471 MepPEBO30K

aBTOMOOU/IbHbBIM
TpaHcrioptoM)  (pa3MelleHbl
Ha canTte

https://www.sibur.ru/ru/abo
ut/SIBURs-contract-terms-
and-conditions/);

i. HSE Requirements of the
COMPANY (Universal)
(applies for road (truck)
transportation only) (located
at
https://www.sibur.ru/ru/abo
ut/SIBURs-contract-terms-
and-conditions/);

Mopspok BO3MeLleHnd
MMYLWECTBEHHbIX MOTEPb B
CBSA3NM C HanoroobnoxeHnem
CTOpPOH (ABYCTOpPOHHMI) (He

rpuMeHuUMo, ecm
KOMITAHWEN asnserca
Cubyp UHTEepHeLUHIT)
(pa3meLleHbl Ha canTe

https://www.sibur.ru/ru/abo
ut/SIBURs-contract-terms-
and-conditions/);

i. Regulation on Tax Indemnity

(double-sided) (not
applicable if SIBUR
International is the

COMPANY) (located at
https://www.sibur.ru/ru/abo
ut/SIBURs-contract-terms-
and-conditions/);

Obuwme ycnosus o}
KOH(MAEHUMANBHOCTH
(pa3melueHbl Ha cante

https://www.sibur.ru/ru/abo
ut/SIBURs-contract-terms-
and-conditions/);

ii. General Terms of
Confidentiality (located at
https://www.sibur.ru/ru/abo
ut/SIBURs-contract-terms-
and-conditions/);

TpeboBaHus o]
npeaocraBfeHumn
obopynoBaHus/
KOMMbIOTEPHbIX cuctem

iv. Requirements for the
provision of
equipment/computer
systems (located at
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(pa3meLleHbl Ha canTe
https://www.sibur.ru/ru/abo
ut/SIBURs-contract-terms-
and-conditions/);

https://www.sibur.ru/ru/abo
ut/SIBURs-contract-terms-
and-conditions/);

MpaBuna  NpoONycKHOro w
BHYTPMOOGBLEKTOBOI0 PeEXNUMOB
(NpumMeHUMO 4715 MePEBO30K

aBTOMOOU/IbHbIM
TpaHcrioptoM)  (pa3MeLleHbl
Ha canTe

https://www.sibur.ru/ru/abo
ut/SIBURs-contract-terms-
and-conditions/);

Rules for access and within-
object regimes (applies for
road (truck) transportation
only) (located at
https://www.sibur.ru/ru/abo
ut/SIBURs-contract-terms-
and-conditions/);

Vi.

MonoxeHne o 6aHKOBCKUX

rapaHTuax n dopMbl
6aHKOBCKMX rapaHTui
(pa3meLleHbl Ha canTe

https://www.sibur.ru/ru/abo
ut/SIBURs-contract-terms-
and-conditions/);

Vi.

Regulations on Bank
Guarantees (located at
https://www.sibur.ru/ru/abo
ut/SIBURs-contract-terms-
and-conditions/);

Vii.

TpeboBaHus B obnactn
KoMMniiaeHc (pa3MelleHa Ha
canTe

https://www.sibur.ru/complia

nce/);

Vii.

Compliance requirements
(located at
https://www.sibur.ru/compli

ance/);

viii.

Monutuka WHTErpPMPOBAHHOMN
CUCTEMDI MeHea)KMeHTa
(pa3meLleHbl Ha canTe

https://www.sibur.ru/upload/ibl
ock/b90/mrakd64lezvmb2veg9x
z25tgev8710n7.pdf);

vii. Integrated

Management
System Policy (located at
https://www.sibur.ru/upload
/iblock/b90/mrakd64lezvmb
2veg9xz25tgcv8710n7.pdf);

MNonoxeHnsa MexayHapoaHON
nporpammbl Operational Clean
Sweep (pa3MelleHbl Ha canTe
http://www.opcleansweep.eu

/)-

Provisions of Operational
Clean Sweep International
Program (located at
http://www.
opcleansweep.eu/).

Mopy4yeHne Ha o6paboTky
nepcoHanbHbIX OaHHbIX
(pa3meLLeHo Ha canTe
https://www.sibur.ru/ru/about/S
IBURs-contract-terms-and-
conditions/)

Instruction to process personal
data (located at
https://www.sibur.ru/ru/about
/SIBURs-contract-terms-and-
conditions/)

Xi.

Mopsiaok NCNO/b30BaHNS
3N1IEKTPOHHOro

AOKyMeHToob6opoTa (2480)
(pa3melueH Ha canTe

https://www.sibur.ru/ru/about/S

Xi.

E-document flow (EDF) usage
procedure (located at
https://www.sibur.ru/ru/about
/SIBURs-contract-terms-and-
conditions/)
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conditions/)

Xili.

Mopsagok BO3MeLlleHns
MMYLLECTBEHHbIX NOTEPb B CBSA3U
TaMOXEHHbIM  peryanpoBaHUNEM

(pa3meLueH Ha canTe
https://www.sibur.ru/ru/about/S
IBURs-contract-terms-and-
conditions/)

Xii.

Procedure for reimbursement
of property losses due to
customs regulation (located at
https://www.sibur.ru/ru/about
/SIBURs-contract-terms-and-
conditions/)

C. YyC/I0BUSIMU, KOTOpble C. terms and conditions applicable
NPUMEHSAITCA K AOroBopaM Wiamn to special contracts or relations
OTHOLLUEHUSIM onpenenéHHoro (hereinafter - the "SPECIAL
BMAa (nanee "BUAOBbIE TERMS"). Such SPECIAL
ycnoBusa"). Takne BUOOBbLIE TERMS shall include:
YCNOBWA BkntovaroT B cebs:

i. BUOOBbIE YCNoBUA i. SPECIAL TERMS "RAILWAY
"YXENE3HOQOPOXHbIN TRANSPORT";

TPAHCIOPT";

i. BWOOBbIE YCNOBUA ii. SPECIAL TERMS "ROAD
"ABTOMOBUJIbHbIN (TRUCK) TRANSPORT"; and
TPAHCMNOPT";

iii. BWAOBBIE YC/TOBUSA "MOPCKOW iii. SPECIAL TERMS "SEA
TPAHCIOPT"; TRANSPORT";

iv. BUWOOBbIE YCNOBUA iv. SPECIAL TERMS “RUSVINIL”
«PYCBUHWNIT» (NnpyUMeHnMbI (applicable only when shipping
TONbKO MNpu oTrpy3kax MPY3A ¢ CARGO from RusVinyl LLC);
00O «PycBuHunm»);

D. OOroBOpPOM, B KOTOPOM YyKa3aHo, D. contract which states that
yto 3>  OBLWIME YCIOBUA these GTC shall be applied to it
MPUMEHSAIOTCS BMecTe C HUM (hereinafter - the
(nanee "OOFOBOP"); "CONTRACT");

E. LLEHOBbIM cornaweHunem - E. price agreement which is an
cornaweHnem CTOPOH o craBkax agreement of the PARTIES on
Ha ycnyru KOHTPAIEHTA, SERVICE charges of the
cpokax nx OencTeus, FORWARDER, their validity
HarnpaBfieHUsaX MepeBO3KKU, ANs term, transportation directions
KOTOPbIX  OHW  COrnacoBaHbl, for which they are agreed
Buaax YCJIYI, BXxogsiwmx B upon, and types of the
ctaBky YCJIYIT KOHTPAIEHTA FORWARDER'S SERVICES
(nanee "LLEHOBOE covered by the charges
COIrNALWUEHUE"); (hereinafter - the "PRICE

AGREEMENT");

F. 3ASIBKOW; F. ORDER;

Bo usbexaHue COMHEHWN, nNpwu
opraHmsaumm MynbTUMOAASIbHOM
nepeBo3Ku K OTHOLLEHUAM

For the avoidance of doubt
when arranging multimodal
transportation, the PARTIES
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CTOPOH npumMeHsieTca 3AABKA,
cornacosaHHad CTPOHAMW B
nopsiake, npeaycMOTPEHHOM
OOroBOPOM, Ha Becb MapLipyT.

shall apply to the relations of
the PARTIES an ORDER agreed
by the PARTIES in accordance
with the procedure stipulated
by the AGREEMENT for the
entire route.

OONONHUTESIbHBbIM  COrlalleHnem
kK AJOIOBOPY - 3akntoyaeTtcs npu
Heob6xo0aMMOCTH cornacoBaTb
Kakue-nnbo ycnosus, He
npeaycmoTpeHHble 1JOTOBOPOM,
LEHOBbIM COMALWEHNEM,
3ASIBKOWN, nnm npu
Heo6Xo0AMMOCTN N3MEHUTb paHee
cornacoBaHHble ycnosus (panee
"AOMNOJIHUTENIbHOE
COIrNALUEHUE").

addendum to the CONTRACT
which shall be signed in case if
any terms and conditions which
were not provided in the
CONTRACT, PRICE
AGREEMENT or ORDER are to
be agreed upon or any of the
agreed terms and conditions
are to be modified (hereinafter
- the "ADDENDUM").

2.2. Ycnosus PEFYJIUPYIOWNX | 2.2. The terms of the APPLICABLE
OOKYMEHTOB ABNAKOTCS DOCUMENTS are conditions of to
CYLLEeCTBEHHbIMW AN18 3aK/l0UYeHUs the CONTRACT.

OOrOBOPA.

2.3. KOMMNAHNA nybnukyer | 2.3. The COMPANY publishes the
PErYIMPYIOWLWME AOOKYMEHTbI Ha APPLICABLE DOCUMENTS on its
CBOéM Beb-canTe (www.sibur.ru) u web site (www.sibur.ru) and
rapaHTupyer MOCTOSIHHOE guarantees publication of all
pasMelleHne TaM BCexX peaakuui revisions (versions) of the
(Bepcunin) PEFYJINPYOLLNX APPLICABLE DOCUMENTS on an
OOKYMEHTOB. KOHTPATEHT ongoing basis. The FORWARDER
CaMOCTOATESIbHO oTcnexunsaeTt shall monitor changes in the
n3MeHeHue PEFYJTNPYOLLNX APPLICABLE DOCUMENTS on the
OJOKYMEHTOB Ha Beb-calTe web site of the COMPANY, in
KOMIMAHWWN, B TOM u4uncne nyTem particular by subscribing to the
NOANUCKM Ha yBeaoMaeHus 06 notifications about update of the
obHoBIEHUN PEFYJINPYHOLLNX APPLICABLE DOCUMENTS on the
JOKYMEHTOB no CCblKe website
https://www.sibur.ru/ru/about/SIB https://www.sibur.ru/ru/about/SI
URs-contract-terms-and- BURs-contract-terms-and-
conditions, n obecneuymBaetr conditions, and cause its
O3HaKoOMJeHue C HOBbIMMU employees and any third parties
penakuusamMm PEFYJTNPYIOLLNX engaged by the FORWARDER for
OOKYMEHTOB cBonx paboTHUKOB U performance of the CONTRACT to
TpeTbux vy, NpUBAEYEHHbIX become acquainted with any
KOHTPATEHTOM ans wucnonHeHus revised APPLICABLE
OOrOBOPA. DOCUMENTS.

2.4. PazHouTeHUS Mexay | 2.4. Any conflicts and discrepancies
PErYIMPYIOLLMMN OOKYMEHTAMMU between the APPLICABLE
paspeLlatoTcs B cneayrowem DOCUMENTS shall be settled as
nopsake: follows:
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A. LEHOBOE COIMNALWUEHVE n
cooTBeTcTBYtOWasas emy 3AABKA
UMeT NpuopuTeT HaL BCEMU
OoCTanbHbIMK AOKYMeHTaMu
(AorosopoMm, BMOOBBLIMAN un
OobLLMMU YCNOBUAMMU n
Apyrmmm PEIYINPYIOLWNMIN
OOKYMEHTAMU) B OTHOLIEHMHU
06a3aTenbCTB, WCMOJIHAEMbIX B
pamMKax 3TUX LEHOBbIX
COMNALLEHWUN 1 3ASBKWU;

A. The PRICE AGREEMENT and its
corresponding ORDER shall
take precedence over all other
documents (the AGREEMENT,
the SPECIFIC AND GENERAL
TERMS AND CONDITIONS and
other regulatory DOCUMENTS)
with respect to the obligations
performed under these PRICE
AGREEMENTS and the ORDER;

B. JOIrOBOP nMeeT npuopuTeT Hajg
BMOOBbIMU 7 obWnMKn
YCN1IOBUSAMN " ApyrMMun

B. The CONTRACT shall prevail
over the SPECIAL and
GENERAL TERMS and other

PEMYNUPYIOLLNMMN APPLICABLE DOCUMENTS.
OOKYMEHTAMMW.
C. YBEAOMJTEHUE 0] 4PL C. NOTICE OF A 4PL PROVIDER

MPOBAMIEPE umeeT npuopuTeTt
Hag JOrOBOPOM, BUOAOBbIMU A
ObLWNMHU YCI10BUAMA "

Apyrmmm PEMYJINPYIOLWLNMU
OJOKYMEHTAMMW B OTHOLIEHUN
nHdopmaunm 06 aapecax
3/1EKTPOHHON MouYThl,
JNOTMCTUYHECKUX MNJTATOOPMAX
ans KOMMYHMKaLnm
KOHTPAFEHTA C KOMMAHWEW,
NHbIX npoueccax

B3aMMOAENCTBMUS B paMkax
ncnonHexHnsa JOTOBOPA.

shall prevail over the
CONTRACT, the SPECIAL and
GENERAL TERMS and other
APPLICABLE DOCUMENTS with
regard to information about e-
mail addresses, LOGISTICAL
PLATFORMS for communication
of the FORWARDER with the
COMPANY and other processes
of interaction within
performance of the CONTRACT.

2.5. MPUNTOXXEHWNA K OBLLUUM | 2.5. ATTACHMENTS to the GTC:
YCNOBUNAM:
NPUNOXEHWE 1 — CPOKWN OOCTABKN ATTACHMENT 1 - DELIVERY TIME
ans MYJTbTUMOAAJIbHbIX FOR MULTIMODAL
MEPEBO3OK (ecsu npumMeHnmo). TRANSPORTATION (if applicable).
MPUNOXEHWNE 2 - ®OPMA 3AIPY3KU ATTACHMENT 2 - FORM FOR DATA
OAHHbBIX B TMC (ecin npumeHnmo). LOADING TO TMS (if applicable).
NMPUNOXEHWE 3 - ycnoBu4
OKA3AHWA YCNYT TAMOXEHHOMO ATTACHMENT 3 - TERMS OF
NPEACTABUTENSA CUSTOMS BROKERAGE SERVICES
3. 3ABEPEHUSA Ob OBCTOATEJIbCTBAX / REPRESENTATIONS AND
WARRANTIES
3.1. Kaxpas n3z CTOPOH (manee — | 3.1 Each PARTY (hereinafter - the
"3BABEPAIOLLAA CTOPOHA") "REPRESENTING PARTY")
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3aBepaetr Agpyryto CTOPOHY o represents and warrants the other
cneaytouem?: as follows?:

3.1.1.  3ABEPAIOLLAA CTOPOHA | 3.1.1. the REPRESENTING PARTY is a
SBNSIETCS  IOPUANYECKUM  JINLIOM, legal entity duly incorporated and
Haanexawmm obpasoM Co3aaHHbIM existing under the laws of the
M OENCTBYIOLLNM B COOTBETCTBUMU C country of incorporation;
3aKOHOAATENbCTBOM CTpaHbl
CBOEN perncrpaumn (cosgaHus);

3.1.2. npeacTtaBuTenb, NOANMCHLIBAOWMA | 3.1.2. a signatory to the CONTRACT or
oT MMEHMU 3ABEPSIOLLEN any other documents on behalf of
CTOPOHbI AOroOBOP wnnun gpyrue the REPRESENTING PARTY is duly
OOKyMeHTbl, obnagaetr Bcemu authorized;

Heob6xoanMbIMU Ha TO
NMOJTHOMOYUNAMMU;

3.1.3. 3aK/4veHne OOIrOBOPA He | 3.1.3. signing of the CONTRACT is not in
HapywaeTt Kakux-nmbo violation of any obligations of the
06a3aTenbCTB 3ABEPSIOLLEN REPRESENTING PARTY to any
CTOPOHDbI nepeg TPETbUMU third party;
nvuamu;

3.1.4. 3ABEPSAIOLLEN CTOPOHOW | 3.1.4. the REPRESENTING PARTY has
nosyyeHol BCE KOpNOpaTUBHbIE obtained all corporate approvals
oAo0bpeHns opraHoB ynpaBsJieHus, from management required for
HeobxoauMble AN 3aK/Il0YeHUs signing the CONTRACT; and
[OOrOBOPA;

3.1.5.  3ABEPAIOLLASA CTOPOHA | 3.1.5. the REPRESENTING PARTY s
SABASIETCA naTexecnocobHon u financially reliable and solvent
COCTOATENbHOW. IDTO, B TOM 4uche, which shall, inter alia, mean that
O3Ha4yaeT, 4TO oOHa crnocobHa it is capable of performing its
WUCMONHATL CcBou obsizaTenbcTBa obligations under the CONTRACT
rno 0OroBopry Hazgnexalium in a proper manner; there are no
obpa3zom, B OTHOLUEHUHU pending insolvency proceedings
3ABEPAIOWEA CTOPOHbl Het (including monitoring, financial
BO36Y>XAEHHOIO nena o] restructuring, administration or
6aHKkpoTCcTBE (Bktoyas liquidation procedures) against
npoueanypbl HabntoaeHus, the REPRESENTING PARTY; and
¢drHaHCOBOIro 034,0pOBNEHUSA, neither the REPRESENTING PARTY
BHELLUHEro ynpaBrieHus, nor its creditors has/have filed or
KOHKYPCHOIro npou3BoACTBA), is/are about to file a bankruptcy
3ABEPAIOLWLAA CTOPOHA wn eé petition.

KpeauTopbl He nojgaan U  He
HaMepeBaloTCs NnoAaTb 3asiBfieHne
0 Npu3HaHuu cebsa 6aHKPOTOM.

3.2. KOHTPAFEHT Takxe 3aBepseT | 3.2. The FORWARDER also represents

KOMIMAHWUIO n rapaHTUpyeT, 4To: and warrants the COMPANY that:

1 B cooTBeTCTBMM CO CT. 431.2 K PO (MM MHOE aHanorMyHoe B 3aBUCUMOCTM OT NPUMEHUMOro npasa)/
Under art. 431.2 of the Russian Civil Code (or other subject to the applicable law).
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3.2.1. KOHTPATEHT o6nagaetr Bcemu | 3.2.1. the FORWARDER has all necessary
HeobXxoaMMbIMK  pa3peLleHnsIMm, permits, licenses and certificates
JMUEH3NSMN U cepTudunkaTamm, to carry out operations arising out
HeobxoaAMMbIMM  ANA  BeAeHus of or according to the terms and
OEATEeNbHOCTU, BbITEKAOWEN Wn3 conditions of the CONTRACT; and
YyCNoBM WM B COOTBETCTBUMU C
OOroBOPOM;

3.2.2. KOHTPAIEHT Takxe 3aBepseT, uTo | 3.2.2. the FORWARDER undertakes to
Ha NPOTAXEHUN nencrTemns maintain such permits, licenses
OOrOBOPA OH obsa3yeTcs and certificates for the duration of
noaaepXXuneatb Takue the CONTRACT. In case of expiry
paspelueHuns, NIMLUEH3UN n or withdrawal of any permit,
ceptudukaTtbl B cune. B cnyuae license and/or certificate the
OKOHYaHusA cpoka OencTBms FORWARDER undertakes to
paspelweHns, NuUeH3un n/unm remedy all and any breaches
ceptndukaTta, paBHO KaK U UX resulted in such withdrawal and
oT3biBa, KOHTPAIEHT o06s3yeTtcsa take all reasonable efforts to
yCTpaHuUTb BCe HapyLlleHuns, renew or obtain the permit,
MOC/yXMBLIME OCHOBaHMEM A4 license and/or certificate. If such
OT3blBa, @ TakXXe NpeanpuHsTL BCE permit, license and/or certificate
3aBucslWMe OT Hero Mepbl no is withdrawn and/or cannot be
BO30OHOBNEHUIO WKW MNOJIYYEHUIO renewed the FORWARDER
paspeleHns, NUUeH3un n/unm undertakes to indemnify the
ceptndukaTta. B cnydae oT3bIBa COMPANY against any associated
n/mnm HEBO3MOXHOCTU nx damages.
npoaneHus, KOHTPATEHT
obsa3yeTcs BO3MECTUTb
KOMIMAHWN Bce cBSA3aHHbIE C
3TUM YObITKN.

3.3. KOHTPATEHT noaTtBep»xpaeTt, 4To | 3.3. The FORWARDER acknowledges
Ao noanucaHna [OJOMOBOPA oH that prior to signing the
MOMHOCTLIO U3Y4YuUa W MpoOBEPUN CONTRACT it has read and
PErYJIMPYIOLULME  OOKYMEHTHI, understood all APPLICABLE
HOPMbI 3aKoHoAaTeNbCTBa, DOCUMENTS and statutory
MPUMMEHUMbIE MPU  UCMNOSTHEHUN regulations applicable to the
OOrOBOPA. CONTRACT.

3.4. Kaxaas CTOPOHA npu | 3.4. When entering the CONTRACT
3aKJ1I0YEeHnn OJOIrOBOPA each of the PARTIES relies on the
nonaraeTcss Ha YKa3aHHble Bbile above representations and
3aBepeHus 06 obcTosaTenbcTBax warranties of the other PARTY
apyrom CTOPOH®bI, KoTopble which are conditions to the
paccMaTpuBalTCad KakK uMmewlme CONTRACT.

CylleCTBEHHOEe 3HauyeHuMe  Ans
3akntoyeHnsa JOMOBOPA.

3.5. Kaxaas CTOPOHA obs3aHa | 3.5. The PARTIES shall promptly notify
HeMe4NleEHHO YBEAOMUTb ApPYryto each other about any changes in
CTOPORY, ecnum N3MEHATCS the circumstances to which the
obcToaTenbCTBa, B OTHOLUEHMUMN above representations and

warranties of the PARTIES relate.
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koTopblx CTOPOHOW  BblgaHbl
yKa3aHHble Bbllle 3aBepeHus.

4, NJIATEXU U PACYHETbI / PAYMENTS

4.1. 06s3aHHOCTb CTOPOHDbI no | 4.1. The payment obligation of a PARTY
orylate CuUYMTaAETCa HaaJexawmm shall be deemed properly performed
06pa3oM MCNOSIHEHHOM C MOMEHTA from the date of debiting the
CNMCaHNA [AEHEXHbIX CpeacTB C correspondent bank account of the
KOppecnoHAeHTCKOro cyeTta 6aHka PARTY.

CTOPOHHbI.

4.2, B cnyuae, ecnn NpuUMEHUMBbIM K | 4.2. If the legislation of Russia applies to
OOrOBOPY npaBoM  sBnsercs the CONTRACT no settlements on a
3aKOHOoAaTeNnbCTBO P®, pacuérthbl prepaid basis, by way of advance
Ha YCIOBUAX NpeaBapUTENbHOM payments, installments or deferred
onsiaTtbl, aBaHCa, PacCPOYKM WN payments hereunder shall be a trade
OTCPOYKM onnatbl B  paMKax credit within the meaning of Art. 823
JOroOBOPA He ABNAOTCSH of the Russian Civil Code.
KOMMEpYECKNM KpeanTom B
cMbIcne ctaTtbn 823 K PO.

4.3. B cny4yae  3aKoOHOAATeNbHOro | 4.3. In case of any change (decrease or
M3MeHeHns  (YMeHbLeHUs  WIn increase) in the VAT rate at the
yBenunuenHus) CTaBKMU HAOC statutory level the cost of the
ctoumoctb  YCJIYI  un3MeHseTcs SERVICES shall change (decrease or
(ymeHbLlaeTcs nnum increase) accordingly by the amount
yBenn4mBaeTcs) Ha of such VAT rate change.
COOTBETCTBYIOLLYHO CYyMMYy
nameHeHus crtaskn HAC.

4.4, Ecnn AOroBOPOM UNW | 4.4.  If the CONTRACT or any ADDENDUM
OONMOJIHUTEJIbHBIM provides for any advance payment
COMMALWEHNEM npepycMoTpeHa by the COMPANY any works
BblM1aTa KOMMAHWEN performed shall be paid net of the
aBaHCOBOro nJiatexa, onJsaTa cost of the SERVICES covered by the
BbIMNOJIHEHHbIX paboTt advance payment.

OCYLLEeCTBNSETCS 3@  BblYETOM
ctomMmoctn  YCJIYI,  NOKpbITOM
aBaHCOBbLIM MNATEXOM.

4.5, AJOroBOPOM mnn | 45. The CONTRACT or any ADDENDUM
OONMOJIHUTEJIbHBIM may provide for payment an
COrALWLEHMEM  MoxeT  6bITb advance by the COMPANY against an
onpeneneHo, yTo onsaTta advance payment bond from the
aBaHCOBOIo naarexa FORWARDER. In such case the
npoussoantcs KOMMAHUEN npu COMPANY shall pay an advance
YyCoBUMK npegocTas/ieHns upon receipt of the bond issued by a
KOHTPATEHTOM 6aHKOBCKOW bank as a security for the advance
rapaHTuM BO3BpaTa aBaHca. B repayment obligation.
3TOM cnydae KOMMNMAHUWA
BbIM/layMBaeT aBaHCOBbLIN NNaTéx
nocne nonyyenms KOMMAHUEWN
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6aHKOBCKOM

obecneveHne
obsizaTtenbcTBa no
aBaHCOBOro nnaTexa.

rapaHTum B
MCNONHEHUS
BO3BpaTy

4.6. B cnyuvae, ecnn Bce nnatexu no | 4.6. If all payments under the
JOroBopry OOTXHbI CONTRACT are to be madein rubles,
ocywecTsnsatecs B pybngax, a and the cost of the SERVICES,
ctouMmocTb  YCNYI, wTpadHbie penalties, other amounts are set in
CaHKUnK, MHble CYMMbl foreign currency, the payments shall
YCT@HOB/IEHbBI B  WMHOCTPaHHOM be made in rubles at the exchange
BasnwoTe, naaTexmu rate of the relevant currency
ocywecTsasitoTca B pybnssx no established by the Central Bank of
KYpCYy COOTBETCTBYIOLLEN BaskoThl, the Russian Federation (hereinafter
YCT@HOBJ/IEHHOMY LleHTpanbHbIM referred to as the "CBR") on the
baHkoM Poccuiickon ®egepauunmn date of payment (debiting of funds
(panee "UB P®") Ha pgaty from the correspondent account of
nnatexa (CnucaHus AeHeXHbIX the bank making the payment to the
CpeacTts C KOppecnoHAEHTCKOro PARTY).
cyeta ©OaHKa ocCyLlecTBASOLWEN
nnatex CTOPOHbI).

4.6.1. CraBku, ykasaHHble B LLEHOBOM | 4.6.1. SERVICE charges specified in the
COMALWEHNN, npuMeHslOTCa no PRICE AGREEMENT shall be
aare noaxoaa nocnegHero applied on the date of approach of
MOPOXHEro MNOABUMXHOIMO COCTaBa the last empty rolling stock to
Ans  @QopMuMpoBaHUS CcoOCTaBa B form a train to the POINT OF
MYHKT MOIrPY3KN anga oTrpysku LOADING for shipment of CARGO
rPY3A no 3AABKE. under the ORDER. Proof of the
[loka3zaTenbCTBOM noaxona rolling stock approach to the plant
MOABMXXHOIMO COCTaBa Ha 3aBoA is the stamp of the railroad
CNYXUT wremnenb consignment note. In case of
KenesHo40pOXHON HaknagHon. B unplanned significant
cnydae He3annaHMPOBaHHOIO postponement of the rolling stock
3HAYUTENbHOIO nepeHoca shipment to the next month, the
oTnpas/ieHns noABUXHOIO rate shall be applied upon the
cocTaBa Ha cneaywwmin Mecsu, agreement of the PARTIES.
CTaBKa NMpUMeEHsIeTCs no Unplanned significant
cornacoBaHnto  CTOPOH. nopg postponement shall mean a
He3anaHMpPOBaHHbIM change of the announced
3HauYUTENbHbIM nepeHocoM shipment date by 5 or more
NoHMMaeTcs U3MeHeHune CALENDAR DAYS and/or change of
3asB/IEHHON AaTbl OTNpaBKM Ha 5 the rolling stock route after its
unn 6onee KANIEHOAPHbIX OAHEN arrival at the POINT OF LOADING.
n\mnn U3MeHeHue MapLipyTa
NOABWXKHOrO CoCTaBa nocse ero
npubbitna B MYHKT MOIPY3KN.

4.7. Bce 6aHKoBCKMeE KoMuccuu, | 4.7. Any bank charges of the COMPANY'S
CBSI3aHHble C OCyLleCTBNeHueM bank and correspondent banks
nnatexem B COOTBETCTBMM C arising in connection with any

JOIroBOPOM B 6aHke KOMIMAHUN

n B BHBaHKax-KoppecrnoHaeHTax
KOMMAHWNN, onjlaymearoTCA
KOMMAHWMEN, a Bce npoune

payments under the CONTRACT
shall be borne by the COMPANY, and
any other bank charges arising in
connection with any payments
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6aHKOBCKME KOMUCCUW, CBSI3aHHbIE
C OCYyLUeCTB/IEHNEM njaTexen B
cootBeTcTBMM ¢ OOIOBOPOM,
onnaymeatotcss KOHTPATEHTOM.

under the CONTRACT shall be borne
by the FORWARDER.

4.8. CTOPOHDbI HacTosawmm | 4.8.  Notwithstanding the currency of the
COrnawarTCcsl, 4YTO, HECMOTpPS Ha CONTRACT, the PARTIES hereby
Bantoty [OOIOBOPA, B cnyyae agree that if payment in the
HEBO3MOXHOCTU ONnaThbl B BankoTe currency of the CONTRACT is found
OOrOBOPA, BanwTa nnaaTexa impossible one of the following
MOXET ObITb oAHOM n3 currencies may be the payment
cneaytowmnx: (1) ponnap CWA; (2) currency: (1) US dollar (USD); (2)
eBpo; (3) toaHb; (4) pocCUMncKui Euro (EUR); (3) CNY (Yuan); (4)
py6nb; (5) roHKOHrckui gonnap; Russian ruble (RUB); (5) HRD; (6)
(6) Typeukas nupa; (7) anpxam TRY; (7) AED or (8) Swiss franc
OAD wnum (8) wBenuapckui (CHF) at the discretion of the
dpaHk, no Bbibopy KOMMAHUN, COMPANY as defined below.

KaK yKas3aHo Huxe.

4.9. KOMMAHNA obs3aHa | 4.9. The COMPANY shall make all
OCYLLeCTB/ATb BCE naTeXxu no payments under the CONTRACT in
OOroBory B oA HOWM n3 one of the currencies above chosen
BblLLlEeYyKa3aHHbIX BankoT no by the COMPANY with prior notice to
BblIbOpY KOMMNAHUN C the FORWARDER by email. The
npeaBapuTesibHbIM YBELOMIEHNEM PARTIES agree that such notice
KOHTPATEHTA no 31eKTpOHHOM provided within time before the
nouyte. CTOPOHbI cornawatorcs, payment date shall be sufficient to
yTo Takoe yBeaoMJIeHMnE, allow the COMPANY to effect
nogaHHoe A0 AaTbl nnatexa, payment in the chosen currency.
rnossonseTr KOMIMAHUN
MPOM3BECTU MJATEX B BblOpaHHOM
BantoTe.

4.10. MpuHMMas BO BHMMaHMe Tekywyto | 4.10. Taking into consideration current
obLeMnposyto HecTabunbHyto volatile situation worldwide the
cuTyauumto, NoONOXeHns provisions of this clause are
HacTosiWero nyHKTa SBSAKTCS condition of the CONTRACT and
CYLWECTBEHHbIM YC/IOBUEM U KX breach of this clause shall be
HapyweHne 6yaeT npu3HaBaTbCA deemed a material breach for the
CYLLEeCTBEHHbIM HapyLleHneM purposes of the CONTRACT.
OOrOBOPA.

4.11. Onnata npou3BoaMTCA MO Kypcy, | 4.11. Payment shall be made at the rate

yCTaHOBJ/IEHHOMY LleHTpanbHbIM
BaHkoM Poccuinckon ®depepaumu
(UB P®). Kypc nepecyeTa BantoThl
LleHbl B BaNoTy nnarexa
nponssoamTca rno kypcy UB P® Ha
AaTy onfaTtbl B COOTBETCTBUU C

AAHHbIMU ub PO,
onyb6anKoBaHHbIMU Ha
odunuranbHOM cante

(www.cbr.ru). 3HaueHue Kypca

established by the Central Bank of
the Russian Federation (CBR). The
rate of conversion of the price
currency into the payment currency
is made at the rate of the Central
Bank of the Russian Federation as of
the date of payment in accordance
with the data of the Central Bank of
the Russian Federation published on
the official website (www.cbr.ru).
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OKpYrnsieTcs A0 YeTblpex 3HaKoB
nocne 3ansaTon.

Ecnrn  KOMMNAHUEN  aBnsietcs
CUBYP WHTepHewHn, TO onnaTta
Nnpon3BoOAMTCS no Kypcy,
yCTaHOB/IEHHOMY EBponencknm
ueHTpanbHbiM  6aHkom  (ELB).
Kypc nepecuyeTta BantoTbl LEHbl B
BaNOTy nnaTexa npomM3BoaAnTCS
no kypcy ELB B cooTBeTcTBUM C
AaHHbIMK ELIB, ony6nmMKoBaHHbIMM
Ha odnunanbHOM cante
(www.ecb.int), no koTnpoBkaM Ha
16:00 yacos rno
cpenHeeBpoOnenckoMy BpeMeHN 3a
oAMH  6OaHKOBCKMIA  AeHb A0
MnatexHon  paThl. 3HaueHue
KypCca OKpyrnsiercs Ao u4eTbipex
3HaKoB Mocse 3anaTon.

Mpwn opraHusaumm
MYNbTUMOAANbHON MNEPEeBO3KN -

The course value is rounded to four
decimal places.

If the COMPANY is SIBUR
International all payments shall be
effected at the exchange rate of the
European Central Bank (hereinafter
- the "ECB"). The price currency
shall be converted into the payment
currency at the exchange rate of the
ECB quoted at 4:00 p.m. Central
European Time one banking day
before the payment date rounded to
four decimal places, as reported on
the ECB web site (www.ecb.int).

When multimodal

transportation, payments are made

organizing

nnaTexu  OCyLWeCcTBAATCS B
py6asx no Kypcy in rubles at the rate of the
COOTBETCTBYOLLEV BaAAIOTI corresponding currency established
ycTaHoBNeHHoMy LB PO Ha paTy by the Central Bank of the Russian
KOHOCAMEHTA. Federation as of the bill of lading

date.
Ona uenen HacToslWero NyHKTa: For the purposes of this clause:
"Euro" wnam "EUR" unm "EBpo" unm "€" | "Euro" or "EUR" or "€" shall mean the

O3Hauvaer odnunanbHyo
Esponeiickoro Coto3za.

"CNY" uam "Yuan" mnu "toaHb" o3HavawT
odumunanbHyro BaNOTy KuTtanckom
HapoaHot Pecnybnuvku.

"Poccuiickmii pybnb" 03HayaeT 3aKOHHYHO

BantoTy

odumunanbHyo BasoTy Poccuiickon
denepaumu.

"lWeenuapckun  dppaHk"  wunm  "CHF"
O3HauvaeTt 3aKOHHYIO odununanbHyto

BantoTy LLBenuapckon KoHdenepaumu.

«Typeukasa nupa» wian <«TRY» o03HauvaeT
3aKOHHYI0 ouuManbHyo BaslOTy
Typeukoi Pecnybnuku.

«loOHKOHrCkM  pgonnap» wnm  «HKD»
O3HauvaeTt 3aKOHHYI0 oduumanbHyo
BasloOTy CneuunanbHoro
aAMUHUCTPATMBHOIO panoHa MOHKOHT.
«Onpxam OAD» wunun <«AED» o3HavaeTt
3aKOHHYIO ouLManbHYO BaNoTy

0O6beanHéHHbIX ApabCknx dMUpaToB.

official currency of the European Union.

"CNY" or "Yuan" shall mean the official
currency of the People's Republic of China.

"Russian Ruble" shall mean the official
currency of the Russian Federation.
IlCHFII

"Swiss Franc" or shall mean the

lawful official currency of the Swiss
Confederation.
“Turkish lira” or “TRY” shall mean the

lawful official currency of the Republic of
Turkey.

“Hong Kong Dollar” or “"HKD"” shall mean
the lawful official currency of the Hong
Kong Special Administrative Region.

“Emirati dirham” or "AED” shall mean the
lawful official currency of the United Arab
Emirates.

“Payment date” means the value date
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«[aTa nnarexa» O3HauvaeT naty
BaNlOTUPOBaHUSA, YKasaHHyto B CBUOT
CO0bLWEHNN C NNATEXHBIMU UHCTPYKUNAMUN
(vnn B ApYyroM paBHOLEHHOM MATEXHOM
AOKYMeHTe, eC/l NPMMEHMMO), CO34aHHOM
ANS uenemn NcnosiHeHns cCooTBETCTBYOLLEro
nnaTtexa.

indicated in a SWIFT message with
payment instructions (or in the other
equivalent payment document if
applicable) for the respective payment.

4.12. B cnydyae nosbiweHns TapudoB U
ueH Ha ycnyrm OAO "PXAO", a
Takxe WHbiXx [MEPEBO34YUMKOB wu
APYrMX Nnuu, 3a4eMACTBOBaHHbIX B
TPaAHCMOPTHOM MpoLlecce, pacxoabl
KOHTPAFEHTA He
KoMneHcupytoTcs  KOMMAHUEN,
ecn  WHoe He  cornacoBsaHo
CTOPOHAMMU B LEHOBOM
COrNALLEHNN.

4.12. When RZD JSC, other CARRIERS
or any parties involved in
transportation increase their
tariffs and prices for the services
the COMPANY shall not
compensate the FORWARDER for
any costs unless otherwise agreed
upon by the PARTIES in the PRICE
AGREEMENT.

4.13. B cpok a0 20 HOs6psa kaXkaoro
KaneHpaapHoro roga KOMMNAHUA
npepoctasnsetr KOHTPAMEHTY no
3/IEKTPOHHOM MNOYTE aKT CBEPKMU
B3aMMHbIX pacyeToB B dopmaTe
PDF 3a nepmoa c 1 Hos6ps
npeabigywero roga no 31 oktabps
Tekywero roaa. KOHTPATEHT
0b6sa3yeTCcs B Cpok He no3aHee 10
KANEHOAPHbIX [OHEA c¢ paThbl
nonyyenns ot KOMIMAHUWN akTa
CBEPKW MOATBEPAUTb YKa3aHHYO B
HEM wWHdOopMauuo, nepenas no
COOTBETCTBYIOLWEN MNEpPCChblKe,
YKa3aHHOM B 3N1E€KTPOHHOM NUCbMe
KOMIMAHWNWN. B cny4ae Hecornacus
C aKTOM CBEpKM B3aMMOpaACYHETOB
KOHTPAITEHT Hanpasngaer B
OTBETHOM 3/1eKTPOHHOM MUCbMEe
CBOW BapuaHT aKTa CBEepKM B
dopmaTe PDF, npu 3TOM
ocnapuesaeMas CyMMa [OJXKHa
6bITb 060CHOBaHa AOKYMeHTasbHO.
YcnoBusi  HacToslWero  MyHKTa
npumeHumbl Kk AOOrOBOPY, ecnu
KOHTPAITEHT ABngeTcs
pesngeHTom PO.

4.13. On or before November 20 of
each calendar year the
COMPANY shall send to the
FORWARDER by e-mail a
reconciliation report in PDF format
for the period from November 1 of
the previous year till October 31 of
the current year. The FORWARDER
undertakes within 10 CALENDAR
DAYS from the date of receipt of
the reconciliation report from the
COMPANY to acknowledge the
information in such report by
following the relevant hyperlink in
the COMPANY'S e-mail. If the
FORWARDER disagrees with the
reconciliation report its version of
the reconciliation report in PDF
format shall be sent by e-mail in
return provided that the disputed
amount must be documented. The
provisions of this clause shall apply
to the CONTRACT if the
FORWARDER is a Russian resident.

4.14, N3meHeHne pekBusntoe CTOpOH
MpoucXoauT B COOTBETCTBUU C
nopsakoM, ykasaHHoMm B OBLLUKMX
YCNOBUAX. Tpn 3ToM  ecnu
KOHTPAIMEHT yBeAoMUn
KOMMAHWIO 06 N3MEHeHUN
6aHKOBCKUX pEKBU3NTOB MeHee,

4.14. The details of the PARTIES are
changed in accordance with the
procedure specified in the GTC. At
the same time, if the FORWARDER
has notified the COMPANY of the
change in bank details less than 15
CALENDAR DAYS before the
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ueMm 3a 15 KAJIEHOAPHbIX IHEV
[0 OCYLIeCTB/IEHNA onjatel B
aapec KOHTPAIEHTA, KOMIMAHUA
MMeeT nNpaBoO MNPOM3BECTM onnaTy

payment is made to the
FORWARDER, the COMPANY has
the right to make the payment to
the previous bank details, in which

Ha npexHue 6aHkoBCKMe case the COMPANY's obligation to
PEKBU3UTbI, B TaKOM cny4ae pay is considered to have been duly
0653aHHOCTb KOMIMAHUN no fulfilled.

onslate CuYMTaeTCcs WCMNOSIHEHHOM

Haanexawmm obpasom.

4.15. B cnyvae HeucnonHeHus | 4.15. In case of failure by the
KOHTPATEHTOM  ob6sa3aHHoOCTER, FORWARDER of the obligations
npeaycMOTpPEHHbIX m. 4.4 provided in the clause 4.4 of the
[oroBopa, KOHTPAIEHT CONTRACT, the FORWARDER shall
0653yeTcs no 3anpocy KOMMAHUN upon the COMPANY’'S request
npeaocTaBsaTb en provide it with copies of primary
3anpalwimnBaemblie rnepBUYHbIE accounting document, other
AOKYMEHTbI, WHble MAaTexXHble WU payment and financial documents
dunHaHcoBblEe AOKYMEHTHI, related to the completed cargo
uMerLme OTHOLLUEHNE K transportation carried out by the
3aBepueHHolr nepeBo3ke [PY3A, FORWARDER, within not later than
KOTOpYIO obecneynBaeTt 10 BUSINESS DAYS following the
KOHTPATEHT, B cpok He no3sgHee receipt of the COMPANY'S request.
10 PABOYUX OHEW, cneaytowmx
3a [OHeM NonyyeHuss 3anpoca
KOMMNAHWNW.

4.16. B cnyyae, ecnm onnata no | 4.16. In case the claim is paid by the
MnpeTeH3nmn npon3BoaunTCH FORWARDER, which is a tax
KOHTPATEHTOM, ABMSAKOLWLMMCS resident of the state, according to
HaNoroBbIM pe3naeHToOM which legislation such payments
rocynapcrea, cornacHo are subject to taxes (including but
3aKOHOAATeNbCTBY KOTOPOro Ha not limited to VAT), the
noaobHble NAaTeXm HaUYUCIATCA FORWARDER shall be obliged to
Hanorm (Bkntoyas, HO He send together with the payment
OorpaHM4mMBasiChb, HOCO), order a certificate of payment of

KOHTPAITEHT o06s3aH HanpasnaTb
BMeCTe C njaTeXHbIM NOpYyYEHUEM
cnpaBky 06 ynsate Takoro Hasora
B rocyaapcrse CBOEro HanaoroBoro
pe3uaeHTcTBa B  TeyeHue 3

PABOYNX AHEN nocne
coBepLleHuns nnaTexa no
3/IEKTPOHHOM rnoute Ha

cnepywowune agpeca (ecnm WHble
agpeca 3/1eKTPOHHOM NoYTbl He
npeaycMmoTpeHbl YBEAOMJIEHVEM
O 4PL MPOBAWAEPE):

1) YueT TpaHCNOpTHbIX 3aTpaT-
CUOB: UTZ-scob@sibur.ru;

such tax in the state of its tax
residency within 3 BUSINESS DAYS
after the payment is made by e-
mail to the following addresses
(unless other e-mail addresses are
provided in the NOTICE OF A 4PL
PROVIDER):

1) Accounting of transportation
costs - SCOB: UTZ-scob@sibur.ru;

2) Claim management, logistics:
DepClAcLog@sibur.ru;
3) Claims Center

ClaimCentre@sibur.ru.
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2) YnpaBneHue npeTeH3MOHHOWM
OEeATEeNbHOCTbIO Norncruka:
DepClAcLog@sibur.ru;
3) MpeTeH3NOHHbIN
ClaimCentre@sibur.ru.

LEeHTp

4.17.

OtnpaBka B agpec KOMIMAHWA
MPeTeH3nn KU/MNn CYETOB Ha
onnaTty AononHutenbHbiX YCNYT ¢
npuioXeHneM MnoATBepXKAaroLWmMX
OOKYMEHTOB, DOJHKHA 6bITb
obecrneyeHa B TeyeHne 90
KANEHOAPHbIX [OHEW c patsl
BO3HMKHOBEHMS OCHOBAHWI A9 ee

npeabsaBieHns, ANs CYETOB Ha
onnaTty pAonosiHuTenbHbix YCIYD
KOHTPAIEHTA - C hatbl
dakTnyeckoro OoKa3saHus
AOMONHUTENbHbIX yCcnyr.

MpeTeH3nMM W cuyeTa Ha onnarty

AOMNOJTHNTENbHbIX YCIYT,
HanpaBfeHHble MO0  UCTEYEeHUMU
BbllLeyKa3aHHOro cpoka, K

pPacCMOTPEHUIO U YPerynpoBaHuio
He NPUHMMAITCS.

4.17.

Sending to the COMPANY of Claims

and/or invoices for payment of
additional SERVICES with the
attachment of supporting

documents shall be ensured within
90 CALENDAR DAYS from the date
of occurrence of grounds for its
presentation, for invoices for
payment of additional SERVICES of
the FORWARDER - from the date of
actual provision of additional
services. Claims and invoices for
additional SERVICES sent after the
expiration of the above period are
not accepted for consideration and
settlement.

5. OCOBbIE YC/TOBUSA OB HAC NP SKCNMOPTHbLIX OTIPY3KAX / SPECIAL VAT
TERMS FOR EXPORT SHIPMENTS

5.1.

Ecnn rnepeso3Ka MPY3A
OCyLLeCcTBseTCS MOPCKUM
TpaHCNOPTOM, KOHTPATEHT
obasyetcs npeaocTaBuTb
KOMMAHNUN  no  3neKkTpoOHHOM
nourte no aapecy:

siburnds@sibur.ru
CKaHMPOBaHHble KoNuU duaepHbIX

KOHOCAaMeHTOB, MaHuUdecToB U
nopy4veHunn Ha norpysky c
OTMETKOM POCCUMNCKOro
TaMOXEHHOro opraHa "morpyska
pa3pelweHa" B TeyeHune 5
KANMEHOAPHbIX [OHEA c pathl
odopmiieHns KOHOCaMeHTa.
OpurnHansl KOHOCaMeHTa,

MaHudecta W  MNOpyyYeHus Ha
norpysKy C OTMETKOW pOCCUINCKOro

TaMOXEHHOro opraHa "morpyska
pa3peweHa" (panee - nopy4yeHune
Ha norpysky) Ao0/KHbl  6bITb
HanpasJieHsbl KOHTPAFEHTOM
KOMMNAHWN no agpecy,
OOMOJTHNTENBHO NMUCbMEHHO

5.1.

For sea transportation the
FORWARDER undertakes to send to
the COMPANY to e-mail:
siburnds@sibur.ru scanned
copies of feeder bills of lading,
manifests and loading orders with
the stamp of the Russian customs
"loading is permitted" within 5
CALENDAR DAYS from the bill of
lading date. The original bills of
lading, manifest and loading orders
with the stamp of the Russian
customs "loading is permitted"
(hereinafter - the "loading order")
shall be sent by the FORWARDER to
the COMPANY within 14 CALENDAR
DAYS from the bill of lading date to
the address additionally provided by
the COMPANY in writing.
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coobuieHHoMy KOMMAHWEN, B
TeyeHve 14 KAJTEHOAPHbIX OHEWN
C AaThbl OCbOpMJ'IeHMFI KOHOCaMeHTa.
B Teme 3/1IEKTPOHHOIo numcbma, C
KOTOPbIM KOHTPATEHT byaner

HanpasndaTb KOMMAHNN
CKaHWpOBaHHbIE Konuu
KOHOCaMEeHTOB, MaHudgecToB "

NOpy4YeHWin Ha NOrpysKy, AOJXKHbI
6bITb yKa3saHbl HOMepa 3KCMOPTHbIX
OT, a Tak Xe MnopT, Yyepe3 KOoTopbIn
CYOHO MOKWHYNo Tepputoputo EASC,
npn atom KOHTPATEHT o06s53yetcs
npuknagbiBaTb K  3/1€KTPOHHOMY
nMCbMy  Kommu  BCeX  duaepHbIX
KOHOCaMEHTOB, MaHudgecToB "
nopydeHnini Ha norpy3sky (NOHbIN
KOMMAEeKT), UMeKLWMX OTHOWEHNE K
yKasaHHbIM B HeM [T.

Mo 3anpocy KOMIMAHWN
KOHTPATIEHT o65a3aH npeaoctaBuTh B
Teuenne 7 KANEHOAPHbIX OHEN ot
natbl 3anpoca KOMMAHWUWN wHble
OOKYMEHTbI, noareepxaatowme dakTt
ybbiTnsa TPY3A ¢ Tepputopuun Poccum
n/mnn EASC.

Numbers of the export CDs and a
port of a vessel departure from the
territory of the EAEU shall be
specified in the subject of an e-mail
to which the FORWARDER attaches
the scanned copies of the bills of
lading, manifests and loading
orders for the COMPANY provided
always that the FORWARDER
undertakes to attach to such e-mail
copies of all feeder bills of lading,
manifests and loading orders (a
complete set) related to the CDs
indicated therein.

At  COMPANY's request, the
FORWARDER shall provide, within 7
CALENDAR DAYS from the date of
COMPANY's request, other
documents confirming the fact of
departure of the CARGO from the
territory of Russia and/or the EAEU.

5.2. Mpw MeXAyHapoaHOM | 5.2. For international railway

XKeNe3Ho40POXHON nepeso3ke transportation if the consignee in
ecnm rpysononyvareneM Ha the territory of a foreign state is the
Tepputopum MHOCTPaHHOro FORWARDER or a party indicated by
rocynapcrea ABNAETCA the FORWARDER in the instructions
KOHTPATEHT unun ykasaHHoe MM B (acting for the FORWARDER), then
WHCTPYKUMK nnuo (Aencreyouiee the FORWARDER shall be obliged to
B MHTepecax KOHTPAIEHTA), To provide the COMPANY with the
KOHTPAITEHT 0653aH documents set forth in Article 165 of
npeaocTaBnsaTb KOMMAHUN the Russian Tax Code within no later
AOKYMEHTHI, npeayCcMOTpeHHble than 150 DAYS from the date of the
ctatben 165 Hanorosoro Kogekca CD (customs declaration).
PO B cpok He no3gHee 150
KANEHOAPHBIX AHEW ¢ paTsl
odopmnenna AT (Aexknapaumm Ha
ToBap).

5.3. B cnyyae HeucnonHeHusa wnau | 5.3. In case of failure to fulfill or
HeHaanexawero NCMONHEHUS improper  fulfillment by the
KOHTPATEHTOM  o6sg3aHHoCTeR, FORWARDER of the obligations
npeaycMOTpPEeHHbIX HaCTOSLLMM provided in this section Error!
MNYHKTOM Error! Reference Reference source not found. the

source not found., KOHTPATEHT
06s3aH Bo3MecTuTb KOMMAHUU
y6bITKK B CBSA3U C He
noATBEPXAEHNEM MNPaBOMEPHOCTU
npumeHeHnsa ctaskm HAC 0% B

FORWARDER shall indemnify the
COMPANY against any losses and
damages arising due to the failure
to confirm the legal feasibility of
VAT 0% rate applied to export of
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OTHOWEHWNN onepauunn no
akcnopTty PY3A B TeueHue 5
PABOYMX  OHEW c  pathl
nony4yveHunsa COOTBETCTBYHOLLEro

TpeboBaHus oT KOMMAHWN.
Y6bITKM BO3MELWAOTCA B pa3Mepe

25% ctoumMoctn TPY3A , B
OTHOLUEHNU KOTOpOro
KOMMAHWMEMN He noaTBepxaeHa
NpaBOMEPHOCTb NpUMEHEHNS

ctaskn HOC 0%, n B cymMe BCex
wTpados, ynslayeHHbIX
KOMMAHWEN B CBA3M c
HecBoeBpeMeHHoM ynnaton HAC B
6oaxet PO. Ctonmoctb MPY3A ans
uenen HacTosLWero NyHKTa
onpeaensieTcs B COOTBETCTBUM C
[OroBOpPOM, 3aK/IIOUYEHHbIM MexXay
KOMMNAHMEM B KayecTse
npoaasua/nocraswmka n
nokynatenem NPY3A .

the CARGO within 5 BUSINESS
DAYS from the date of receipt of the
relevant request from the
COMPANY. Any such losses shall be
reimbursed at 25% of the CARGO
cost with respect to which the
COMPANY has failed to confirm legal
feasibility of VAT 0% rate applied,
as well as the amount of any fines
paid by the COMPANY due to the
delayed VAT payment to the bud
get of the Russian Federation. For
the purposes of this clause the
CARGO cost shall be established
under the contract signed by and
between the COMPANY as the
seller/supplier and a buyer of the
CARGO .

5.4.

B cnyuae, ecnun KOHTPAIEHT
npusnekaetcss KOMMAHUEN pns
okasaHusa YCJIYI, cBs3aHHbIX C

aBTOMO6UNbHOM nnm
XKEeNe3HOA0pPOXHON  MepeBO3KOM
rPY30B B MeXAyHapoAHOM
coobleHun, Koraa rPY3bl
KOMIMAHWN nokuaatoT
Tepputopuio EASC, KOMIMAHWUA
Bnpase 3anpocuThb, a
KOHTPATEHT 06s3yeTcs
npegoctaButb B  TeyeHune 7
KANMEHOAPHbIX [OHEA c pathl
noayyeHus 3anpoca oT
KOMMAHNN CKaHMPOBAHHYIO
KOMWio, a npu HeobxoammocTu
opuruHan (B TeyeHne 30
KANMEHOAPHbIX [OHEA c pathl
noayyeHuns 3anpoca oT
KOMMAHWNIN) TPaHCMOPTHbIX

HaknagHbIX CO WTaMMNOM TaMOXHMU
rpaHuubl, noaTBepXaatwmnx akT
skcnopta PY3A ¢ Tepputopuu
EASC. B cnydae
HenpepocTasneHns KOHTPAIMEHT
obg3aH Bo3MecTuTb KOMIMAHNU
BO3HMKLIME B CBS3M C 3TUM
ybbITKM, pasmep KOTOPbIX
onpefensieTca B COOTBETCTBUU C
nyHkToM 5.3 OBLLUMX YCITOBU.

5.4.

If the COMPANY contracts the
FORWARDER for performance of the
international road (truck) or railway
cargo transportation SERVICES,
then once CARGOES of the
COMPANY leave the territory of the
EEU the COMPANY may request and
the FORWARDER undertakes to
submit within 7 CALENDAR DAYS
from such request from the
COMPANY a scanned copy or an
original, as the case may be (within
30 DAYS from such request from
the COMPANY) of CMRs with the
customs stamp certifying export of
the CARGO from the territory of the
EEU. Failing this, the FORWARDER
shall indemnify the COMPANY
against any consequential losses
the amount of which shall be
established under clause 5.3 of the
GTC.
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5.5. KOHTPATEHT o0b6sa3yeTcs 5.5.The FORWARDER undertakes to
npeanpuHMMaTb BCce Heobxoanmble take all necessary actions and make
OENCTBMSA M npuaaraTb BCe yCUAuns its best efforts to correctly execute
B uensax KOpPPEKTHOro transportation = documents and
odopmiieHns TPaHCMOPTHbIX customs materials regarding
OOKYMEHTOB n TaMOXEHHbIX COMPANY's CARGO, including, but
MaTepuanoB oTHocuTesnbHO PY3A not limited to, promptly interacting
KOMMNAHWW, Bkn4yas, HO He with the customs authority and
WUCKJTIOYUTENBHO, onepaTMBHO providing all necessary information
B3aMMO4ENCTBOBATb C upon its request.

TaMOXXEHHbIM OpraHom n
npeaocTaBnsiTb BCO HEO6X0AMMY O
MH(OpPMaLMIO MO ero 3anpocy.

5.6. Ecnn MYHKT MOrPY3Ku 5.6. If the POINT OF LOADING is located
HaxoawnTcs Ha TeppuTopumn in the territory of the Republic of
Pecnybnuku KasaxcraH: Kazakhstan: the FORWARDER is
KOHTPATEHT obsa3aH obliged to provide the COMPANY
npeaocTasnaTb KOMMAHWN with transport documents with
TPaHCMOPTHbIE OOKYMEHTHI C marks confirming the fact that the
OTMETKaMK, MNOATBEPXAAKOLWMMHN CARGO has crossed the border of
dakT nepece4yeHuns rPY30M the country of destination.
rpaHuLbl CTpaHbl HA3HAYEHUS. The term for submission of the said
Cpok npenocTtaBfieHNst YKa3aHHbIX documents is:

OOKYMEHTOB: (1) within 21 CALENDAR DAYS from
(1) B TeueHne 21 KAJIEHOAPHOIO the date of arrival of the last
OHA oT naThl npubbITNA CONTAINER from the train in
nocneaHero  KOHTEWMHEPA  u3 question at a transit station within
cocTaBa COOTBETCTBYHOLLErO China or at a port of unloading
rnoesga Ha TPAH3MTHYK CTaHUMWIO within  Turkey  (whichever s
Ha TeppuTopun Kntaa wauv B nopTt applicable); and

BbIFPY3KW Ha Tepputopun Typuumn (2) at COMPANY's request, within 1
(B 3aBMCMMOCTM OT TOro, 4TO CALENDAR DAY, but not earlier than
MPUMEHUMO); U the date of arrival of the
(2) no 3anpocy KOMMAHUN - B CONTAINER referred to above at a
TeyeHne 1 KAJIEHOAPHOIO AHA, transit station in China or at a port
HO He paHble aatbl MpubbITUS of unloading in Turkey.
ykasaHHoro Bbilwe KOHTEWHEPA

Ha TPaH3UTHYK CTaHUMIO Ha

Tepputopnn Kuntas wnm B nopt

BbIFPY3KWN Ha Tepputopun Typuuu.

6. NOPAAOK PA3SPELUEHUSA CINTOPOB / SETTLEMENT OF DISPUTES

6.1. Bce cnopbl v pasHornacus no | 6.1. All disputes and differences on the
3aK/IOYEHNIO, M3MEHEHMIO, conclusion, amendment,
pPacCTOPXEHUID U UCMOSTHEHUIO termination and performance of the
OOroOBOPA paspeLluatoTcs CONTRACT shall be settled by the

CTOPOHAMW nyTéM neperosopos,
a ecnn cornacume He AOCTUTHYTO, —
B cyae, onpenenaeMom B

PARTIES by means of negotiations,
and in case of failure to reach an
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COOTBETCTBUN C npasuiamun
AAaHHOro pasaena.

agreement - in the court selected
according to the provisions hereof.

6.2. MpeTeH3NOHHbIN nopsiookK | 6.2. The claim procedure for dispute
yperynnpoBaHus CnopoB settlement is mandatory, the
obsizaTeneH, CpoK OTBeTa Ha response period to the claim is 14
npetensuno - 14 KAJIEHOAPHbIX CALENDAR DAYS from the date of
JHEWN c patbl ee HanpasJieHus. its submission.

6.3. Cnopbl, BO3HMKaKLWKME B CBA3U C | 6.3. If the PARTIES fail to reach an

OOroBoPOM, MOAYNHEHHbIM
npasy PO, B cnyyae
HEeAOCTMXEHNS cornacus,
paspellatoTcs:

B cnyyae, ecnm CTOPOHON

OOIrOBOPA aBnsieTcs
npeanpuatme rpynnel CUBYP,
3aperncTpmpoBaHHoe B
Pecnybnuke TaTapcTaH, BCe
cnopbl n pasHornacums no
3aK/OYEHNIO, M3MEHEHMIO,
pacTOpXXeHUI0 U UCMOJIHEHMUIO
OOIrOBOPA paspeLuarTcs

CTOPOHAMUW nyTeM neperosopos,
a B CAy4ae  HeOoCTUXeHMUS
cornacms - B ApbutpaxHom cyae
Pecnybnuku TaTapcTtaH nnm
ApbuTpaxxHoM cyae THOMEHCKOM
obnactn no BbI6Opy mnctua.

B cnyyae, ecnm CTOPOHOMN
AJOroOBOPA aBnseTcs MAO
«CUBYP XonauHr», 000
«CUBYP», BCe cropesl 7
pasHornacmss Mo  3aK/K4eHuto,
W3MEHEHUID, PacCTOpPXEHUI WU
UCMOMHEHUIO OOroOBOPA
pa3pewatotcs CTOPOHAMU nyTem
neperoBopos, a B  Cchny4ae
HeOOCTMXEHUA cornacma - B
ApbuTtpaxxHoM cyae THOMEHCKOM
obnactw.

B cnyyae, ecnm CTOPOHON
AOrOBOPA aBndeTcs nHoe
npeanpuatue rpynnsl CUBYP, BCe
cnopbl n pasHornacms no

3aK/0YEHNIO, U3MEHEHMUIO,
pacTOpPXEHUID W WUCMOSTHEHUIO
OOIrOBOPA pas3peLlarTcs

CTOPOHAMW nyTeM neperosopos,
a B Clyyae  HeAoCTUXeHUA
cornacus no Bbi6opy ucCTua - B

agreement any disputes arising in
connection with the CONTRACT
governed by Russian law shall be
settled:

If the PARTY TO THE AGREEMENT is
a SIBUR group enterprise registered
in the Republic of Tatarstan, all

disputes and disagreements
regarding the conclusion,
amendment, termination and

execution of the AGREEMENT are
resolved by the PARTIES through
negotiations, and in case of failure to
reach agreement - in the Arbitration
Court of the Republic of Tatarstan or
the Arbitration Court of the Tyumen
Region at the choice of the plaintiff.

If the PARTY TO THE AGREEMENT is
PJSC SIBUR Holding, LLC SIBUR, all

disputes and disagreements
regarding the conclusion,
amendment, termination and

execution of the AGREEMENT are
resolved by the PARTIES through
negotiations, and in case of failure to
reach agreement, in the Arbitration
Court of the Tyumen Region.

If the PARTY TO THE AGREEMENT is
another enterprise of the SIBUR
group, all disputes and
disagreements regarding the
conclusion, amendment, termination
and execution of the AGREEMENT are
resolved by the PARTIES through
negotiations, and in the event of
failure to reach agreement at the
choice of the plaintiff - in the
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ApbuTtpaxxHoM cyge THOMEHCKOM
obnactu nnn B apbutpaxHom cyae

rno MecTy HaxoXaeHus
npeanpuaTtmng rpynnbl CUBYP
aBnsoLerocs CTOPOHOWM

OOrOBOPA u cTtopoHol crnopa.

Arbitration Court of the Tyumen
Region or in the arbitration court at
the place finding a SIBUR group
enterprise that is a PARTY TO THE
CONTRACT and a party to the
dispute.

6.4. Ecnn OOMOBOP nogyuMHeH npaBy | 6.4. If the CONTRACT is governed by
AHMIMM wnan Yanbca, TO CMopbl, the laws of England and Wales,
BO3HMKaoLwmne B CBA3U C then any disputes arising in
AOroBOPOM, noanexar connection with the CONTRACT
PacCMOTPEHUIO TPETEWCKNUM Cy/[OM shall be settled by the arbitral
B COOTBETCTBMM C periaMeHToM B tribunal under the Rules of the
MeXAyHapOAHOM  KOMMEpYECKOM International Commercial
apbuTpaxHom cyae npyu Toproso- Arbitration Court at the Chamber of
HPOM"'V”"”ef'Ho” nanare Commerce and Industry of the
Poccuickon dze,qepauwmu B Russian Federation in effect on the
peaakumv, AencTByloLIEN B date of the arbitration.

MOMEHT Hauyana apbuTpaxHoro

pasbupaTenbcraa.

A3bikoM TPETENCKOro The language of the arbitration
pasbupaTtenbcrtBa b6yaeT pycckumn shall be Russian.

A3bIK.

6.5. MyHkTel 6.3 u© 6.4 OBLWUX | 6.5. Clauses 6.3 and 6.4 of the GTC shall
YCNOBWI He npuMeHsoTCa K not apply to the SPECIAL TERMS
BNOOBbLIM YCNOBUAM "SEA TRANSPORT".

"MOPCKOW TPAHCIOPT".
7. OEACTBUE OONOBOPA / VALIDITY OF THE CONTRACT

7.1. KOMMNAHNA BMpaBe B |7.1. The COMPANY shall be entitled to
OAHOCTOPOHHEM BHecyaebHOM terminate the CONTRACT at its
nopsake 0TKa3aTbCs oT discretion without recourse to court
ucnonHeHns [JOTOBOPA nyTem action by notice to the FORWARDER
HanpaBneHns KOHTPATEHTY no by e-mail 10 CALENDAR DAYS prior
3/IEKTPOHHON MOYTe yBeAOM/EHUS to the expected date of the
3a 10 KANNEHOAPHbIX AHEN po CONTRACT termination.
npegnosaraemMomn naTbl
npekpaweHmna JOTOBOPA.

7.2. AOroBopP npekpawaetcs 7.2. The CONTRACT shall be terminated

B
MOMEHT, KOTOpbIA YyKasaH B
yBeAOMSIeEHMN, a eCnnm  TaKom
MOMEHT He yKa3aH, TO B MOMEHT,
Korga KOHTPAMEHT  nony4un
yBegoMNeHne o rpekpalleHnm
OOrOBOPA. Tlpn 3ToM B 4acTtu
He3aBepLleHHbIX MNepeBo30K Mo
3AABKAM, COrnacoBaHHbIM
CTOPOHAMMU, OroBorp
COXpaHsdeT cuay A0 MOMEHTa

on the date set forth in the notice or
if no date is indicated — upon receipt
of the notice of the CONTRACT
termination by the FORWARDER.
However, in so far as it relates to
any transportation in process under
the ORDERS, the CONTRACT shall
remain in force until such ORDERS
are performed by the PARTIES in
full.

Ctp./Page 25 u3/of 80



rnonHoro wucnosiHeHns 3AABOK
CTOPOHAMMW.

7.3. KOMMAHNA o6s3aHa BbINnAaTuTb |7.3. The COMPANY shall be obliged to
KOHTPATEHTY ctoumocTtb YCIYI pay to the FORWARDER the cost of
(haKTUUYECKN  BbIMNOSIHEHHbIX A0 any SERVICES actually performed
rnony4yeHums yBeAOMJIEHUS o] up to the date of receipt of the
npekpaweHnn [LOJOINOBOPA, — B CONTRACT termination notice on
nepBbIi pabounn yeTBepr the first Business  Thursday
(BTOPHUK, ecnu KOMIMAHUA (Tuesday if COMPANY is registered
3aperncrtpmpoBaHa B Pecnybnuke in Republic of Tatarstan) upon the
TaTapctaH) no wucrtedyeHmn 20 expiry of 20 BUSINESS DAYS
PABOYUNX OHEW, ncuncnsiemMbix co starting from the day following the
OHS, chnepylowero 3a garton date of sending the termination
HanpasJsieHns KOMMaHmemn notice by the COMPANY.
yBEAOMJIEHUS O NpeKpaleHuu
OOrOBOPA.

7.4. KOMIMAHNA nmeet npaso |7.4. The COMPANY shall have the right
OTKas3aTbCs oT YCNyr no to refuse the SERVICES under the
HacToswemMy [JOrOBOPY (B ToM CONTRACT (including refusal or
yucne, 0TKa3aTbCs U reduction of the guaranteed volume
yMEHbLUNTb rapaHTVpPOBaHHbIA of the SERVICES, if provided for by
06BbeM YCYT, ecnu OHU the CONTRACT) in the following
npeaycmoTpeHsl JOrFOBOPOM) B cases of material breach on the part
creayHwmx cnyyasx of the FORWARDER:
CYLECTBEHHOIO0 HapyleHuss Cco
cTopoHbl KOHTPAIEHTA:

7.4.1. HapymeHme cpoka noaauu 7.4.1. Violation of the deadline for of
NOABMXKHOMO cocTaBa Ha NYHKT rolling stock delivery to the POINT
MOrPY3KU COrNacHo 4.3. OF LOADING in accordance with
BUOBbIX YCNOBWIA Clause 4.3 of SPECIAL TERMS
«KENE3HOOOPOXHbIi "RAILWAY TRANSPORT" two or
TPAHCTIOPT» aBa u 6oree pas B more times within one calendar
TeYeHne OoAHOro KaneHaapHoro month;

Mecsiua;

7.4.2.  CpbiB OTNpaBKu rpyxeHoro | 7-4.2. Failure to dispatch a loaded
KOHTElHepHOro noesza U3 container train from the POINT OF
MYHKTA MOrPY3KM no npuumHe LOADING due to the FORWARDER's
HecornacoBaHusi Y CO CTOPOHbI failure to coordinate the act GU;
KOHTPAIEHTA;

7.4.3. HapyweHue cpokoB pocTaeku | 7-4.3. Failure to comply with the terms of
FPY3A, yka3saHHbIx MPUTOXEHUM CARGO  delivery  specified in
1 K HaCTOALNM OBLNM ATTACHMENT 1 to the GTC;
YCNOBUAM;

7.4.4. HapyweHne cpokoB oTnpaBku | 7.4.4. Violation of the deadlines for
FPY3A cornacHo n. 4.2 u n. 4.3. CARGO shipment according to

Sections 4.2 and 4.3 of the SPECIAL
TERMS "SEA TRANSPORT";
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BMAOBbIX YCNTOBUN «MOPCKOW | 7.4.5.
TPAHCMOPT»; Systematic violation (more than
five times in one calendar month) of
7.4.5. Cucrematuyeckoe HapyuweHue posting relevant information in the
(bonee naTM  paz B OAMH LOGISTIC PLATFORM in accordance
KasieHaapHbIi MecsiL) with SECTION 12 of the GTC;
pa3MeLleHuns peneBaHTHOM
nrcdopmaunn B JIOTMCTUYECKON
NIAT®OPME cornacHo PA3ZENY | 7-4.6. Providing false information at the
12 OBLUMX YCIOBUNA; stage of participation in the
COMPANY's tender, including the
7.4.6. MpenocraBneHne HefOoCTOBEPHbIX FORWARDER's failure to have the
CBEEHNIA Ha 3Tane y4yacTus B necessary resources to perform the
TeHaepe KOMMAHWW, B ToM uncne SERVICES for the COMPANY.
OTCYTCTBME y KOHTPAEHTA
HeobXxoouMbIX  pecypcoB  Ans
ucnonHenuss YCNYr B  agpec | 7-4.7- In this case, the FORWARDER shall
KOMMAHUMN. not be entitled to claim
compensation for losses.
7.4.7. Mpw 3ToM KOHTPATEHT He Bnpase
TpeboBaTtb KOMMeHcauuwo
y6bITKOB.
8. ®OPC MAXXOPHbIE OBCTOATEJ/IbCTBA / FORCE MAJEURE
8.1. CTOPOHbl ocBoboxpatotca o1 | 8.1. The PARTIES shall be relieved of
OTBETCTBEHHOCTM 3a TOJIHOE WK responsibility for partial or complete
yacTuyHoe HEUCNoNHeHne non-fulfillment of their obligations
obazatenbcte no JOTOBOPY, ecnu under the CONTRACT due to the
OHO SIBU10Cb cneacTBuem force majeure circumstances (force
OENCTBUSA obcTtoaTenbLCTB majeure). In such case the time
Henpeogonumon  cunbl  (dopc- stipulated for fulfillment of the
MaXkopHble obcTosiTenbcTBa). Cpok obligations under the CONTRACT
ucrnosiHeHns  obsaszatenbCTB Mo shall be extended for the period
OOroBopry oToABUraeTcs equal to that during which such force
COpa3MepHO BpeMeHU, B TeudeHue majeure circumstances and their
KOTOpPOro NCMOSTHEHUIO consequences will remain in force.
06a3aTenbCTB no 40roBopry
npensTcTBoBanM (OpC-Ma)KOpHbIEe
obcTosATenbCcTBA.
8.2. CTOPOHA, nogBeprwascs | 8.2. The affected PARTY shall inform the
BO34eNCTBUIO dopc-MaxXopHbIX other PARTY in writing about
0b6cToATENbCTB, obsa3aHa He commencement and expected

nosaHee 10 KAJIEHOAPHbIX AHEWN
C MOMEeHTa MX HacTynjeHus
yBeAOMUTb B MNUCbMeHHoM dopme
ApYyryto CTOPOHRHY 06 nx
HacTynjeHumn n BO3MOXHbIX
nocneacTemax HactynneHusa. K
yBEeOOMNEHNI0O O  HacCTynJjeHuu
dopc-MaxopHbIX  0BCTOATENLCTB
OO XKHbI npunaratbcs Konmu

consequences of the force majeure
within 10 CALENDAR DAYS from
occurrence. Copies of the documents
issued by the competent authorities
and substantiation of the force
majeure effect on ability to perform
its obligations under the CONTRACT
shall be attached to the notice of
force majeure. If by the notice date
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[OKYMEHTOB, BblA@HHbIX
KOMMETEHTHbIMM  OpraHamu, W
obocHoBaHne BnusAHMSA  dopc-
MaXOPHbIX  OBCTOSATENBLCTB  Ha

HEBO3MOXHOCTb WCMOJIHEHMUS
ob6sa3aTtenbcTts no JOTOBOPY. Ecnu
K MOMEHTY HanpaB/ieHus
yBEeAOM/IEHUS nony4nTb

OOKYMEHTbl  OT  KOMMETEHTHbIX
OpraHos He npeacraBnseTcs
BO3MOXHbIM, TO OaHHble
OOKYMEHTbl HanpasBistoTCA B
TeyeHue 7 KANEHOAPHbLIX AHEW ¢
0ATbl UX NONYyYEHUS.

the documents cannot be obtained
from the competent authorities such
documents shall be sent within 7
CALENDAR DAYS from the date of
issue.

8.3. B cnyyae HeusBeweHus wam | 8.3. In case of failure to inform or delay
HECBOEBPEMEHHOIO M3BeLLeHuns in informing the PARTY shall be
CTOPOHA  yTpauuBaeT npaBo deprived of the right to refer to such
ccblnaTbCA Ha Takue force majeure circumstance as the
obcTosiTenbCcTBa B KayecTBe grounds for release from liability for
OCHOBaHuN, ocsoboxaarwmx eé failure to fulfill/improper fulfillment
oT OTBETCTBEHHOCTHU 3a of the obligations under the
HeucnonHeHne/  HeHapnexatlee CONTRACT.
ncnonHeHne ob6s3atenbCcTB  no
OOroBOPY.

8.4. Ecnmn ¢dopc-maxopHbie | 8.4. If the force majeure lasts for more

obcrosiTenbCcTBa NpoAoHKaoTCA
6onee 2 wM™ecsues, CTOPOHbDI
corsiacoBbIBalOT hanbHENLLNA
nopsgok mncnonHeHmnss JOrOBOPA,
npm 3ToM Kaxpgas w3 CTOPOH
MMeeT npaBo OTKasaTbCa  OT
MCNOSTHEHMS OOrOBOPA B
OAHOCTOPOHHEM BHecyaebHOM
nopsiake nyTeM  Hanpas/ieHus
COOTBETCTBYHOLLEro YyBeLOM/IeHUS
apyroi CTOPOHE.

than 2 months the PARTIES shall
agree upon further performance of
the CONTRACT provided that each of
the PARTIES shall have the right to
cancel the CONTRACT at its
discretion without recourse to court
action by notice to the other PARTY.

9. OTBETCTBEHHOCTb. MHbIE NOCNEACTBUA HENCNOJIHEHUA OBA3ATEJIbCTB /
LIABLILITY. OTHER CONSEQUENCIES OF DEFAULT

9.1.

Mepbl OTBETCTBEHHOCTM W WHbIE
nocneacTens HEencrnonHeHus
obs3aTenbCTB, oOnpenenéHHble B
3ToM pasgene, B BUOOBbIX
YCNoBnAxX w [OOFOBOPE, He
nunuwatoT KOMIMAHNIO npasa
NPUMEHUTb Jftobble MHble Mepbl
OTBETCTBEHHOCTH, nocneacTems
HeucnonHeHns ob6sa3aTenbLCTB MU
cpencTea NnpaBoOBOM  3aLMUThI,

9.1.

The penalties and other
consequences of default set forth in
this section, any SPECIAL TERMS
and the CONTRACT shall be without
prejudice to any other penalties,
consequences of default and
remedies of the COMPANY
stipulated by the applicable law.
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npefycMOTPeHHbIe  MPUMEHMMbIM

3aKOHOAATENbCTBOM.

9.2, CTopoOHbI cornacosanu, 4To noboble | 9.2. The Parties have agreed that any
CYMMblI, npuynTatowmecs amounts due to the FORWARDER
KOHTPAFEHTY 3a BbINO/IHEHHOE for the performance performed by
UM U npuHsiToe KOMMAHUEN him and accepted by the COMPANY
MCMNOJIHEHMNE rno OOroBovry, under the CONTRACT, including the
BK/IlOYAss CYMMbl  OTJ/IOXXEHHOIO amounts of deferred payment
naarexa (He3aBMCUMO oT (regardless of the due date), are
HacTyn/eHus cpoka  onnaThbl) automatically reduced by the
aBTOMATUYECKN YMEHbLUAKTCS Ha amount of any claims of the
cyMMy  nob6biX  HenoraweHHbIX COMPANY voluntarily outstanding
[06poBONBLHO KOHTPATEHTOM by the FORWARDER (including the
NpeTeH3NOHHbIX TpeboBaHui refund of the advance,
KOMMAHNWN (B T.4. mo Bo3BpaTty compensation for losses, accrued
aBaHCca, BO3MelleHUt YObITKOB, penalties and fines), after the
Ha4YUCNeHHbIX NeHen u wrpados), deadline for responding to the
Nno WCTEYEHMW CpoKa OTBeTa Ha claim. Should such deduction be
MpeTeH3uto. Ecnn Takoe impossible, the FORWARDER shall
YMEHbLUEHNne HEBO3MOXHO, pay to the COMPANY such claimed
KOHTPATEHT o06s53aH ynnatuTb amounts within 5 BUSINESS DAYS.
KOMMAHWN CYMMBbI,
npeabsiBIEHHblE B MPETEH3MSAX B
TeyeHune 5 PABOYMX JHEWN.

9.3. Bo3meweHne y6bITKOB, BbiMaaTta | 9.3. Any damages, penalties or other
HEYCTOEK, NPUMEHEHME WHbLIX Mep sanctions and consequences of
OTBETCTBEHHOCTHU " MHbIX default shall not release the
nocneacTemi HEeNCrnonHeHus PARTIES from actual performance
obsizatenbctB He ocBoboxaatoT of the obligations (except for the
CTOPOHDbI oT NUCMONHEHUS CONTRACT is terminated).
obsAzaTtensctB B HaType (3a
WCKJTIOYEHNEM c/yyaeB
npekpaweHus JOTOBOPA).

9.4, CTOPOHDI HacToSIWUM | 9.4, The PARTIES hereby agree and
rnoATBeEpPXAaloT, yTo CYMMbl acknowledge that any liquidated
UCKTIOYNTENbHbIX HeycToek damages amounts represent an

/wTpadoB /3apaHee OLEeHEeHHbIX
ybbITKOB COpa3MepHbl yb6biTKaMm,
NPUYNHEHHbIM B pesynbTaTte
HapyweHunsa obsg3aTenbcTs, 3a
KOTOpble npeaycMaTpmMBaeTca WX
ynnata. Ana uenen pasgenos o6

OTBETCTBEHHOCTM npuv
npUMeHeHnun K OOroBopry
aHrnunckoro npasa CTOPOHDbI

OOroBOPW/INCb CYMUTaTb YyKasaHue
Ha wTpadbl, HEYCTOMKN W MNEHMU
yKasaHunem Ha 3apaHee
oLeHeHHble ybbITKW.

agreed genuine pre-estimate of
losses likely to be suffered by the
PARTIES and are not a penalty. For
the purposes of the liability clause,
if the English law applies to the
CONTRACT the PARTIES agree that
all references to fines or penalties
shall be the references to the
liguidated damages.
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9.5. Mpy NpUBNEYEHUN K UCMOJSIHEHUIO | 9.5. If the FORWARDER subcontracts its
CBOMX obsizaTtenbcTB no obligations under the CONTRACT to
0OroBopry TpeTbux vy, any third parties the FORWARDER
KOHTPATEHT HeceT nepen shall be liable for any failure to fulfill
KOMMAHWMEWN oTBeTCTBEHHOCTbL 3a or improper fulfillment of the
HEUCroJsIHEHNE nnu obligations by such third parties as
HeHaanexatlee UCNOSIHEHME for its own actions.
0b6s3aTeNnbCTB TPETBUMMWU NMLAMU
KaK 3a CObCTBEHHbIE AENCTBUS.

9.6. Onnata CcyMM HeycTOek/3apaHee | 9.6. Payment of liquidated
OL€HEHHbIX yb6bITKOB 7 damages/liquidated damages and
COrnacoBaHHbIX pacxonos, agreed expenses to be reimbursed
noanexatlimx BO3MELLEHMIO, shall be made by the payer from the
ocyLlecTBiseTcA nx moment:
naaTenbLwmKOM C MOMEHTa:

receipt of the relevant claim -
MoOJSly4YeHUs COOTBETCTBYIOLLEN the payment within 14
MpeTeH3nn — onsiata B TeyeHue CALENDAR DAYS;
14 KANEHOAPHbIX AHEW;

receipt of copies of documents
MoSly4YeHUs KONUn AOKYMEHTOB, confirming the additional
noATBEPXAAKLLUMX payer's expenses (PARTY
AONONHUTENbHbIE pacxoabl hereunder) - the payment
nnatenbwuka (CTOPOHbI no within 30 CALENDAR DAYS.
OOroBOPY) - onnarta B Te4deHune
30 KAJIEHAAPHbIX OHEN.

9.7. B cnydae NPOCPOYKM | 9.7. If the payer delays payment for the
naaTenbwmKoM onaaTbl CTOMMOCTH SERVICES, recoverable expenses or
YCNYI, BO3MeWaeMbiX pacxonosB any other charges the beneficiary
WM MHbIX NNaTexen nonyyaTtenb shall be entitled to demand
AEHEXHbIX CcpencTs Brnpase payment from the payer and the
notpeboBaTb OT UX NaaTenbLuKa, payer shall be obliged to pay the
a nnatenbwmk obs3aH ynnatuTb penalty at 0.1% of the delayed
neHm B pa3mepe 0,1% ot payment per each day of the delay,
HENpPOM3BEAEHHOIO B CpoK but not more than 10% of the
nnatexa 3a KaXablh  OeHb delayed payment.

Npocpoykun, Ho He 6onee 10% oT
Henpomn3BeAeHHOro B CpoK
nnartexa.

9.8. KOMMNAHNA He HeceT | 9.8. The COMPANY shall not be liable to
OTBETCTBEHHOCTU nepepn the FORWARDER in the form of loss
KOHTPATEHTOM B dopme of profit, consequential losses,

ynyLwieH HOWM BbIrOoAbl, KOCBEHHbIX

ybbITKOB, KOMMEpYecKMx MnoTepb
nvbéo NHbIX dopmM
OTBETCTBEHHOCTHU,

npeanonaratoLlen BO3MelleHne
HeaomnoslyyeHHOM npubbiin, 3a
WCK/IIOYEHMEM  Crly4vaeB, NpsaMo

commercial losses or other forms of
liability assuming compensation for
lost profits, except as expressly
provided herein.
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npeayCMOTPEHHbIX HaCTOALWMM
OOroOBOPOM.

9.9. Hecobnogenne KOHTPATEHTOM n | 9.9. Any failure of the FORWARDER and
(nnn) TPETbUMMU nvuamn, (or) any third parties engaged by
npusnekaembiMmu KOHTPATEHTOM, the FORWARDER to meet the HSE
TpeboBaHui KOMMAHUN B Requirements of the COMPANY (to
obnactum OXpaHbl TpyAaa, the extent such Requirements apply
MpOMbILNEHHON 6€e30MacHOCTN WU to the CONTRACT) shall be a
OXpaHbl OKpyXatowen cpeabl (B material breach of the CONTRACT.
cyyasx, korga takme TpeboBaHus
PUMEHSIIOTCS Kk  [OroBOPY)

ABJISIETCS CYLLECTBEHHbIM
HapyweHunem ycnosuii JOTOBOPA.

9.10. KOHTPAFEHTY wu3BecTtHO 0O TOM, | 9.10. The FORWARDER is aware that the
yto KOMMAHWSA nopnapaet nopj Russian exchange control
OENCTBME  NpaBual  BaAKOTHOrO regulations apply to the COMPANY,
KOHTpoOnNS, OENCTBYOLWMX B and thus the FORWARDER hereby
Poccuinckom depepauymu, ", undertakes to indemnify the
COOTBETCTBEHHO, KOHTPAIMEHT COMPANY against any charges or
HacTosIWMM 0653yeTcsi BO3MECTUTb fines imposed on the COMPANY due
nobble  Takne nnaTtexu  Unu to any actions/omissions of the
wTrpadsbl, 0693aHHOCTb MO onnate FORWARDER within 15 CALENDAR
KOTOpbIX BO3HMKNA y KOMIMAHUU DAYS upon receipt of the relevant
rno npuynHe OENCTBUN / written request from the COMPANY.
6esgenctena KOHTPATEHTA, He (the clause applies, if the COMPANY
nosaHee 15 KAJIEHOAPHbIX OHEW is a Russian resident).

C MOMEHTa nony4veHus
NMMCbMEHHOIO TpeboBaHus
KOMMNAHWW. (npumeHnmo, ecan
KOMITAHUA saBnsieTcs pe3ngeHToM
PO).
9.11. B cnydae 3akntodeHns | 9.11.  In case of the conclusion by the

KOHTPATEHTOM cpenok (caenkun)
06 ycTynke TpeTbuM nMuamM npas u
obsizaHHocTen no AOMOBOPY (B
TOM u4ucne, caenok o6 yctynke
npas (TpeboBaHun), nepesoae
Aofnra, nepejade B 3anor rnpas
(TpeboBanunii) no AOCOBOPY,
caenok dakTopuHra un (Uan) UHbIX
CAeNnoK, B pe3ynbTaTe KOTOPbIX
BO3HWKAET UM MOXET BO3HUKHYTb
obpemeHeHuns nNpaB (TpeboBaHuin)
KOHTPATEHTA no OOIOBOPY wu

(nnn) WUHble obpemeHeHus,
Kacatowmecs npeamera/yactu
npeaMeTa OOrOBOPA) 6e3
NMUCbMEHHOI0 cornacums

KOMMNAHWWN, KOHTPATEHT o6sa3aH
no  TpeboBaHuio 3AKA34YUKA

FORWARDER of (a) transaction(s)
on assignment to any third parties
of rights and obligations under the
CONTRACT (including any
transactions on assignment of
rights (claims), transfer of debt,
pledging of rights (claims) under
the CONTRACT, factoring
transactions and (or) any other
transactions which result or may
result in encumbrance of rights
(claims) of the FORWARDER under
the CONTRACT and (or) any other
encumbrances that relate to the
subject/part of the subject of the
CONTRACT) without the
COMPANY'S written consent, the
FORWARDER shall be obliged at the
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BbiNNaTuUTh WwWTpad B pasmepe 100

request of the COMPANY to pay a

000 pyb6nen. fine in the amount of 100000

rubles.
9.12, KOHTPATEHT aonxeH | 9.12. The FORWARDER shall provide the
npeaocTtaBsuTb KOMIMAHUN B Company within 10 BUSINESS

TeyeHne 10 PABOYMX [OHEW ¢
MOMEHTa NoAnucaHns HacTosaLWero
CornaweHus, a 3aTeM Kaxabl roa,
0o 31 anBaps (Ho B ntobom cnyyae
He no3AHee NepBOro njartexa B
3TOM KaneHgapHOM roay):

(i) BOMKHLIM 06pa3oM anoCTUNMPOBAHHOE

nnun neranan3oBaHHoeE MHbIM 06pa30M
CBUAETENIbCTBO (0] Hanlorosom
pe3naeHTcree, BblgaHHOE KOMMETEHTHbLIM

WHOCTpPaHHbLIM OpraHoM, noaTeepXxaatoulee,
yto KOHTPATEHT saBnserca HanorosbiM
pe3ngeHToOM CTpaHbl, KoTopass uMeeT
COOTBETCTBYlOLLEE CornaweHune 06
n3bexaHnm ABOMHOro HanoroobsoxeHns ¢
Poccuickomn ®epepaumen B 3TOM
KaneHgapHoM roay;

(ii) noaTBepxaeHne QaKTU4ecKoro npasa
Ha goxoa4 no Hacrtoswemy CornaweHuto,
coctaBneHHoe KOHTPATEHTOM.

B >tom cnyyae KOMIMAHUA o06s53aHa
yaepxaTtb npUMeHuMble Hanorm,
npeaycMoTpeHHbIE OEeNCTBYOWNM

CornaweHnem 06 wusbexaHunm [BONHOMO
Hanoroobnoxenmss Mexay Poccnen n
cTpaHon 6eHeduumapHOro cobCTBEHHMKA
Aoxoaa, U3 CyMMbl, nogsexatlen onnare no
HacTosweMy CornawleHuio.

Ecnrn  KOHTPATEHT He npenocTtaBun
CBMAETEeNbCTBO O HANIOrOBOM pe3naeHTCTBe
" dopmy noATBepXAeHUs

6eHednumapHoro npaea, COrnacHoO MyHKTa
HacTosawero CornaweHunsa, To KOMIMAHNA
obsizaHa yapepxkaTb MPUMEHWUMbIE HanNorw,
npeanycMOTPEHHbIE POCCUNCKNUM HAaIOrOBbIM

3aKOHOAATENbCTBOM, n3 CYMMblI,
noanexawen onnate Mo HacTosweMy
CornaweHuto.

Ons yCTpaHeHus ABOWHOIro

Hanoroobnoxennsa KOHTPATEHT ponxeH
HanpasuTb No e-mail 3anpoc KOMIMAHUA
Ha npeacrasneHne OOKYMEHTOB,
noATeepXaamwmx ynnaty Hanoros B
Poccnn. KOMIMAHUA HanpaBngetr konuio
HasIoroBoro pacuyeTa 0 CyMMax,

DAYS upon signing this Agreement
and afterwards each year before
January 31 (but in any case not
later than the first payment in that
calendar year) with:

(i) duly apostilled or otherwise legalized tax
residency certificate issued by a competent
foreign authority, confirming that the
FORWARDER is a tax resident of the
Country which has the relevant Double Tax
Treaty with the Russian Federation in that
calendar year;

(ii) the confirmation of the actual right to
the income under this Agreement drafted
by the FORWARDER.

In that case, the Company is obliged to
withhold applicable taxes due to the Double
tax treaty's current version between Russia
and the beneficial owner's country from the
amount needed to be paid under that
Contract.

If the FORWARDER has not provided such
tax residency certificate and beneficial
ownership confirmation form according to
the number of the article of the Contract
(the above one), the Company is obliged to
withhold applicable taxes required by
Russian tax legislation from the amount
needed to be paid under that Contract.

To use methods of elimination of double
taxation, the FORWARDER shall submit a
request to the Company via e-mail to
provide documents confirmed payment of
taxes paid in Russia. The Company shall
provide a copy of tax return on amounts of
profit and withheld taxes paid to foreign
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BbIMJI@4Y€HHbIX MHOCTpPaHHbIM
opraHusauusM [OXO0AOB W YyAEepXaHHbIX
Hanoros " MHbIX 060CHOBaHHO
ncrtpeboBaHHbIX KOHTPATEHTOM
JOKYMEHTOB B TeyeHne 10 PABOYUX OHEWN
nocsie Mnoay4YeHMs TaKoro 3anpoca oT
KOHTPATEHTA.

Ecnun KOHTPAIEHT npepocrasnseT
MHdOpMaLNIO, COrnacHO KOTOpPOM OH He
nmeeT aKTMYECKOro npaBa Ha A0X04, OH
o6s3aH npeaocTaBnTb KOMMAHUN
ynoMsiHyTble B 3TOW CTaTbe AOKYMEHThI,
Kacawlumecs peanbHoro 6eHeduumapHoro
cobCcTBEHHMKA 3TOro AoxoA4a.

KOHTPATEHT 065a3aH npenocTaBuUTb
O6HOBNIEHHYIO MHGOpMauUul B  Ciy4dae
N3MEeHeHUs peanbHoro 6eHedunumapHoro
cobCcTBEHHMKaA 3TOro A4oXo4a M ero cratyca
npoxmeaHma B TedyeHne 10 PABOYUX
JHEWN c paTbl BbllleyKa3aHHbIX U3MEHEHWA,

(npumeHnmo, ecnn KOMIIAHUSA sBnsercs
pesugeHtoM P®, a KOHTPAFEHT He
SABISETCSA pe3naeHTomM PO).

organizations and other documents
reasonably requested by the FORWARDER
in 10 BUSINESS DAYS after receiving such
request from the FORWARDER.

If the FORWARDER provides information,
according to it he doesn't have an actual
right to the income, he obliged to provide
the Company documents mentioned in this
article regarding the real beneficial owner
of that income.

The FORWARDER is obliged to provide
updated information in case of change real
beneficial owner of that income and his
residential status within 10 BUSINESS
DAYS from the date of the above changes.

(applicable if the COMPANY is a resident of
the  Russian Federation and the
FORWARDER is not a resident of the
Russian Federation).

9.13. Mpn MynbTMMOAANbHON NepeBo3Ke
3a 3ajepxKy goctaskm PY3A po
MYHKTA BbIl'PY3KN KOMAHWUA
Bnpase TpeboBaTb oT
KOHTPATEHTA onnatbl wTtpada B
pa3mepe 3% OT CTOMMOCTWU yCnyr
no nepeso3ke cornacHo 3ASBKE
3a KaxAblh AeHb npocpouku. Bo
ns3bexaHne COMHEHWI, 3adepXKKa
[OCTaBKM cyuTaeTcs
cnyuymsluencs, ecnn MPY3 He 6bin
foctasneH B TedeHne CPOKA
OOCTABKWN, CorflacoBaHHOro
CTOPOHAMMU B 3AABKE.

Mpn MynbTUMOAANbHOMN NepeBo3Ke
Mo CyXOMyTHbIM MapupyTam x\4
TpaHcnoptoM KOMIMAHUA Bnpase

TpeboBaTb onnatbl wWwTpada B
pa3mepe 35 USD 3a Kaxablin
KOHTEMHEP 3a kaxablii AeHb
NMPOCPOYKM.

CTOPOHbI noaTeepxaatT, uTO
pa3smep wTrpada ABMAEeTCS
pa3syMHbiM, 0BOCHOBaHHbLIM W

9.13. In case of multimodal

transportation, the COMPANY shall
be entitled to demand from the
FORWARDER payment of a fine in
the amount of 3% of the cost of
transportation services according to
the ORDER for each day of delay for
the delay for the delay in delivery of
CARGO to the UNLOADING POINT.
For the avoidance of doubt, a delay
in delivery shall be deemed to have
occurred if the CARGO has not been
delivered within the DELIVERY
PERIOD agreed by the PARTIES in
the ORDER.
For multimodal transportation on
land routes, the COMPANY has the
right to demand payment of a fine
in the amount of 35 USD for each
CPC for each day of delay.

The PARTIES confirm that the
amount of the fine is reasonable,
reasonable and appropriate to
market practice.
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COOTBETCTBYOLWUM PbIHOYHOWN
npakTuke.

9.14. 3a HapyleHune cpokoB | 9.14. For violation of the terms for
npenocTaBneHuns OOKYMEHTOB, providing documents under the
NMpeayCcMOTPEHHbIX MYyHKTOM 4.4 clause 4.4 of the CONTRACT, as well
OOrOBOPA, a Takxe n. 4.15 as the clause 4.15 of the GTC, the
OBLWNX YCNOBUI, KOHTPAFEHT FORWARDER  shall pay the
ynnaunsaet KOMMNAHUWN wTpad B COMPANY a fine in the amount of
pa3mepe 100 ponnapos CLUA 3a 100 US dollars for each document
KaXkabln HeCBOEBPEMEHHO related to the CARGO transportation
npeaoCcTaBNeHHbIA  OOKYMEHT B that is not submitted in time.

OTHOLWEHNN nepeso3kn NPY3A.

9.15. B cnydae BbisBneHus | 9.15. If COMPANY finds out inaccurate
KOMMAHWEW He4OCTOBEPHOM information or entries indicated in
MHpOopMaLmn nnun OTMETOK, consignment notes, CMR or other
yka3saHHbiXx B TH, CMR unn MHbIX transport documents, the
TPaHCNOPTHbIX OOKYMEHTaX, FORWARDER shall make a payment
KOHTPAIEHT 06s3aH no of liquidated damages in the
TpeboBaHuo KOMMAHUN amount of 500 000 (five hundred
ynnatutb wTtpad B pa3mepe 500 thousand) rubles for each violation
000 (naTbcoT ThicAY) pybnen 3a upon COMPANY's request.

KaXkaoe HapylleHue.
10. OBA3ATENbLCTBO NPUAEPXXUNBATbCSH JIOKAJIbHbIX HOPMATUBHDbIX
AKTOB KOMIMAHMMU (N. 2.1 B. OBLLUNX YC/IOBUN)/ OBLIGATION TO
COMPLY WITH THE BYLAWS AND CHARTERS OF THE COMPANY (CLAUSE
2.1 B. OF THE GTC)

10.1. MoanucaHue KOHTPAFEHTOM | 10.1. By signing the CONTRACT the
OOrOBOPA O3Ha4aeTt FORWARDER accepts and agrees to be
npucoeamHeHme KOHTPAIEHTA K bound by the bylaws and charters of
NOKanbHbIMNM HOPMATUBHbLIMW aKTamMu the COMPANY (clause 2.1 B. of the
KOMOAHWN (n. 2.1 B. OBLWKUX GTC).

YCNOBUI), yCnoBus KOTOpbIX
cTaHoBATCA  obs3aTtenbHbIMWM  ANs
ucrnonHeHns KOHTPATEHTOM.

10.2. KOHTPATEHT B nepuog okasaHusa | 10.2.  During provision of the Services the
ycnyr npuHuMaeT nonutuky [AO FORWARDER shall accept the policy of
"CUBYP XonguHr" npuaepxuBaTbcs SIBUR Holding and adhere to the
NPUHLMNOB MeXAyHapOoAHOM principles of the Operation Clean
nporpamMmbl Operational Clean Sweep international program
Sweep, pa3MelWeHHONW Ha caihTe published on the web site of SIBUR and
CUBYPA 1 4BNAOWYIOCA  4acTblo incorporated into the APPLICABLE
PEFYJIMPYIOLLNX OOKYMEHTOB DOCUMENTS (hereinafter - the "OCS
(nanee "OCS Mporpamma"). Program").

10.3. Mpu wucnonHeHmn obsazatenbcts no | 10.3. During performance of the obligations

OOrOBOPY KOHTPAIEHT o6si3yeTcs
cobniogate OCS T[porpamMMy
obecneunTtb ee cobntogeHne CBOMMMU
adduIMpoBaHHbLIMM NMLAMKU, B TOM

under the CONTRACT the FORWARDER
undertakes to comply and ensure
compliance of its affiliates with the
OCS Program, including to prevent loss
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uncne obecneynTb nMpeaoTBpaLlEHME of plastic pellets, flakes and powder
Bblbpoca/cbpoca MOSIMMEPHbIX into the environment, take under
rpaHysl, X/J0NbeB W MNOpPOWKa B control any losses, arrange prompt
OKpY>XawLy cpeay, oKanm3auuio and effective sweeping and proper
paccbInMaHHbIX MaTepuanos, disposal of plastic pellets, flakes and
onepaTUBHYIO n apdeKTMBHYIO powder.

ybopKy M Hagnexawyl yTunansaumio

rpaHyn, XJ0MNbEeB M MOPOLLKA.

10.4. KOHTPAIEHT obsasyetcsa | 10.4. The FORWARDER undertakes to assess
[obpocoBecTHO oueHuBaTb its environmental footprint in good
BO34ENCTBME CBOEN AeATeNbHOCTU Ha faith, implement efficient practices and
OKpyXawLyo cpegy wn obssyerca procedures based on the sustainable
BHeApPATb 3P deKkTMBHbIE MeToAbl W approach and take all measures to
npoueaypsl, oTpaxatwlLme prevent or minimize its adverse impact
OTBETCTBEHHbIN MoAX04 K BOMpocam on community, natural resources and
3aWmThl OKpy>KatoLien cpeasl, the environment.
obecneunsaeTr npuHATHE
HeobxoanMbIX Mep ans
NpeaoTBpaLLEHNS UAM MUHUMU3ALMK
HeraTuUBHbIX addekToB ero
NEeATENbHOCTU Ha obulecTBO,

NpUPOAHbIE PECYPChl N OKPY>XatoLLYHO
Cpeay B LEnoM.
11. KOMMYHUKALIUA / CORRESPONDENCE

11.1. CTOPOHDbI ob6s3aHbl HanpaBnaTb Bce | 11.1.  Any requests, claims, notices, legal
TpeboBaHus, npeTeH3nm, documents or other written
yBeaoM/IeHUs, ropuanyecKmn correspondence shall be sent by the

3HauMMble COObLEeHns W UHble
coobLeHns B NMCbMEHHOM popMe No
ajpecam, onpeaenéHHbIM B
OOroOBOPE nnn 8 YBEAOMIEHNU O
4PL MNPOBAWAEPE. Ecnu uHoe He
npegycmorpeHo AOIMOBOPOM  wunu
WHbIM MPUMEHUMbLIM K OTHOLLUEHUSIM
CTOPOH OOKYMeHTaM, noa
MNCbMEHHOW dbopmon Takxe
MOHMMAETCS OTnpaBKa CcoobLWeHNM
WIN [OKYMEHTOB MO 3/1E€KTPOHHOM
noure.

Bo nsbexaHune COMHEHUN
KOMMYHMKaums (B TOM  4ucne
npeTeH3uns, 3AABKA),

HanpaB/fieHHass C  3NEeKTPOHHOro
ajpeca C [JoMeHa @sibur.ru,
@rt.sibur.ru, ABNAKOTCA
Haasexawmm obpasom
OTMNpaB/iEHHbIMU.

PARTIES to the addresses provided
in the CONTRACT or in the NOTICE
OF A 4PL PROVIDER. Unless the
CONTRACT or other applicable
document requires otherwise,
"written" shall also mean any notices
or documents sent by e-mail.

For the avoidance of doubt,
communications (including claim,
ORDER) sent from an e-mail
address with the domain @sibur.ru,
@rt.sibur.ru are properly sent.
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Ecnn KOMMNAHWA Hanpaswuna
KOHTPATEHTY YBEAOMJIEHUE O
4PL MPOBAWEPE, TO
BbllleyKa3aHHas KOMMYHWKaLWS,
HanpaBAeHHass C  3/1eKTPOHHOro
agpeca Takoro 4PL npoBangepa,

If the COMPANY has provided the
FORWARDER a 4PL PROVIDER
NOTICE, then the above
communication sent from the e-
mail address of such 4PL provider
shall be properly sent

ABNSAETCS Haanexawum obpas3om communication.
OTNpaB/IEHHOMN.

11.2. CTOPOHbI porosopuaucb cuyuTaTb | 11.2. The PARTIES agree to consider the

OOKYMEHTHI, nognucaHHble documents signed by the PARTIES
CTOPOHAMU w1 nepepaHHble Mo and transmitted by e-mail as
3N1EKTPOHHOM  Mo4yTe, MMerLWnMmn legally valid with subsequent
IOPMANYECKYIO CUITY C MocneayroLen transfer of the original documents
rnepegadyen OpurmHasaoB AOKYMEHTOB (if they are required by applicable
(ecnn nx npeaocraBsieHne law) within 7 BUSINESS DAYS from
Tpebyetca B COOTBETCTBMM  C the date of sending the documents
NMPUMEHMMbIM 3aKOHOAATENbCTBOM) B by e-mail. For the avoidance of
TeyeHne 7 PABOYMX [OHEM ¢ doubt, the ORDER, CLAIM sent by
MOMEHTa OTNpPaBKU AOKYMEHTOB IO e-mail shall have legal force - the
3NEeKTPOHHOM noyTte. Bo usbexaHue original ORDER, claim shall not be
comHeHun 3AABKA, TIPETEH3U4, sent.
HanpaeBfieHHass MO  3JIEKTPOHHOW
noyTe, UMeeT PUANYECKYD CUNY —
opuruHan 3AABKMH, rnpeTeH3nm
oTnpaBnsiTb He TpebyeTcs.

11.3. CTOPOHbI [OroBOpPUIINCH, yTo | 11.3. The PARTIES agree that any
3ASABKMN, ntobble coobuweHuns, ORDERS, correspondence, notices
yBeaoM/IEHNS n npeTeH3nm, and claims sent by either PARTY

OTrNpaBieHHble CTOPOHOW,
MnoCpeaCTBOM 3/1EKTPOHHOM MNOYThbl C
3NEKTPOHHBbIX ajapecos 3TOM
CTOPOHbI Ha agpeca 3neKTpOHHOM
noutol Apyron CTOPOHbI, wumeloT
NMOJSIHYIO  OPUANYECKYKD CUIy ¢
cunTarTCca AOCTaBNEeHHbIMU
agpecaty C MOMeHTa Mnojay4yeHus
oTnpaBuTenem aBTOMaTM4ecKoro
OTBETa NOYTOBOro cepBepa agpecaTta
O [0CTaBKe 3/IeKTPOHHOro nucbMa
(vnn ¢ MOMeHTa OTnpaBKM MUCbMa,
ecnn  QyHKUMS aBTOMaTU4YeCcKoro
OTBETa Ha cepBepe nosjy4vaTens He
HacTpoeHa nmbéo OTKJ1lOYEHA).
Haanexawmm noATBEPXAEHNEM
oTnpaBkn U nonydyeHns 3AABKWU,
coobLeHun, yBeaoOMNeHnN 7
NpeTeH3nin 31eKTPOHHON  MOoYTOM
ABNAETCS MevyaTHasl Bepcus TeKCTa
3NEKTPOHHOTO0 nMcbma C
NMPUIOXEHHbIM 3K3EeMMNSPOM
npeTeH3nn, 3aBepeHHble MoAMUChIo
M neyaTblo oOTnpaBuTens. Takxe

from the e-mail addresses of such
PARTY to the e-mail addresses of
the other PARTY shall be fully
binding and deemed delivered to
the addressee upon receipt by the
originator of an automatic reply
from the e-mail server of the
addressee with the confirmation of
the e-mail delivery (or once the e-
mail is sent if the automatic reply is
not configured or disabled on the
addressee’s server). The e-mail in
print format with the attached copy
of the claim certified by the
signature and seal of the originator
shall be sufficient proof of sending
and receipt of the ORDER,
correspondence, notices and claims
by e-mail. Any notice,
correspondence or claim may also

be sent as specified in the E-
Document Exchange Procedure
provided in the CONTRACT or
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coobuieHune, yBegoMieHme 7
NPeTeH3Us MOXET 6bITb Hanpas/ieHa

B  COOTBETCTBMM C  [lopsaakom
NCMOoJIb30BaHMs 3/1IEKTPOHHOIo
[lOKyMeHToo60poTa MO  YC/IOBUAM

OOIrOBOPA nub6o B obwem nopsgke
MOYTOBbLIM OTMpPaBNEHUEM.

according to the standard

procedure by mail.

12. O®POPMJIEHUE 3AABOK HA NEPEBO3KY U MHTENPALIUA TOT'MCTUYECKUX
NMAAT®OPM KOMMNAHUU U KOHTPATEHTA / EXECUTION OF ORDERS FOR
TRANSPORTATION AND INTEGRATION OF LOGISTICS PLATFORMS OF THE
COMPANY AND FORWARDER

12.1. MNopsigok odopmneHns 3AABKU Ha | 12.1. Procedure for execution of the
nepeBoO3KY: transport ORDER:

12.1.1. CTOPOHDI cornacosanu | 12.1.1  The PARTIES have agreed on the
cneayrowmmn nopsiaok rnogaumn following procedure for submission
3AABOK: of ORDERS:

B cnydae opraHusaumm In case of multimodal
MY/bTUMOZANbHOM NEpPEBO3KUN  — transportation arrangement, the
3AIBKOW, npumeHsioweics K ORDER applicable to the relations of

oTHoweHunaMm CTOPOH, saBnsetcsa

3ASABKA, odopMmneHHas Ha Becb
MapwpyT nepeBo3ku. [lpu 3ToM
CTOPOHDI MOryT odbopMnsATb
3AABKWN Ha oTaenbHble 3Tanbl
nepesBo30K, OZIHaKoO
npeBanupyoLeit 3ASIBKOW

apnsetrca 3AABKA, odopmneHHas
Ha BeCb MapLpyT criefoBaHug.

Mo o6wemy npasuny CTOPOHDbI
COrNMACOBANN cneayroLwmumn
nopsaok obmeHa 3ASBKAMU:

A. yepes JTIOTMCTUYHECKYIO

MNNATOOPMY;

B. B cnydae ecnn KOHTPATEHT u
KOMMAHWNSA no psay HanpaBfieHui
He NOAKOYEHbI K
JNOTMCTUYECKUM  TUTATOOPMAM,
3ASBKA cornacoBblBaeTCA no
3NEKTPOHHOM noyte  cornacHo
nopsiaKy, U3NIOXXEeHHOMY B pa3gene
11 OBLMX YCITOBUN.

Mpn atom 3AABKA B ntoboM cnyvae
OOJHKHA BKOYaTb B ceba:

the PARTIES shall be the ORDER
executed for the entire
transportation route. In this case,
the PARTIES may issue ORDERS for
certain stages of transportation,
however, the prevailing ORDER is
the ORDER issued for the entire
route.

As a general rule, the PARTIES
have agreed on the following
procedure for the exchange of
ORDERS:

the

A. through LOGISTICS

PLATFORM;

B. if FORWARDER and COMPANY
are not connected to LOGISTICS
PLATFORMS in a number of
directions, the ORDER shall be
agreed by e-mail according to the
procedure set forth in section 11 of
the GTC.

In this case, the ORDER shall in any
case include:
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A. HanmeHoBaHuMe
KOHTPATEHTA;

B. JaTta nogaun 3AABKUN;

B. Homep 3AABKWU;

r. HanmeHoBaHue NPY3A;

a. O6beMm NPY3A;

E. [aTa OTIrPY3KHM (rpacumk
OTrpy3Ku) n MecTo Ha4dana

okasaHus YCNYT (T.e. paTta n MecTo
npuemMkn N'PY3A K nepeBo3Ke);

X.  MapuwpyTt C MYHKTA
MNOrPY3KM n NMYHKTA BbIFPY3KU
mnn CTPAHbl HASHAYEHUS;

3. CPOK OOCTABKW;

W. Moanncu CTOPOH.

Mpu atom CPOKN OOCTABKWU nipu

MYyNbTUMOAANbHOM nepeso3ke
OOMKHbI 6bITb YKa3aHbl B 3AABKAX
BHEe 3aBMCMMOCTM OT nNopsaka

obmeHa (nn. A m nn. b n. 12.1.1
OBLLUMX YCITOBWIN) B cooTBETCTBUM

A. FORWARDER name;

B. ORDER date;

C. ORDER number;

D. Name of CARGO;

E. CARGO volume;

F. Date of shipment (shipment
schedule) and place of
commencement of SERVICES (i.e.
date and place of CARGO

acceptance for transportation);

G. Route from LOADING POINT
and UNLOADING POINT or
DESTINATION COUNTRY;

H. DELIVERY TIME;

I. Signatures of the PARTIES.

At the same time, DELIVERY TIME
for multimodal transportation shall
be specified in the ORDERS
regardless of the exchange
procedure (item A and item B, item
12.1.1 of the GTC) in accordance

nopsiAKy NpeaycMoTpeHHOMY B nn. b
n. 12.1.1 OBLUMX YCITOBUMN.

CO CpOKaMW, M3J/I0XKEHHbIMU B with the terms set out in APPENDIX

OPUIOXEHWMN 1  k  OBLUMM 1 hereto.

YCNOBUAM.

12.1.1.A. AN opraHusauum MynbTuMoaanbHoOM | 12.1.1.A. For the organization of multimodal
nepeso3kn, rae nepsbiM U/ MAun transportation, where the first
€ANHCTBEHHbIM  3TanoM  SBNSETCSH and/or the only stage is railway
X/0 nepeBo3kKa, CTOPOHDbI transportation, the PARTIES have
cornacoBanu NopsifoK coriacoBaHus agreed on the procedure for
3AABKA cornacHo nopsaaky, approval of the ORDER according to
npeaycMoTpeHHomMy B 0. 12.1.1 the procedure provided for in
OBLLNX YCITOBUW. paragraph 12.1.1 of the GTC.
3AABKA Ha npenocrassieHne An ORDER for the provision of a
pe3epBHOro CTOKa noanexuT reserve stock is subject to approval
COrnacoBaHWUIO COrnacHoO Mopsiaky, in accordance with the procedure
npeaycMoTpeHHomy B n. 12.1.1 set outin Clause 12.1.1 of the GTC.
OBLUX  YCITOBUA. Mpn  3ToM The COMPANY shall make a note in
KOMIMAHWSA B Takon 3AABKE pgenaet such ORDER that this ORDER is a
OTMEeTKY O TOM, 4To AaHHas 3AABKA "stock" ORDER.
SABISIETCH «CTOKOBOM».
12.1.1.6. na opraHusaumu mMynbTuMmodanbHon | 12.1.1.B. For the organization of multimodal

nepeso3Kn, rae nMepBbiM 3Tanom transportation, where the first
aBnseTcs nepetapka B stage is the transfer in the
nopTy/CTOPOHHEM TepMuHane C port/third-party  terminal  with
nocnenytoLiern MOpCKOMN NepeBo3KOW, subsequent sea transportation, the
CTOPOHbI cornacosanu nopsaok Parties agreed on the procedure for
cornacosaHma 3AABKW cornacHo approving the ORDER in

accordance with the procedure
provided for in Clause B of Clause
12.1.1 of the GTC.
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12.1.1.B. na opraHmsaumm aBTOMO6GUABbHON
nepeso3kn CTOPOHbI cornacosanu
nopsiaok  cornacosaHuss  3AABKU
cornacHo nopsiaky,
npegycMoTtpeHHomMy B n. 12.1.1
OBLWMX YCMOBUN n B BUOOBbIX

YC/TOBUAX “ABTOMOBW/IbHbIN
TPAHCMOPT” nnun B
COOTBETCTBYHOLLMNX BNAOBbLIX

YCNTOBUAX «PYCBUHWNT».

12.1.1.Cc. For the organization of road
transportation, the PARTIES have
agreed on the procedure for
approval of ORDER according to the
procedure provided for in Clause
12.1.1 of the GTC and in the
SPECIAL TERMS "ROAD (TRUCK)
TRANSPORT" or in applicable
RUSVINYL SPECIAL TERMS .

12.1.2. Cpoku cornacosaHus 3AABKU: 12.1.2.Terms of approval of the ORDER:

12.1.2.A. Ons opraHmsauum | 12.1.2.A. For the organization of multimodal
MY/bTUMOAANILHOM MEepeBO3KKU, rae transportation, where the first
nepBbIM n/mnu eANHCTBEHHbIM and/or only stage is railway
aTanoM asnsaetca X/ nepeBo3ka, transportation, the Parties have
CTOPOHDbI cornacosanu agreed on the following terms for
cneaywoume CpOKU ans the approval of the ORDER:
cornacosaHunsa 3AABKN:

12.1.2.A.a. NMopava 3AABKWN. KOMIAHUWA | 12.1.2.A.a. Submission of ORDER.

06s3yeTcsa HanpaBnaTb 3AABKY He no3gHee

17ro uucna Mecsaua, npealecTeBylolWeMy
MecsLy NnepeBO3KMU.

Mpn »>1toM KOMIMAHUA BRpaBe noaaTb
CPOYHYIO 3ASABKY npu HannM4um

nucbMeHHoro cornacua KOHTPATEHTA.

COMPANY shall send the ORDER no later
than the 17th day of the month preceding
the month of transportation.

At the same time, the COMPANY has the
right to submit an urgent ORDER with the
written consent of the FORWARDER.

12.1.2.A.6. Akuent 3AABKW. CTOPOHbI
cornacosanu, 4to KOHTPAIFEHT o065a3aH
noaATBEPANTb nnu npeaocTaBuTb
MOTMBMPOBAHHbLIA OTKas OT MWCMOJIHEHMUS
3AABKW B TeueHne 1 PABOYEIO [IHA ¢ aaThl
HanpasneHusa 3AABKW. lMpun aToM B cnydae,
ecnu KOHTPATEHT He npenocrtasun
MOTMBMPOBAHHOIro oTkasa o1 3AABKU, a
Takxe He noareepaun npuHatne 3ASABKU k
MUCMOJIHEHNIO, 3AABKA  cuuTaeTtcs He
MPUHATOM M He NOopoXAaloWeNn B3aUMHbIX
obsazatenbctB ang CTOPOH. KOHTPATEHT
He BnpaBe TpeboBaTb KOMMeEHCcaUun yobITKOB
B C/lyyae Hayana mcnosHenms 3AABKU 6e3
npeaocTaB/iEHHOro noATBEpPXAEeHMUS co
cTopoHbl KOHTPATEHTA B yCTaHOBMEHHblE
CpOKM.

12.1.2.A.b. Acceptance of the ORDER. The
PARTIES have agreed that the FORWARDER
shall confirm or provide a reasoned refusal
to execute the ORDER within 1 BUSINESS
DAY from the date of submission of the
ORDER. At the same time, if the
FORWARDER did not provide a reasoned
refusal from the ORDER, and also did not
confirm the acceptance of the ORDER for
execution, the ORDER is considered not
accepted and not giving rise to mutual
obligations for the  PARTIES. The
FORWARDER shall not be entitled to claim
compensation for losses in case of
commencement of the ORDER execution
without the provided confirmation by the
FORWARDER within the established time
frame.

12.1.2.A.B. KoppekTuposka 3AABKMN.
CTOPOHbI Bnpase koppekTupoaTb 3AABKY
He no3gHee 4yem 3a 3 KAJIEHAAPHbLIX OHA

A0 AaThl OTrpy3KH, YKa3aHHOM B
nepBoHavasibHOM (KoppeKkTnpyeMoin)
3AABKE.

12.1.2.Ac.  ORDER adjustment. The
PARTIES shall be entitled to adjust the
ORDER not later than 3 CALENDAR DAYS
before the date of shipment specified in the
initial (corrected) ORDER.

In this case, the PARTIES shall agree on
changes to the ORDER within 1 BUSINESS
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Mpn stoMm CTOPOHbI gonxHbl cornacoBaTb
nameHeHns B 3AABKY B TeuveHne 1
PABOYEro [AHA C patbl BHeCeHus
N3MEeHEeHUN B KoppekTupyemyto 3AABKY.

Mpn 3ToM B cnydae, ecnn CTOPOHbI He
npenocTtaBuaM MOTUBMPOBAHHOIMO OTKasa oT
3AABKN, a Takxke He noaATBepaAnaMm
MPUHATNE CKoppekTupoBaHHoOM 3AABKU k
WCNOJSIHEHMIO, 3AABKA  cuuTaeTtcs He
MPUHATOM M He NopoXAalowen B3aWMHbIX
obsazatenbcte ans CTOPOH. CTOPOHbI He
Bnpase TpeboBaTb KOMMNeHcaunm ybbITKOB.

Ecnun B KOppPEeKTUpYoLwen 3AABKE
KOMIMAHWNA 3agaBuna U3MeHeHue
HaMMeHOBaHMS MoaJsiexalwero rnepeBo3ke
F’PY3A w/wunn  rpysononydatens (ecnm

ceegeHmnsa o Hem KOMIMAHUSA ykaszana B
3AABKE) u npu 3TOoM nepeBo3ka [PY3A
BO3MOXHa B npenocTaBnseMbiX
KOHTPAFEHTOM BATOHAX 1 KOHTEMHEPAX
6e3 wx AONOAHWUTENbHOM MNOAFOTOBKM B
KOMMep4yeckoM oTHoweHun, To KOHTPAITEHT
ob6sa3aH okaszatb YCIYTUM KOMIMAHUWN Ha
ycnoeusax kKoppektupytowen 3AABKU. B
3TOM C/ly4ae YyCioBUS OKalaHus  ycnyr
CUYMTAlOTCHd  WM3MEHEHHbIMW C  MOMEHTa
noslyyeHums KOHTPANEHTOM
koppekTupytowen 3AABKN KOMNAHNN.

DAY from the date of amendments to the
amended ORDER.

At the same time, if the PARTIES have not
provided a reasoned refusal from the
ORDER, and have not confirmed the
acceptance of the adjusted ORDER for
execution, the ORDER is considered not
accepted and not giving rise to mutual
obligations for the PARTIES. The PARTIES
shall not be entitled to claim damages.

If in the corrective ORDER the COMPANY has
declared a change in the name of the CARGO
to be transported and/or the consignee (if
the information about it is indicated by the
COMPANY in the ORDER) and at the same
time the CARGO can be transported in
WAGONS and CONTAINERS provided by the
FORWARDER without their additional
commercial preparation, the FORWARDER
shall provide the services to the COMPANY
on the terms of the corrective ORDER. In this
case, the conditions for the provision of
services are considered changed from the
moment the FORWARDER receives the
COMPANY's corrective ORDER.

12.1.2.A.r. OTMeHa corsacoBaHHOM
3AABKWU. KOMIIAHUSA BnpaBe OTMEHUTb
paHee cornacosaHHyto CTOPOHAMU 3AABKY
He no3aHee YeM 3a 10 KAJIEHOAPHbIX AHEN
[0 noaayn noaBukHoro coctaBa Ha YHKT
MOrPY3KW. TMpu 31oM KOHTPATEHT He
Bnpaee TpeboBaTb KOMMNEHCAUWWU KaKux-
nnbo ybbITKOB B C/lly4yae Takon OTMEHbI.

He nosgHee 2 KANEHOAPHbIX [OHEW,
cneayrowmx 3a OHEM rnony4vyeHus
yBegomneHmss o6 otkaze KOMMNAHUWU ot
YCNIYIT no npepoctaBneHnto BAIOHOB,
nnatpopmM n KOHTEMHEPOB, KOHTPAIEHT
0643aH:

() B OTHOLLEHUN MOPOXHUX
BAIMOHOB, KOHTEWHEPOB Ha
nnatdopmax, B OTHOLEHUU KOTOPbIX
Ha JaTy nofnydyeHus yBeAOMJIEHUSA
rnepeso3oyHble AoKyMeHTbl B MYHKTE
MOrrPy3sKu He packpeaunToBaHhbl,

12.1.2.A.d. Cancellation of the agreed
ORDER. The COMPANY has the right to
cancel the ORDER previously agreed by the
PARTIES not later than 10 CALENDAR DAYS
before the rolling stock delivery to the
LOADING POINT. The FORWARDER shall not
be entitled to claim compensation for any
losses in case of such cancellation.

No later than 2 CALENDAR DAYS following
the day of receipt of the COMPANY'S refusal
to provide RAILCARS, PLATFORMS and
CONTAINERS, the FORWARDER shall:

(i) in respect of empty WAGONS,
CONTAINERS on platforms, in respect
of which, as of the date of receipt of
the notification, transportation
documents at the LOADING POINT are
not uncredited, ensure their
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obecneuntb WX MNepeajpecoBKy Ha
MHYIO CTQHLMIO HA3HAYeHus;

(i) B OTHOLLUEHUN MOPOXHUX
BAITOHOB, KOHTEMHEPOB Ha
nnatdpopmax, B OTHOLWEHUM KOTOPbIX
Ha J[aTy noJsiyyeHus yBeAOMeHUs
rnepeso3oyHble AoKyMeHTbl B MYHKTE
MOrPY3KM 6bin1M  packpeaounToBaHbI,

obecneuntb odopMneHne 3aroToBKMU
nepeBo304YHbIX AOoKyMeHTOB B AC
OTPAH w©n yBeaoMutb 06 3TOM
KOMMAHMUIO.

YcnoBue HacTosiwero nyHKTa NpPUMEHSTCS
B 4acTuM He npoTuBopedawmm [lpasunam
rnepeaapecauumu rPY30B Ha
Xene3Ho40pPOXHOM TpaHcnopTe. Bo
nsbexaHue COMHEHUN, no MOMEHTA
odopmneHnsa n ysegomnenms KOMMNAHUN o6
odopmneHnn KOHTPATEHTOM 3arotoBkwu
NepeBO30YHbIX [AOKYMEHTOB B OTHOLUEHWUMU
nopoXxHux BATOHOB nnu KOHTEMHEPOB Ha
nnatdopmax, y KOMMNAHUN He BO3HMKAET
obsazaHHOCTM obecneunTtb npeabsBNEHUE
nopoxHnx BAFOHOB n KOHTEMHEPOB Ha
nnatdopMmax nepeBo3unky B TYHKTE
MOrPY3KMU.

OTMeHa paHee cornacosaHHon 3ASABKU co
cTtopoHbl KOHTPATEHTA He pgonyckaeTtcs. B
c/lyyae Takoro OAHOCTOPOHHEero oTKasa
KOHTPAFEHTA ot 3A4BKWM KOMIMAHNA
Bnpase B3bickaTb WTpad B pasmepe 0,1% oT
CTOMMOCTM mnepeBo3kn no Ttakon 3AABKE, a
Takke TpeboBaTb KOMMeHcauun Yy6bITKOB,
CBSA3aHHbIX C TAKUM OAHOCTOPOHHUM OTKa30M
KOHTPAIEHTA.

forwarding to another destination

station;

(i) in respect of empty WAGONS,
CONTAINERS on platforms in respect
of which, as of the date of receipt of
the notification, the transportation
documents at the LOADING POINT
were uncredited, ensure the
procurement of transportation
documents at NPP ETRAN and notify
the COMPANY thereof.

The condition of this clause shall apply to the
extent that it does not contradict the Rules
for Freight Forwarding by Rail. For the
avoidance of doubt, until COMPANY is issued
and notified by FORWARDER of the
procurement of transportation documents in
respect of empty RAILCARS or CONTAINERS
on platforms, COMPANY does not have the
obligation to ensure that empty RAILCARS
and CONTAINERS on platforms are
presented to the carrier at the LOADING
POINT.

Cancellation of the previously agreed ORDER
by the FORWARDER is not allowed. In the
event of such unilateral refusal of the
FORWARDER from the ORDER, the
COMPANY shall be entitled to collect a fine in
the amount of 0.1% of the cost of
transportation under such ORDER, as well as
demand compensation for losses associated
with such unilateral refusal of the
FORWARDER.

12.1.2.A.4. 3AABKA Ha obecneyeHne
pe3epBHOro cToKa corflacoBblBaeTcs
CTOPOHAMM cornacHo n. 12.1.2.A ObLUKUX
YCJTOBUW.

12.1.2.A.e. The ORDER for the provision of
reserve stock shall be agreed to by the
PARTIES in accordance with Clause 12.1.2.A
of the GTC.

12.1.2.5. ansa opraHusauum
MYNbTUMOAAbHOMN MepeBO3Ku, rae
nepBbIM 3Tanom ABNAeTCA
nepetapka B MNOPTY/CTOPOHHEM
TepMuHane C nocneaytowemn

Mopckol nepeso3kon, CTOPOHbI

12.1.2.B. For the organization of multimodal

transportation, where the first
stage is the transfer in the
port/third-party  terminal with

subsequent sea transportation, the
Parties agreed the following terms
of approval of ORDERS:
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cornacosanu cneaywoume
ansa cornacosaHunsa 3AABKIN:

CPOKM

12.1.2.6.a. NMopaya wm akuent 3ASABKW.
KOHTPAFEHT o6s3aH noaATBepAUTb WK
npenocTaBUTb MOTUBMPOBAHHbLIA OTKa3 OT
ncrionHeHuns 3AABKU B Teuenne 3 PABOYNX
OHEN ¢ paTbl HanpaBnenust 3ASIBKW. Mpwu
3TOM B cnydae, ecin KOHTPAMEHT He
npenocTtasusl MOTUBMPOBAHHOIMO OTKasa oT
3AABKW, a Takxke He noATBepAMN MPUHATUE
3AABKW k ncnonHeHuto, 3AABKA cuntaeTcs
He MPUHSATON M He NopoXKAatoWeEN B3aMMHbIX

12.1.2.B.a. ORDER Submission and
Acceptance. The FORWARDER shall confirm
or provide a reasoned refusal to execute the
ORDER within 3 BUSINESS DAYS from the
date of submission of the ORDER. At the
same time, if the FORWARDER did not
provide a reasoned refusal from the ORDER,
and also did not confirm the acceptance of
the ORDER for execution, the ORDER is
considered not accepted and not giving rise

obazatenbcte ana CTOPOH. KOHTPAIEHT | to mutual obligations for the PARTIES.
He BrnpaBe TpeboBaTb koMmneHcauum | FORWARDER shall not be entitled to claim
y6bITKOB. damages.

12.1.2.6.6. KoppekTupoBka 3AABKMWM. | 12.1.2.8.b. ORDER adjustment. The
CTOPOHbI BrpaBe koppektnpoBaTb | PARTIES have the right to correct the
3AABKY. Tpun 31oM CTOPOHbI ponxHel | ORDER. In this case, the PARTIES shall
cornacoeaTtb UM3MeHeHMs B TedeHue 3 | agree on the changes within 3 BUSINESS
PABOYMX [OHEW c¢ paTbl HanpaeneHusi | DAYS from the date of submission of the

M3MEHEHUN B KoppekTupyemyto 3AHABKY.
Mpu sTtoM B cnydae, ecnn CTOPOHbI He
npeaocTtaBuaM MOTUBMPOBAHHOIO OTKasa oT
3AABKWN, a Takxe He noaTBepannu
NMpUHATNE CcKoppekTupoBaHHOM 3AABKU «k
ucnonHeHuno, 3AABKA  cuuTaetcsa He
MPUHATOM M He NOopoXAalLWeNn B3aMMHbIX
obsazatenbctB gnsa CTOPOH. CTOPOHbI He
BnpaBe TpeboBaTb KOMMNeHCcaunm ybbITKOB.

ORDER from the date of submission of the
changes to the amended ORDER. At the
same time, if the PARTIES have not provided
a reasoned refusal from the ORDER, and
have not confirmed the acceptance of the
adjusted ORDER for execution, the ORDER is
considered not accepted and not giving rise
to mutual obligations for the PARTIES. The
PARTIES shall not be entitled to claim
damages.

12.1.2.6.s. OTMEeHa paHee CcorniacoBaHHOM
3AABKWU. KOMIIAHUA Bnpase B nobon
MOMEHT OTMEHUTb paHee COrnacoBaHHYO

CTOPOHAMMU 3AABKY. Mpu 3TOM
KOHTPATEHT He BnpaBe TpeboBaTb
KoMMAeHcaumm Kakux-nmbo ybbITKOB B

cnyyae Takol oTMeHbl KOMMAHUEN.

OTMeHa paHee cornacoBaHHoin 3AABKU co
ctopoHbl KOHTPATEHTA He ponyckaetcs. B
Cflydyae TakKoro OAHOCTOPOHHEro oTKasa
KOHTPATEHTA ot 3A4BKW koMnaHus
BNpase B3blckaTb wWTpad B pasmepe 0,1% oT
CTOMMOCTM nepeBo3ku no Takon 3AABKE, a
Takke TpeboBaTb KoOMMeHcauun YyO6bITKOB,
CBSI3@HHbIX C  TakKMM  OAHOCTOPOHHWUM
oTka3zom KOHTPATEHTA.

12.1.2.B.c. Cancellation of previously
agreed ORDER. The COMPANY may cancel
the ORDER previously agreed by the
PARTIES at any time. The FORWARDER shall
not be entitled to claim compensation for
any losses in case of such cancellation by the
COMPANY.

Cancellation of the previously agreed ORDER
by the FORWARDER is not allowed. In case
of such unilateral refusal of the FORWARDER
from the ORDER, the Company shall be
entitled to collect a penalty in the amount of
0.1% of the cost of transportation under
such ORDER, as well as demand
compensation for losses related to such
unilateral refusal of the FORWARDER.

JIOTUCTUYECKAA TNMNATOOPMA
TMS. ans obecnevyeHus
MHPOPMALMOHHOIO B3aMMOLENCTBUSA

12.2.

12.2. LOGISTICS PLATFORM TMS. In
order to ensure information
interaction in the planning and
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npu nNAAaHUPOBAHUM WU UCMONHEHUMN
rpy3onepeBo30K no AOroBOPY
KOHTPATEHT ¢ MoOMeHTa oKasaHus
ycnyr no [JOrOBOPY o6sasyetcs
OCYLLECTBNASATb 3/1IEKTPOHHbLIN 0b6MeH
noToKamu AAHHbIX yepes
JIOTUCTUYECKNE NMNATOOPMbI, B
yactHoctn CUCTEMA TMS, ecnun nHoe
He npenycmoTpeHo YBEAOMJTIEHUMEM
O 4PL NPOBANAEPE.

execution of cargo transportation
under the CONTRACT, the
FORWARDER shall perform electronic
exchange of data flows through the
LOGISTICS PLATFORMS, in particular
the TMS SYSTEM, from the moment
of provision of services under the
CONTRACT, unless otherwise
provided for by the NOTICE OF A 4PL
PROVIDER.

12.3. B uensx obecneyeHuns | 12.3. For the purposes of the electronic
3/IeKTPOHHOro obmMeHa noToKaMmm data flow exchange with the TMS
AaHHbIX c CUCTEMOWN TMS SYSTEMS the COMPANY shall allow
KOMIMAHNA npenocrasnseT the FORWARDER access to SAP TM
KOHTPATEHTY gocTtyn K nporpamme - a computer program the user
ansa OBM, npaBa Ha MUCMNosib30BaHMe license for which is held by the
KoTopon npuHaanexat KOMIMAHNU COMPANY. The access to the
- SAP TM. [JocTyn K YyKa3aHHOW computer program shall be granted
nporpamme ans 2BM to the FORWARDER for the duration
npegocrtasnatca KOHTPAFEHTY of the CONTRACT between the
Ha cpok pgencrteua OJOTFOBOPA COMPANY and the FORWARDER,
Mexay KOMMAHMEN " but for not more than the period of
KOHTPATEHTOM, Ho He 6onee, uem validity of the COMPANY'S user
Ha CpoOK, Ha koTtopbin KOMMAHUU license for the computer program
npeaocTasieHsbl npasa Ha described herein.

MCNO/Ib30BaHWe nporpaMmmbl  Ans
OBM, vyKasaHHOW B HacTosweM
NMyHKTE.

12.4. JonyckaeTtcs NCMonb30BaHue | 12.4. The FORWARDER shall select one of
KOHTPATEHTOM opgHoro mu3 AaByx the following two permitted ways of
paspeLleHHbIX cnocobos interaction with the TMS SYSTEM:
B3aumogeiictenus ¢ CUCTEMOM (1) integration of the
TMS: (1) wHTerpaumss CUCTEMBI FORWARDER'S system with the TMS
KOHTPAFEHTA ¢ CUCTEMOM TMS SYSTEM; OR (2) use of the
UNN (2) ncnonbsosaHne JIMHHOIO PERSONAL AREA in the TMS
KABUHETA B CUCTEME TMS. B SYSTEM. If a portion of data flows
cnyyae, ecnu KOHTPAMEHT wunmeert can be transmitted by the
BO3MOXHOCTb MNepegayn  TONbKO FORWARDER by means of the
yacTtu MOTOKOB OaHHbIX system integration the FORWARDER
NOCpPeACTBOM MHTErpauuMm CcucTem, undertakes to transmit the
TO OCTalibHble MNOTOKM  AaHHbIX remaining data flows to the TMS
KOHTPAITEHT obsasyercsa SYSTEM using the PERSONAL AREA.
nepegasatb B CUCTEMY TMS
nocpeactsom JINHHOIO KABUHETA.

12.5. CTOPOHbI B pamkax CUCTEMbI TMS | 12.5. The PARTIES shall electronically

oba3ytoTcsa OCYLLEeCTBNATb

3NEKTPOHHbI 0BMeH cnepyownMm

NOTOKaMW AaHHbIX:

12.5.1. CornacoaHue 3AABOK:
pasMelleHne KOMMAHUEN

exchange the following data
streams within the TMS SYSTEM:

12.5.1. Approval of  ORDERS:
placement by the

COMPANY of ORDERS for
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12.5.2.

12.5.3.

12.5.4.

12.5.5.

12.5.6.

12.5.7.

3ASABOK Ha
rpy3onepeBo3Ku n
nony4yeHue oTBeTa n

akuenTta ot KOHTPATEHTA,
a Takxe BHECeHue
KOPPEKTUPOBOK M OTKa3 OT
ncnonHeHns 3AABKU;
nosny4yeHune oT
KOHTPAIEHTA paHHbIX Mo
OTC/IEXMBAHUIO ABUXEHUS
MOPOXHEro WU [pPY>XEHOro
obopyaoBaHus no
»KenesHow aopore;
pasMelleHne KOMMAHUEN
3anpocos Ha
6poHMpoBaHue (6yKuHr)
MecT Ha MOpPCKMX cydax, a
Takxe KOppEeKTMpoBKa
paHee MoAaHHOro 3anpoca
(bykuHra) wn nonydyeHue
otBeTa oT KOHTPAITEHTA;
pasMelleHne KOMMAHWEN

WHCTPYKLMNIA ans
odopMiieHns KoHoCaMeHTa
7 nonydyeHue oT

KOHTPAFEHTA pokyMmeHTa
KOHOCaMeHTa;

rnony4yeHume oT
KOHTPAIEHTA pgaHHbIX Mo
OTC/MIEXMBAHUIO  ABUXKEHUS
MOPOXHEro U TPYXEHOro
obopynoBaHMs Ha MOPCKOM

nyTu, B TOM vyucne
rpyxeHoro o6opyaoBaHus
Ha TeppuTopum

WHOCTPaHHbIX rocyaapcTs;
nonyvyenHne ot KOMIMAHUN
OaHHbIX MO onepauusiMm C
obopynoBaHneM
KOHTPATEHTA Ha nyTsax
HeobLero NnoabL30BaHUS.

3arpy3ka
Morpy3onopy4yeHus,
apadra KOHOCaMeHTa,
opurnHana KOHOCaMeHTa,

TH wwwm CMR, XAH c

OTMETKaMM CTaHUuK
HasHayeHus, MOopyYEeHUit
Ha norpysky, duaepHbIx
nnm CEPBUCHbIX

KOHOCaMEHTOB n MHbIX
TOBApOCOMpoOBOAUTENbHbIX
AOOKYMEHTOB,

12.5.2.

12.5.3.

12.5.4.

12.5.5.

12.5.6.

12.5.7.

cargo transportation and
receipt of a response and
acceptance from the
FORWARDER, as well as
making adjustments and
refusal to fulfill the ORDER;
receipt from FORWARDER
of data on tracking the
movement of empty and
loaded equipment by rail;

COMPANY'S ORDER for
marine vessel reservation
(booking) as well as
correction of a previously
submitted request
(booking) and response
from FORWARDER;
COMPANY placement of
instructions for bill of lading
execution and receipt of bill
of lading document from
FORWARDER;

receipt from FORWARDER
of data on tracking the
movement of empty and
loaded equipment on the
sea route including loaded
equipment in the territory
of foreign countries;

receipt from the COMPANY
of data on operations with
FORWARDER's equipment
on non-public routes.

Loading of a loading order,
draft bill of lading, original
bill of lading, consignment
note or CMR, railway bill of
lading with destination
station marks, loading
orders, feeder or service
bills of lading and other
shipping documents;
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12.5.8. [lpepocraesneHue
aKTyanbHOM uHbOpMaumu,
B TOM UMC/e yKasaHue AaThl 12.5.8. Providing up-to-date
OpUrMHana KoHOCaMeHTa; information, including the
12.5.9. Pa3MelleHWe aKTyanbHOro date of the original bill of
pacnucaHus; lading;
12.5.10. YKasaHue AaTbl BbIXoAa 12.5.9. Posting of the current
MOPOXHEro  MOABWXHOrO schedule;
cocTaBa B MYKHT 12.5.10. Indication of the date of
MOrPY3KWU; empty roIIing stock
12.5.11. 3arpyska  JaHHbIX MO departure in the POINT OF
060pyA0BaHMIO. LOADING;
12.5.11. Loading of equipment data.

12.6. NHTerpauns CUCTEMBbI | 12.6. Integration of the FORWARDER'S IT
KOHTPAFEHTA ¢ CWMCTEMOW TMS system with the TMS SYSTEM is a
npeacraBnser cobor npouecc process of connecting the IT
YCTaHOBKM cBAsen Mexay systems of the PARTIES for the
MHPOPMALMOHHBLIMMK cuctemMamm purpose of establishing the shared
CTOPOH pgna nonydyeHus eOuHOro information space and supporting
MHPOPMaLMOHHOIO NPOCTPAHCTBA W the end-to-end business processes
OopraHmsauuy NoAanep>KKN CKBO3HbIX of cargo transportation
6usHec-npoueccos ynpasieHuns management under the CONTRACT.
rpysonepeso3kamu no JOMOBOPY.

12.7. Mo 3anpocy KOHTPAIEHTA | 12.7. Upon request of the FORWARDER,
KOMIMAHNSA ob6azyetcs B TeueHne 3 the COMPANY undertakes within 3
PABOYUX [OHEW npepoctaButhb BUSINESS DAYS to send to the e-
KOHTPATEHTY Ha yKa3aHHbIn UM mail of the FORWARDER a manual
3/IEKTPOHHbLIN agpec MHCTPYKUMIO, with the description of the technical
OMNMCbIBAOLLYHO TEXHUYECKYIO architecture and data flows for the
ApXUTEKTYPY W MOTOKWU AaHHbIX B purposes of the information
paMkax MH@opMauMoOHHOro obmeHa exchange between the IT systems
Mexay cncrteMamm CTOPOH. of the PARTIES. The integration of
NHTerpauuns CUCTEMBI the FORWARDER'S IT system with
KOHTPAFEHTA ¢ CUCTEMOM TMS the TMS SYSTEM shall be deemed
cUMTaeTCcs BbINOJHEHHOW C AaThbl completed on the date of a notice
Hanpasnennss KOMMAHUEW nucbMa from the COMPANY to the
B agpec KOHTPATEHTA C FORWARDER confirming successful
rnoaTBepXXAaeHueM akTa yCnewHoro testing and permission to start
MPOXOXAEHNA  TECTUPOBaHWA YU integration of the FORWARDER'S IT
BO3MOXHOCTW Hayana WHTerpaumu system with the TMS SYSTEM
CNCTEMBI KOHTPATEHTA C (indicating the fact of full or partial
CUCTEMOM TMS (c ykasaHuem, integration).

NoaHas WM YaCTUYHash MHTerpaums
npousowna).
12.8. KOMIMAHWNA o6sazyetca obecneunTb | 12.8. The COMPANY undertakes to keep

HeobxoaMMble  KOMMYHUKauunm C
TeEXHUYECKUMN cneumnanucTamm
KOHTPATEHTA pana pa3sbscHeHus
coAepXaHnsa MHCTPYKUMK, a Takxe
BblAeneHne pecypcos Ut -

in contact with the technical
specialists of the FORWARDER to
clarify the content of the manual
and to allocate the IT specialists to
support the integration of the IT
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cneunanncTtoBs Ana conpoBoXXAeHus

systems of the PARTIES and test the

npouecca YCTaHOBJIEHUSA configurations.
MHTErpaunoHHOro B3anuMOAenCTBUS

mexay cuctemamm CTOPOH wu

TecTMpoBaHuns YyCNeLwHoCTH

HaCTpoOeK.

12.9. B paMKax NoAroToBKU K MHTerpauum | 12.9. As part of the preparation for the IT
MH(OPMaLMNOHHbIX cucrteMm systems integration the PARTIES
CTOPOHBbI o6s3ytoTca cornacosaTb undertake to agree a work schedule
nnaH pab6or (o6bbeM ©n  CPOKMU (integration scope and term) by e-
MHTerpauumn) rno 3NEeKTPOHHOM mail.
noure.

12.10. B cny4yae nonHoOM wnam 4dacTtudHom | 12.10. If  the integration of the
He3aBepLIEeHHOCTH npouecca FORWARDER'S IT system with the
MHTEerpauum CUCTEMbI TMS SYSTEM is not completed in full
KOHTPAFEHTA ¢ CUCTEMOW TMS or partially within the period
OO0 CpoOKa, YKa3aHHOro B MYHKTe specified in clause 12.2 of the
12.2 [OOroBoOPA, KOHTPATEHT CONTRACT the FORWARDER
0643yeTCs OCyLWecTBAATbL nepenavy undertakes to transfer the data to
OaHHbIX KOMMNAHUN yepes the COMPANY using the PERSONAL
JINYHbIN KABUHET [0 MoMeHTa AREA until the integration is
3aBepueHuns MHTErpauum completed on time and in full; and
CBOEBPEMEHHO M B MNOJSIHOM 0b6beMe, when the PERSONAL AREA is
a B Clly4yae€  HEBO3MOXHOCTU unavailable for data transfer - by
nepenaun AaHHbIX Yepes JINYHbIN any other means ensuring timely
KABUHET - nwbbiMm crocobowm, and complete data transfer required
obecneunsaoWmm for the purposes of performance
CBOEBPEMEHHOCTb " MOJSIHOTY under the CONTRACT as agreed
nepefavm AaHHbIX, He0bX0oAUMbIX upon by the PARTIES.
ans WMCNOSTHEHUS yCNoBuUi
OOrOBOPA, onpeaeneHHbiM  NO
cornacosaHunto CTOPOH.

12.11. B cnydae BO3HWKHOBeHUA | 12.11. The FORWARDER shall inform the
TexHun4yeckunx cboeB B paboTe paHee COMPANY by e-mail about any
3aBEpPLIEHHON WHTEerpauum CUCTeM technical failures of the successfully
CTOPOH, KOHTPATEHT ob6s3aH integrated IT systems of the
yBeaomutb 06 aToM KOMIMAHWMIO no PARTIES and transfer any data to
3/IEKTPOHHOM rnourte 7] the COMPANY using the PERSONAL
OCYyWecTBNATb nepenadvyy LaHHbIX AREA until performance restoration;
KOMIMAHWN nocpencTtsom and when the PERSONAL AREA is
JINHHOITO KABUHETA po MomeHTa unavailable for data transfer - by e-
BOCCTAHOBNEHUS cepBuca, a B mail.
c/lyyae HeBO3MOXHOCTM nepenauyu
AaHHbIX yepes JINYHbLIM KABUHET -

Mo 3/IEKTPOHHON nouyTe.
12.12.  KOHTPATEHT B nepuog vHTerpaumm | 12.12.  During the process of integration of

MHPOPMALMOHHbIX cucrteMm
o0bs3yetcsa obecneunTb BblaeneHue
pecypcoB WT-noapasaeneHnsa ans
HacTpOWnKMu obmMeHa

the IT systems the FORWARDER
undertakes to allocate resources of
the IT team to configure data
exchange between the
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MHPOPMaLIMOHHOMN cucTemonm
KOHTPATEHTA ¢ CUCTEMOW TMS B
obbeMe, [AOCTAaTOMHOM AN  UX

COBMECTHOM WHTerpaummM B Uenax
3/1IEKTPOHHOro o6MeHa nOoTOKaMM
AaHHbIX Mexay WHMOPMaLMOHHOMN
cncTteMom KOHTPAIEHTA 7
CWUCTEMOW TMS.

FORWARDER'S IT system and the
TMS SYSTEM to the extent sufficient
for their integration for the
purposes of the electronic data
flows exchange between the
FORWARDER'S IT system and the
TMS SYSTEM.

12.13.  JINYHbIN KABWUHET KOHTPATEHTA | 12.13. The PERSONAL AREA of the
npeacraBnser coboii FORWARDER is an automated
aBTOMATU3MPOBaHHLIN  MHTepdenc interface for interaction of external
B3aMMOAENCTBUSA BHELIHNX users with the TMS SYSTEM
nonb3osaTeneit ¢ CUCTEMOWN TMS, enabling the FORWARDER to
NMO3BONSIOL M KOHTPATEHTY communicate with the COMPANY
B3aumogeiicTeoBaTb ¢ KOMMAHWEN regarding cargo transportation
rno BOMpocam opraHusauum under the CONTRACT, transfer
rpysonepeso3ok no [JOroOBOPY, cargo transportation data and
nepenasaTb AaHHble o} control accuracy of presentation of
rpysonepeBo3Kax n such data.

KOHTPO/IMpOBaThb KOPPEKTHOCTb
oTo6paxkeHns 3TUX AaHHbIX.

12.14.  Tlpwm BblbOpe dopmaTa | 12.14.  When the FORWARDER selects the
B3aMMOAENCTBUSA nocpeacTBoOM PERSONAL AREA as a means of
JIM4YHOIr o KABUHETA, communication the FORWARDER
KOHTPATEHT o6s13aH yBegoMuTb 06 shall notify the COMPANY by e-mail
3ToM KOMMNAHWIKO no snekTpoHHOWN within 14 BUSINESS DAYS from the
noyte He nosgHee 14 PABOYUX execution date of the CONTRACT.
OHEN ¢ pathl  3aKk/1l04YeHus
OOrOBOPA.

12.15. To 3anpocy KOHTPAFEHTA B | 12.15. Upon request of the FORWARDER,
TeyeHue 3 PABOYMX  OHEN the COMPANY undertakes within 3
KOMIMAHNA 0b6sa3yeTcs BUSINESS DAYS to send to the e-
npegoctasuts KOHTPATEHTY Ha mail address of the FORWARDER a
yKa3aHHbIA UM 3/1EKTPOHHbIN agpec manual with the description of the
WHCTPYKLMIO, OMNKCbIBalOLLYO access procedure and instructions
nopsaoK MnoJjlydyeHus [octyna W for use of the PERSONAL AREA of
npaswna nonb3osaHua JIMYHbIM the FORWARDER and to provide
KABMHETOM  KOHTPATEHTA, a necessary trainings as agreed by
Takxe npoBectu HeobxoanMmble the PARTIES. In case of any
obyuatowme MeponpuaTms B changes in the access details of the
cornacoBaHHOM CTOPOHAMU FORWARDER'S PERSONAL AREA the
¢dopmate. B cnyyae wu3MEHeHUs COMPANY undertakes to provide the
AaHHbIX ANg nonyvyeHus p[ocrtyna FORWARDER with the updated
KOHTPAIEHTA K JIMYHOMY details.

KABUHETY KOMIMAHUNA o065a3yeTcs
npeaocrtasunTb KOHTPATEHTY
06HOBNEHHbIE faHHbIE.
12.16. KOHTPATEHT o6s3yetca npontu | 12.16. The FORWARDER undertakes to

obyuvatowme MeponpuaTUs no
pabote ¢ JINYHbIM KABMHETOM B

complete training in the PERSONAL
AREA in the TMS SYSTEM and start

Ctp./Page 47 wn3/of 80



CNCTEME TMS w©n npuctynutb K
nepegaye AaHHbIX B NOJIHOM o6bemMe
He no3aHee cpoka, onpeaenseMmoro
B NyHkTe 12.2 OBLUMX YC/IOBUN.
JINYHbIA KABUHET KOHTPATEHTA

cymTaeTcs aKTUBUPOBAHHbLIM C
MOMEHTa, Koraa KOHTPATEHT
oTnpasun nepsoe coobuieHune

KOMIMAHWW c ero ncnonb3oBaHUEM,

the full-scale data transfer within
the period specified in clause 12.2
of the GTC. The FORWARDER'S
PERSONAL AREA shall be deemed
active from the date of the first
message sent by the FORWARDER
with the use of the PERSONAL
AREA.

12.17. C MOMeHTa, yKasaHHoro B NyHkTe | 12.17. From the time indicated in clause
12.7 n 12.6 OBLUMX YCNOBUWH, 12.7 and 12.6 of the GTC the
KOHTPATEHT He wuMeeT npaBa FORWARDER shall be deprived of
CCbiNaTbCAd Ha HemnonydyeHue OT the right to refer to non-receipt of
KOMIMAHUN Kakon-nnbo any information from the COMPANY
MHpopMauum, npeaycMoTpeHHOM as specified in clause 12.5 of the
nyHkToM 12.5 OBLUMX YC/IOBUW, a GTC and acknowledges that any
TaKxXe MoATBEpPXAAeT, u4TO BCH information transmitted to the
WHdopMauus, nepeanaHHas UM COMPANY with the use of the
KOMNAHWN ¢ wuncnonb3oBaHWeM selected means of communication is
n3bpaHHOro cnocoba true and binding on the
B3auUMOAENCTBMUSA, aBnaeTcs FORWARDER under the CONTRACT.
AOCTOBEPHOW M nopoxaatowen ans
KOHTPAIEHTA rnpaBoBble
nocneacTeus, npeayCcMOTPEHHbIe
OOroBOPOM.

12.18. KOHTPAFEHT paer KOMIMAHWUWU | 12.18. The FORWARDER authorizes the
nopy4yeHue Ha obpaboTky COMPANY to process the personal
nepcoHanbHbIX OaHHbIX vy, data transmitted to the COMPANY
MHPOpMaUMKO O  KOTOPbIX  OH with the use of the means of
nepepaet KOMMAHUN C communication specified in the GTC

npUMeHeHneM ykasaHHbIxX B OBLLUNX
YCNOBUAX cnocobos
B3aMMOAENCTBMS, U NoOATBepXAaeT
CBOe cornacme Ha TO, 4TO
KOMMAHUA B uenax wWcnosHeHus

OOIrOBOPA, a Takxe B uUensx
cobnoaeHus OENCTBYOLWEro
3aKOHOAATENbCTBA PO

obpabaTbiBaeT nepcoHanbHble
OaHHble " WHdopMauunto o]
rpysonepeso3kax no [JOIrOBOPY,
nonyyeHHyto ot KOHTPAIEHTA.
KOHTPATEHT o0653aH obecneunTb
nonydyeHune oT vy, UYbk
nepcoHanbHble AaHHbIE NepeaatTcs
um KOMMAHWEN, cornacus Ha
obpaboTky nx rnepcoHanbHbIX
OaHHbIX B COOTBETCTBUM C
denepasnbHbIM 3aKOHOM "O
nepcoHanbHbIX AaHHbIX".

and acknowledges and agrees that
the COMPANY shall process the
personal data and information
about cargo transportation under
the CONTRACT obtained from the
FORWARDER for the purposes of
performance under the CONTRACT
and compliance with the current
legislation of the Russian
Federation. The FORWARDER shall
obtain consents for personal data
processing from owners of the
personal data transferred by the
COMPANY as provided in the Federal
Law "On Personal Data".

Ctp./Page 48 un3/of 80



12.19. DnekTpoHHble agpeca CTOPOH ang | 12.19. The e-mail addresses of the
yBeoOM/IeHUI, NpeayCMOTPEHHbIX PARTIES for notices under these
OobWLNMU YCNOBUAMU, n obmeHa GTC and information exchange in
MHpopMaunen npu HEBO3MOXHOCTU case of unavailability of the means
MCMOJSIb30BaHMS cnocobos of communication provided in the
B3aMMOAEeNCTBUS, GTC shall be the same as indicated
npeaycMoTpeHHbIX obLLnMU in the CONTRACT.

YCNOBUAMN yKa3saHbl B
OOrOBOPE.

12.20. CTOPOHDI B3N Ha cebs | 12.20. The PARTIES have undertaken to

obsizatenbCctBa MO  KOPPEKTHOMY correctly reflect the data in the TMS

oTpaxeHuto pAaHHbix B CUCTEME
TMS, a TakXe KOpPpPEKTHOMY #
CBOEBPEMEHHOMY obHOBMNEHMIO
AaHHbIX no 3AABKE. B cnydae
BbiiBNeHUs ¢akta owunbkm co
CTOPOHbI KOHTPATEHTA,
KOMIMAHNA Brnpase B3bICKaTb

wrpad:

A. HekoppekTHoe obHoBEHME
pacnmcauna B CUCTEME TMS
n/mnm HEeCBOEBpPEMEHHOE
obHOB/IEHME pacnucaHusa B
CUCTEME TMS - 50 USD 3a
KOHTEHEP B KOHOCAMEHTHOM
naptmm (B6yKMHr), a TaKxe
noATBepXAeHHble YObITKU.

CBOEBpPEMEHHbIM obHOBNEHNEM
aBnseTcs obHoBMeHWe pacnucaHus B
CNCTEME TMS He no3pgHee 1 vaca c

MOMEHTa BO3HUKHOBEHUNS U3MEHEHU.

5. HecBoeBpeMeHHas 3arpyska
apadToB KOHOCaMEHTOB,
opurvHana KOHOCaMeHTa,

norpysonopydexHus - 100 USD
3a KOHOCaMEHT.
OpadT pomkeH O6biTb 3aKpyXeH He
nosgHee 1 PABOYEIroO AOHA c
npegocraBfieHns MHCTPYKLUMU Ha
KOHOCaMEHT;
OpuruHan KOHOCaMeHTa,
norpysornopy4yeHue  AO/MKHbl  6bITb
3arpyxeHol B CUCTEMY TMS B
TeyeHne 3 KAJIEHAAPHbIX AOHEN c
paTtel BbIxoga cyaHa w3 TIOPTA
MOrPy3KWu.

B. HenpenoctasneHune
aKTyanbHOM wHdboOpMaunm co
ctopoHbl KOHTPAIMEHTA ans

SYSTEM and to update the data in
the ORDER in a correct and timely
manner. In case of detection of the
error on the part of the
FORWARDER, the COMPANY shall
be entitled to recover the penalty:

Incorrect schedule update in the
TMS SYSTEM and/or late schedule
update in the TMS SYSTEM - 50
USD per container in the bill of
lading batch (booking), as well as
confirmed losses.

A timely update is the schedule
update in the TMS SYSTEM no later
than 1 hour after the change occurs

Late loading of draft bills of lading,
of the original bill of lading,
loading order - 100 USD per bill of
lading;

The draft must be loaded no later
than 1 BUSINESS DAY with the
provision of instructions for the bill of
lading;

The original bill of lading and loading order
shall be uploaded to the TMS System within

3 CALENDAR DAYS

from the date of

departure of the vessel from the LOADING

PORT.

C.

Failure on the part of the
FORWARDER to provide up-to-
date information to regularly

update details and contact data in
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perynsipHoro obHoBEeHNSA
PEKBU3UTOB WM  KOHTAKTHbIX
AaHHbix B CUCTEME TMS - 100
USD 3a kaxzoe HapyLlueHune.

NHdopmaumnsa foskHa npegocrasB/ieHa
B agpec KOMMAHUW He no3pgHee 1
PABOYEIO AHA c MOMeHTa M3MEHEH WU
co ctopoHbl KOHTPAIEHTA.

HecBoeBpeMeHHas 3arpyska
OaHHbIX no NMOPOXHEMY
obopynoBaHUO CO  CTOPOHHI
KOHTPAIMEHTA - 50 USD 3a
KaXxablii KOHTEWHEP,
HaXO,Elﬂu.lMVICFl B noaBMXXHOM
COCTaBe€, 3a Ka>Xabl€ CYTKHW.

3arpy3ka JAaHHbIXx NO 060pyAoBaHULo
OOJIKHA OCYLLeCcTBNATbCS B TeveHue 12

4acosB

nocne BbIXOAa noaABUXXHOIO

CoCTaBa 13 geno.

A.

HeykasaHue AaThbl BbIX04a

NMOPOXXHEro no4BUXHOIO
coctaea u3 pgeno B [IYHKT
MOrPY3KM - 25 USD 3a
Kaxa bl KOHTEWHEP,

HaxoaAaWMNCa B MOABMXXHOM
cocTaBe.

[aTta pomxHa 6bITb yKasaHa 3a
20 KAJIEHOAPHbBIX OHEW no
AaTbl  NodaynM  MOABUXHOMO
coctasa B [MYHKT MOIrPy3KHN.

B Teuenne 1 KAJIEHOAPHOTIO
OH4 nocne BbiIxoga cyaHa um3
MOPTA TOIPY3KWN BHOCUTL B
CNCTEMY TMS paty opuruHana
KOHOCaMeHTa - B CJlyyae
HapyweHuns cpoka KOMIMAHUA
BNpase npeabsBuTb wTpad B
pasmepe 50 USD 3a kaxabli
KOHOCaMEHT.

HecBoeBpeMeHHOe
nHdopMUpoBaHmne nnn/ "
HenHdOopMMpoBaHue
KOMIMAHWUN no awucnokauuu
ABUXyLerocs MOPOXHEro
coctasa B MYHKT MOIPY3KU un
rpy>xeHoro coctasa B [TYHKT
BbIF'PY3KW B TeueHne 24 yacos
oT nocnenHero cTaTyca
NOABMXXHOIo coctaBa - wTpad

G. Failure to timely inform or/and

the TMS SYSTEM by FORWARDER
- 100 USD for each violation.

The information must be provided to
COMPANY no later than 1 BUSINESS
DAY from the date of the change by
the FORWARDER/

Late loading of empty equipment
data by the FORWARDER - 50
USD per each CPC in the rolling
stock for each day.

Equipment data shall be downloaded
within 12 hours after the rolling stock
leaves the depot.

Failure to indicate the date of
empty rolling stock exit from the
depot to the LOADING POINT - 25
USD per per each CPC in the
rolling stock.

The date shall be specified 20
CALENDAR DAYS before the date
of rolling stock delivery to the
LOADING POINT.

Within 1 CALENDAR DAY after
the ship leaves the LOADING
PORT, enter the date of the
original bill of lading into the TMS
SYSTEM - in case of the deadline
violation, the COMPANY may
charge a fine of 50 USD per bill
of lading.

not inform the COMPANY on the
location of the moving empty
train to the POINT OF LOADING
and the loaded train to the
POINT OF UNLOADING within
24 hours from the last status of
the rolling stock - a fine of 25
USD for each CPC in the rolling
stock.

Ctp./Page 50 uz/of 80



B pa3sMmepe 25 USD 3a kaxAabli
KOHTEMHEP Haxoaswwmiics B | —
NOABUXXHOM COCTaBe.

-  WHdopmauma no agucnokaumu - ans
MOpPOXHero MnoABMXKHOIO cocTtaBa Mo
Tepputopun  P® wn  CHI  pgosnxHa
npegoctasnaTbcs dyepes CUCTEMY TMS
Ha eXegHeBHOW OCHOBe  BKJO4as ATTACHMENT 2.
npasgHU4YHble W BbIXOAHbIE AHM MO | — Location information for loaded trains:
¢dopme cornacHo NPUNOXEHUIO 2. e within the territory of the Russian

Information on location for empty
rolling stock on the territory of the
Russian Federation and CIS shall be
provided through the TMS System on
a daily basis including holidays and
weekends in the form according to

-  WHdopmMmauma no agucnokaumu - ans
rPy>eHoro cocrasa:

e o Tepputopun P® n CHI no
3anpocy KOMMAHUN no
dopme corsiacHo
MPUNOXEHWIO 2 B TeyeHue 2
pabounx 4YacoB C MOMEHTa
HanpasfieHNsa 3anpoca. B
3anpoce KOMMAHWA
yKa3blBaeT cnocob
npenocrtaBneHns OAHHbIX:
yepes CUCTEMY TMS wu\uan
Mo 3/IEKTPOHHOMN MoYTE.

e O TEPPUTOPUN MHOCTPAHHOIO

rocyaapcrea NOJIXHA
npenocTaBnsATbCA yepes
CUCTEMY TMS Ha

eXeaHeBHOM OCHOBe BKJItoYas
npasgHn4HblE WU BbIXO4HbIE
OHW  cornacHo ¢opme B
NPUNOXEHNW 2. KOMIMAHUA
BNpaBe HanpaBuTb 3anpocC Ha

npeaocrasfneHne
MHMOpPMaLNK MO SNEKTPOHHOMN
nouTe.
ans uenen HacTosAwero nyHKTa,
Haanexalwmm HanpasneHneM 3anpoca

SIBNSETCS OTnpaBKa 3anpoca C [AOMEeHa
@alfawerk-logistics.ru, @sibur.ru,
@rt.sibur.ru, ecnn nHonm gomeH mnu agpec
3NIEKTPOHHOM MOYTbl He NpeaycMOTpeEH
YBEAOMJIEHMEM O 4PL NPOBANAEPE.

B cnyuyae ecnn CTOPOHAMU He cornacoBaHa
pabota yepes CUCTEMY TMS, KOHTPATEHT
065s13aH HanpaBNsaTb AaHHble NO AUCIOKALMK
MOPOXHEr0 U  TPYXEHOro  MOABUXKHOIO
cocTaBa MO  3JNEKTPOHHOM no4yTe Ha
eXxegHeBHOM OCHOBE BKJItOYas npasgHunyHble
N BbIXO4HbIE AHMW.

Federation and the CIS at the
COMPANY's request in the form
according to ATTACHMENT 2 within
2 business hours of the request. In
the request, the COMPANY shall
specify the method of providing the
data: via the TMS SYSTEM and/ or
by e-mail.

e on the territory of a foreign country,

shall be provided through the TMS
SYSTEM on a daily basis including
holidays and weekends according to
the form in ATTACHMENT 2.The
COMPANY has the right to send a
request for information by e-mail.

For the purposes of this Clause, the
proper way to send a request is to
send the request from the domain
@alfawerk-logistics.ru, @sibur.ru,
@rt.sibur.ru unless another domain
or e-mail address is specified in the
NOTICE OF A 4PL PROVIDER.

If the Parties have not agreed to work
through the TMS System, the
FORWARDER shall be obliged to send
data on empty and loaded rolling
stock disposition by e-mail on a daily
basis, including holidays and
weekends.

H. Failure to provide a timely
response to COMPANY's request
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3. HecBoeBpeMeHHOEe
npenocraBjieHne OTBeTa Ha
3anpoc KOMMAHWN B
CUCTEME TMS nnun no
3N1eKTpPOHHOM noyte — 50 USD
3a KaXxgoe HapylleHue.

- NHdopmauns DOJIKHA 6bITb
npegocrtaBneHa B TedyeHue 2 paboumx
YyacoB C MOMEHTa HanpaBneHus 3anpoca
KOMMNAHNN.

- [na uenem  HacCTosWeEro NyHKTa,
Haanexawmm HanpaBieHMeM 3anpoca
SIBNSIeTCS OTnpaBKa 3anpoca C AOMeHa

@alfawerk-logistics.ru, @sibur.ru,
@rt.sibur.ru, ecnn wWHOM JAOMEH WU
aapec 3N1EKTPOHHOMN noyThl He
npeaycMmoTtpeH YBEAOMJIEHMEM O 4PL
NPOBAWAEPE.

n. HecBoeBpeMeHHOe

npegoctaBneHne oOTBeTa Ha
3a8BKYy Ha 6yKWHI uian 3asiBKa
Ha KOpPPEKTMPOBKY b6yKuHra co
ctopoHbl KOHTPAMEHTA - 50
usD 3a KOHTenHep B
KOHOCaMEHTHOM napTmu
(6yKkuHr), a Takxe
noaTeepXXAaeHHble ybbITKU.

— OTBeT Ha 3anpoc Ha 6YKWMHI nnu 3anpoc
Ha KOpPpPEeKTMPOBKY OYyKMHra p[ONXKeH
6biTb npegoctasneH KOHTPAFEHTOM B
TeyeHne 1 PABOYEIO pgHa ¢ patol
6yKuHra.

JocTtaTouHbIM  JoKas3aTenbCTBOM  akTa
HapylweHUsa  COrfacHo TMyHKTaM  Bblle
asnaetca  ckpuHwot w3 CUCTEMbl TMS
n/Vnun sanekTpoHHoOW no4ytel KOMIMAHUN.

in the TMS SYSTEM or by e-mail
— 50 USD for each violation.

The information must be provided
within 2 business hours of the request
being sent to COMPANY.

For the purposes of this Clause, the
proper way to send a request is to
send the request from the domain
@alfawerk-logistics.ru, @sibur.ru,
@rt.sibur.ru unless another domain or
e-mail address is specified in the
NOTICE OF A 4PL PROVIDER.

I. Failure to provide a timely
response to a booking request or
booking adjustment request by
the FORWARDER - 50 USD per
container in the bill of lading
(booking), as well as confirmed
damages.

A response to a booking request or
booking adjustment request must be
provided by the FORWARDER within 1
BUSINESS day of the booking date.

A screenshot from the TMS SYSTEM and/or
the COMPANY's e-mail is sufficient evidence
of the violation according to the above
Clauses.

13. MEPCOHAJIbHbBIE AAHHDIE / PERSONAL DATA

13.1. CTOPOHbI obssytotca cobnoaatb
BCE TpeboBaHUS NpUMEHMMOro
3aKOHOAATENbCTBA B OTHOLWIEHMMU
3alnTbl  MEpPCOHalNbHbIX  AAHHbIX,
nony4veHHbIx oT Apyron CTOPOHbI.

13.1.

The PARTIES undertake to comply
with the requirements of the
applicable legislation on personal
data protection with respect to
personal data of each other.

13.2. CTOPOHA rnepepaet Apyroi
CTOPOHE nepcoHanbHble AaHHble
cBOMX paboTHMKOB, HeobxoauMbie
ans uenen Haanexalwero
ucnonHenms  OJOIOBOPA, nocne

13.2.

Either PARTY shall transfer to the
other PARTY the personal data of its
employees required for the purposes
of performance under the CONTRACT
subject to prior consent of such
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noslyyeHus oT paboTHMKOB,
nepcoHasibHble  AaHHble  KOTOPbIX
NniaHUpYyeTCa NepeaaTtb, COracus Ha

employees for personal data
processing and transfer to any third
party.

obpaboTky n nepeanavy
NMEepPCOHaNbHbIX AAHHbIX TPETbEMY
anuy.

13.3. CTOPOHDbI B oTHoweHuun | 13.3. The PARTIES undertake to take all
nepcoHanbHbIX AaHHbIX paboTHWMKOB reasonable and sufficient measures
0653ytoTCA NnpUHNUMaTb BCe to comply with the requirements of
HeobxoaouMble N AOCTAaTOYHble Mepbl the applicable legislation and the
ana  obecrieyeHus  TpeboBaHui, local bylaws of the PARTIES with
npeaycMOTpPEHHbIX MPUMEHUMbIM respect to the personal data of their
3aKOHOAATENbCTBOM, a Takxe employees.
nokanbHbIMK akTamu CTOPOH.

13.4. CTOPOHA o06sa3yetca npepoctaBuTb | 13.4. A PARTY undertakes upon request of
no 3anpocy agpyron CTOPOHbI the other PARTY to provide a list of
CMUCOK nuy, KoTopble 6yayT mmeTb persons having access to the
AOCTyn K MNepCOHasnbHbIM AaHHbIM, personal data provided by the other
nMpeaocTaB/iEHHbIM apyrom PARTY during the term of the
CTOPOHOW B xo4e WCMONHEHUs CONTRACT.

OOrOBOPA.

13.5. CTOPOHbI ob6sasytotca cobntogatb | 13.5. The PARTIES undertake to treat any
KOH(MUAEHUMNANbHOCTb personal data as confidential, i.e.
nepcoHanbHbIX AAHHbLIX, TO €CTb He refrain from disclosing such data
AonyckaTb UX pacnpocTpaHeHus 6es without the consent of their owners
cornacumsi nimua, YbM MepcoHasibHbie or otherwise unless the access to any
AaHHble naaHUpyeTcs personal data is allowed upon the
pacnpocTpaHsaTb, WAN B OTCYTCTBME consent of their owner or such
MHOIO 3aKOHHOIM0 OCHOBaHWUs, 3a personal data are outside the scope
WUCKJTIOYEHNEM Cny4aes, Korga of the confidentiality requirements as
OOCTYN K nNepcoHanbHbIM AaHHbIM envisaged in the Russian legislation.
npegocTaBneH C cornacus Takoro
vua MnM Ha Takue MnepcoHasibHble
AaHHble B COOTBETCTBUMU C
3aKOHOAATENLCTBOM PO He
pacnpocTpaHsetca TpeboBaHue o
cobnaeHnn KoHpUaeHUNanbHOCTH.

13.6. CTOPOHA o6s3aHa coobwutb nuuy | 13.6. The PARTY shall inform a person

(paboTHUKY UM MHOMY cybbekTy
rMepcoHanbHbIX  AaHHbIX)  ApYrow
CTOPOHbI, 4buMKM nepcoHanbHbIMU
OaHHbIMU OoHa pacronaraer,
WHdopMaunio o] HanMumu
nepcoHanbHbIX OAHHbIX,
OTHOCSILUMXCSH K TakoMy nuuy, O
naaHMpyeMon obpaboTke ero
NepCoHaNbHbIX AaHHbIX B
MH(POPMALUMOHHON CUCTEMe, uLenax
Takon 06paboTkm, npepnonaraeMbix
nosib30BaTensax nepcoHanbHbIX

(employee or other personal data
owner) of the other PARTY whose
personal data are at the disposal of
such PARTY about existence of such
personal data related to him/her,
expected processing in the IT
system, purposes of the processing,
potential users of the personal data
and the rights of such person and to
provide such personal data for review
at the request of the person or
his/her authorized representative
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OaHHbIX, @ TakXe npasax TaKoro
nmua B OTHOLUEHUM ero
NnepcoHaNnibHbIX AaHHbIX, a TaKxe
npeaocTtaBnTb BO3MOXHOCTb
O3HAKOM/1EHMS C HUMMU npu
obpallueHnn nnuua namn ero 3aKOHHOro
npeacraeuTens B  TeyeHune 2
PABO4YINX ,D,HEVI C AaTbl NosiyyeHwus
3anpoca Takoro Javua  uam - ero
3aKOHHOI0O npeacraBuTens.

within 2 BUSINESS DAYS from such
request of the person or his/her
authorized representative.

13.7. CeBegeHus 0 HaM4YMKM nepcoHanbHbiX | 13.7.  An owner of the personal data at the
OaHHbIX OOJIXKHBbI 6bITb disposal of the PARTIES shall be
npeaocTasB/eHbl nnuy, UbUMMU informed about their existence in an
nepcoHanbHbIMU AaHHbIMK O0bnaaatoT accessible form and without using
CTOPOHBbI, B goctynHon dopme n B any personal data of others.

HUX He  [OO/DKHbl  COoAEepXaTbCs
nepcoHanbHble OaHHblE,
OTHOCALWMNECH K APYTUM NInLaM.

13.8. CTOPOHbl no TpeboBaHuto nuua, | 13.8. Having updated any personal data,

YbMMU  MeEepCOoHaNIbHbIMWU  AAHHbIMU the PARTIES shall, at the request of
OHM o06nagaloT, nocne YTOYHEHUS a personal data owner, block or
rnepcoHanbHbIX AaHHbIX TAaKOro sanua destroy such data if they are
06s13aHbl  UX  610KMpOBATb MU incomplete, outdated, misleading,
YHUUTOXaTb B cnydae, ecnm illegally obtained or not necessary for
rnepcoHanbHble J[aHHble SABMAAKTCS the intended purpose of processing.
HEeNOJ/THbIMMU, yCTapeBLnMHU,
HEeA0CTOBEPHbIMU, HEe3aKOHHO
MOMIYYEHHbIMU WUNM  HE SBASAKOTCA
HeobxoaMMbIMKM AN 3asABJIEHHOWN
uenm obpaboTku.

13.9. CTOPOHbI nopyuatoT apyr apyry | 13.9. The PARTIES authorize each other to
06paboTKy nepcoHanbHbIX AaHHbIX process any personal data of the
CBOMX paboTHMKOB. CTOPOHbI employees. The PARTIES undertake
065a3ytoTCA obecneunBaTtb to protect the personal data during
6e3onacHoCTb nepcoHanbHbIX processing subject to the personal
OaHHbIX npwu nx obpaboTke, data processing procedures and
cobnogate Npyv 3TOM MPUHUKUNBI U rules, confidentiality requirements
npasuna o6paboTkM nepcoHanbHbIX and any other regulations of the
OaHHbIX, KOH(pUAEHUNANBbHOCTb applicable legislation on personal
MepCoHaNbHbIX  AaHHbIX U  BCe data protection.

TpeboBaHMs B OTHOLIEHUM 3aLUTbI
NepCoHanbHbIX OAHHbIX,
npeaycMoTpeHHble NPUMEHUMbIM
3aKOHOAATENbCTBOM.
13.10. CTOPOHbI nopyuvatoT Apyr Aapyry | 13.10. The PARTIES authorize each other to

BbIMNOJIHEHNE NtobbIx nencTBumn
(onepauuit) C nepcoHanbHbIMK
AaHHbIMU paboTHMKOB,
coBepllaeMblX C WUCMOSb30BaHMEM

CpeacTts aBToMaTtusaumm unm  6es

perform any actions (operations)
with any personal data of the
employees with or without the use of
any automatic means, including
collection, recording,
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WCNONb30BaHUA  TakKUX  CpencTs,
BK/ItOYas cbop, 3anuce,
cucrteMaTusaumio, HaKonJeHue,
XpaHeHue, yTouyHeHne (06HOBEHME,
U3MEHEHMUE), nU3BJIeYEeHMNE,
MCNoJ/Ib30BaHUe, nepenavy
(pacnpocTpaHeHue,

npegocrasneHue, aoctyn),
obe3nnymBaHme, 610KnpoBaHue,
yAaneHue, YHUUTOXEHME

NMepCcoHaNbHbIX AaHHbIX B LUeNndax
MCNOJTHEHUA obs3aTenbCcTB no

systematization,
storage, validation

accumulation,
(update or

modification), extraction, use,
transmission (dissemination,
disclosure or access),

depersonalization, blocking, deletion
or destruction of any personal data
for the purposes of performance
under the CONTRACT.

OOroBOPY.
13.11.  [pwm obpaboTke  nepcoHanbHbIX | 13.11. When processing the personal data,
AaHHbiXx  CTOPOHDI MPUHUMAOT the PARTIES shall take appropriate

OpraHM3auMOHHble W TEXHUYEecKue
Mepbl Anda 3alnTbl MNEPCOHA/IbHbIX
AadHHbIX OT HENpaBOMEPHOro wn
Cly4yamHoro  AocTyna K  HuM,
YHUUTOXEHMS, N3MEHEHMUS,
6noknpoBaHus, KOMnpoBaHuA,
pacnpocTpaHeHus nepcoHanbHbIX
JaHHbIX, @ TaKkXe OT  WHbIX
HenpaBOMEPHbIX 0EeNCTBUN B
OTHOWEHNN NepCOHaNIbHbIX AadHHbIX,
B YACTHOCTM:

organizational and technical
measures to protect the personal

data from any unauthorized or
inadvertent access, destruction,
modification,  blocking, copying,

dissemination or any other illegal
actions with respect to the personal
data. In particularly, the PARTIES
shall:

A. onpeaenstoT
6e3sonacHoCTH
NepCoOHaNbHbIX AaHHbIX MPU
nx obpaboTke B
WHPOPMALMOHHBIX CUCTEMAX
NepCoHanbHbIX AAHHbIX;

yrpos3bl

A. identify any personal data
safety risks arising during
their processing in the
personal data systems;

B. NpUMEHAIT
OpraHu3aUMoHHbIEe n
TeXHU4YeckMe  Mepbl MO

obecneveHunto 6esonacHoCTH
nepcoHanbHbIX AAHHbLIX NpwU
nx obpaboTke B
MHPOPMaLMOHHLIX CUCTEMaX
nepcoHanbHbIX OAHHbIX,
HeobxoanMble ans
BbIMOSHEHUSA TpeboBaHU K

3awmTte nepCcoHanbHbIX
AaHHbIX, NCNoSIHEHNE
KOTOPbIX obecneunBaeTt
YyCTaHOBJIEHHbIE
MNpaBuTENbCTBOM
Poccuickonm depepauymu
YPOBHM 3alUNLLEHHOCTH

NePCOHAaNbHbIX AAHHbIX;

B. take appropriate
organizational and
technical measures for
personal data safety

during their processing in
the personal data systems
required for compliance
with the personal data
protection  requirements
which ensure personal
data protection levels as
established by the
Government of the
Russian Federation;
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B. MPUMEHSIOT cpeacrtea C. use the means of
3aWmnThl nHdopMauum, information protection
npoweawue B which conformity is
yCTaHOB/IEHHOM nopsiake properly assessed;
npoueaypy OLIEHKM
COOTBETCTBUS;

r. MPUHMUMAIOT Mepbl no D. take all measures to
obHapy>XeHuto dakToB identify any  potential
BO3MOXHOIO unauthorized access to the
HEeCaHKLMOHUPOBAHHOIO personal data and block it;
AOCTyrna K MepcoHalbHbIM
AaHHBIM M 610KMPOBAHMIO
TakKoro AoCTyn;

a. BOCCTaHaBMNBatOT E. restore the personal data
rnepcoHanbHble JaHHble, which were modified or

MOAMDUUMPOBAHHbIE WK
YHUUTOXEHHblE BCEeACTBUE
HECaHKLMOHNPOBAHHOIO
[OCTYNa K HUM;

destroyed as a result of
any unauthorized access;

ycTaHaB/MBalT npaBuna
AOCTyrna K MepcoHalbHbIM
AaHHbIM, ob6pabaTbiBaeMbIM

B WH(OpPMaLMOHHOWN
cucrteme NnepCcoHanbHbIX
AAHHbIX, a Takxe
obecneuunsatoT

perucTpaumio 1M ydyeT BCex
OENCTBUN, coBepllaembiX C
nepcoHanbHbIMWU AaHHbLIMU B
MH(POPMALUMOHHON CUCTEME
nepcoHanbHbIX AaHHbIX.

F. establish the access
procedure for the personal
data to be processed in
the personal data system
and register and record all
operations with the
personal data in the
personal data system.

13.12.

MNMepcoHanbHble AaHHble NpeKkpalatoT
obpabaTtbiBatbcd CTOPOHAMWU u
YHUUTOXAlOTCS B Cyyae:

13.12. The PARTIES shall cease to process
and destroy the personal data in
case of:

A. npekpalieHus A. termination of the operations by
OEATENbHOCTM  OAHOM U3 either of the PARTIES;
CTOPOH;

B. ncTevyeHmns cpoka o6paboTku B. expiry of the personal data
rnepcoHanbHbIX AaHHbIX processing period (if established
(ecnn Takomn by the PARTIES);
yCTaHaB/MBaeTcs
CTOPOHAMMW);

B. obpaleHuns cybbekTa C. request of any personal data

nepcoHasibHbIX AadHHbIX C
3anpoCoOM Ha YHUYTOXEHUE
€ro nepcoHasibHbIX AaHHbIX
(B COOTBETCTBUMN C

owner for destruction of his/her
personal data (as statutorily
required);
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TpeboBaHmaMN
3aKOHOAATEeNbCTBA);

r. obpaweHns CTOPOHbI c
3anpocoOM Ha YHUYTOXEHUe
NepcoHanbHbIX AaHHbIX ee
paboTHuKa, rnepeaaHHbIX
apyront CTOPOHE;

D. request of either PARTY for

destruction of the personal data
of any of its employees
transmitted to the other PARTY;

a. Mo  AOCTUXEHUU uenemn
06paboTKM  nepcoHasnbHbIX
JaHHbIX M MO OKOHYaHUU
cpoka gencteus JOTOBOPA.

E. achievement of the purposes of

the personal data processing or
expiry of the CONTRACT.

14. MOJTOXXEHME O NOPAAOKE PACKPbITUA NHOOPMALIUN, COCTABJIAOLWWLYIO
HANOrOBYIO TAUHY/ REGULATION OF THE PROCEDURE FOR DISCLOSURE
OF INFORMATION CONSTITUTING A TAX SECRET

14.1. KOHTPAIMEHT 3aBepseT, 4TO Ha The FORWARDER represents
MOMeHT noanucanmss  OJOCOBOPA that at the time of signing CONTRACT
npeaocTaBun B TeppuTOpUanbHbIN it has provided the territorial tax
HasoroBbIl OpraH Mo MecCcTy CBOeW authority at the place of its
pernctpaumn  (ganee - UNOHC) registration (further read as the
Cornacve Ha npu3HaHUe CBeAEHUn, IFTS) with the Consent to recognize
COCTaBJ/ISIOWMX HANOroBYyK TanHy, the information constituting a tax
poctynHeiMn  ana  KOMMAHUU, B secret as available to the COMPANY,
cooTtBeTcTBMM c Nn. 1 n. 1 ¢. 102 HK in accordance with subparagraph 1 of
P®, c 6eccpo4HbIM CPOKOM AENCTBUS par. 1 n. 1 c. 102 of the Tax Code of
HauMHas C KajleHAapHOro KeBapTana, the Russian Federation, with an
B KOTOpoM 3akntwodeH [JOIMOBOP. indefinite validity period starting
Cornacue npeaocTaBnseTcs B from the calendar quarter in which
OTHOLUEHUMN CNeaywlmnx CBeaeHuni the CONTRACT is concluded. The
(nanee - Cornacwue): Consent shall be provided in respect
of the following information (further

read as the Consent):

14.2.

A. YBepomneHune 06 NCUYNCAEHHbIX A. Notification of the amounts of
cyMmmax Hanoros, aBaHCOBbIX taxes, advance payments of taxes,
nnaTexerm Mo Hanoram, CTpPaxOBbIX and insurance contributions
B3HOCOB (kopg cBeaeHmii 10008); calculated (information code 10008);

B. Hanorosas geknapauus rno Hanory Ha B. Value Added Tax (VAT) return
pobasneHHyto CTOMMOCTb (koA (information code 10018);
ceegeHnii 10018);

C. Hanorosas geknapaumsa no Hanory Ha C. Profits tax return (information
NpunbbINb OpraHmsaunii (Koa ceeaeHum code 10019);

10019);
D. HanoroBas pgeknapaumsa no Hanory, D. Tax return under simplified

ynnaynsaemomy B CBS3U C
NPpUMEHEHMEM YTMPOLLEHHOMW CUCTEMBI
HanoroobnoxeHnsa (Ko cBeAeHUM
10039);

taxation system (information code
10039);
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E. PeweHne o6 oTKkase B BO3MeLLEHUMU
CyMM Hanora Ha fAobaBneHHylo
cTouMocTb (koA ceegeHun 10051);

E. Decision on refuse in VAT refund
(information code 10051);

F. CBeneHus 0 TpaHCMOPTHbIX CpeacTBax
HanoronsaTenblwmka (Ko4 CBeAEeHMU

F. Information on the taxpayer's
vehicles (information code 10053);

10053);
G. CeepeHus o cpeaHecnncoYHom G. Information on the average
UNCEHHOCTH paboTHMKOB 3a number of employees for the

NpeaLlwecTBYOWWMA KasleHAapHbIN rog
(kog cBegeHunii 10061);

preceding calendar year (information
code 10061);

H. CeeneHus o] Hannunm H. Information on the existence
(yperynupoBanuu/ (settlement/non-settlement) of an
HeyperyanpoBaHunm) unformed source for VAT deduction
HecOpMMUPOBAHHOIO WCTOYHMKA MO along the chain of suppliers of goods
Leno4ke MocTaBLNKOB TOBapoB (works/services) (information code
(pabot/ycnyr) ans  nNpuHATMS K 20006).

BblueTry cymm HAC (koa cBepeHwmi
20006);

I. CeegmeHns o Hanoronnatenblmke, I. Information about the taxpayer

COCTaB/SAOWME HANOroBylO TauHy, that

3anosiHaTCs rno dopme Tabnuubl 4.16
MpunoxeHunsa Kk lMNMpukaszy ®HC Poccuun
oT 14 Hoabps 2022 r. N EAO-7-
19/1085@ (panee -lMpukas).

constitutes a tax secret shall be filled
out in the form of Table 4.16 of the
Appendix to the Order of the Federal

Tax Service of Russia dated
November 14, 2022 N ED-7-
19/1085@ (hereinafter - the Tax
Order).

Ona Bblbopa HEO6XOAMMBIX KOAOB
CeBeneHnui NCrMonb3yeTcs aKTyanbHbIN
CnpaBOYHMK  CBEAEHMN,  COCTaBNAOWMX
Hanoroesyw TanHy (Aanee - CnpaBOYHUK),
pasMelleHHbIn Ha oduumanbHOM canTe
depnepanbHOM HanoroBon cnyxbbl B ceTu
"MHTepHeT".

To select the necessary codes of
Information, the current Directory of
Information constituting a tax secret
(hereinafter referred to as the Directory)
available on the official website of the
Federal Tax Service is used

14.2. KOHTPATEHT no rnepsoMmy
TpebosaHnio KOMMAHWUWN, HO He
nosaHee 30 KAJIEHOAPHbIX OHEW c

14.2. The FORWARDER shall, at the
first request of the COMPANY, but no
later than 30 CALENDAR DAYS after

MOMEHTa nony4yeHus 3anpoca, receipt of the request, shall send to
npegocrtasnser KOMMAHUMN: the COMPANY:

- NOATBEPXAEHWE  Hanpas/eHUs ¢ A. confirmation of the sending and
npuema HaJI0roBbIM opraHom acceptance by the tax authority of
ykasaHHoro Bblwe Cornacusa, a the above Consent and confirmation

TaKXXe noAaTBeEPXAEHNE OTCYTCTBUA
OTKa3a Hanoroeoro OopraHa no
HanpasneHHoMy Cornacuio,

of the absence of refusal of the tax
authority on the sent Consent.

- BbiMUCckM n3  CepBUCa  OLEHKMU
ropuanyecknx nuy c carta ®HC.

B. extracts from the Legal entity
valuation service from the website of
the Federal Tax Service.

14.3. B cnydae oTkasa OT npenocTtaB/eHuns
n/mnu NpoCpoY4Kn npenocrtaBneHuUs

CBefeHuit, ykasaHHbiX B N.14.2.

14.3. In case of refusal to provide
and/or delay in providing the
Information specified in clause 14.2.
of the General Terms and Conditions

Ctp./Page 58 u3/of 80



O6bwux ycnosmii KOHTPAFEHTOM,
KOMMAHWA Bnpase:

by the FORWARDER, COMPANY has
the right to:

OoTKasaTbCs oT WMCNOJIHEHUS
OOIrOBOPA, MOSTHOCTbHIO nnu
YacTUYHO, nyTem HanpaeieHuns
KOHTPAFEHTY no  aneKTpoHHOWN
nourte yBeAOMNEeHNs 3a 10
KANTEHOAPHbIX OHEN no
npeanonaraeMon AaTbl

npekpaweHmns JOTOBOPA.

- terminate the CONTRACT, in full or
partially, at its discretion without
recourse to court action by notice to
the FORWARDER by e-mail 10
CALENDAR DAYS prior to the
expected date of the CONTRACT
termination.

TpeboBaTtb o1 KOHTPATEHTA ynnathl
wTpada B pasamepe 500 000 (nATbCOT
TbicAY) pybnen 3a Kaxabln dakT

- to demand from the FORWARDER
the payment of a charges of 500,000
rubles (five hundred thousand) for

HapyLeHus. each violation.

14.4. Ycnosus pasaena 14 14.4. The terms of section 14 apply
pacrnpoCcTpaHaTCs TOJNIbKO Ha only to legal entities which are tax
opuamnyeckme nvua, KoTopble residents of the Russian Federation.
ABNSAKTCSA HaNOroBbIMW pe3naeHTamu
Poccuinckon depnepaunu.

15. MPOYME NMNOJTIOXXEHUSA / MISCELLANEOUS

15.1. Cratbss 359 TIK (a Takxe wuHble |15.1. The PARTIES agreed not to apply
MONOXEHUS WCTOYHMKOB npaBa 06 Article 359 of the Russian Civil Code
yAepXaHunm B COOTBETCTBUW C (and any other legal provisions on
npuMmeHuMbiM kK JOTOBOPY npasom) retention applicable to the
HEe TMNpPUMEHSETCS K OTHOLUEHUSAM CONTRACT) to their relations under
CTOPOH B no AOIOBOPY. the CONTRACT.

15.2. Bo mn3bexaHme coOMHeHMI, HM nNpu |15.2. For the avoidance of any doubt, the
Kaknx ycnosusax KOHTPAITEHT wn/nnun FORWARDER or/and any third party
rnpuBneKaemble KOHTPATEHTOM engaged by the FORWARDER shall in
TPETbU NMUa He BrpaBe yAepXuBaTb no event retain any CARGO handed
rnepefaHHbIn eMy ANns epeBOo3Ku over for transportation within the
PY3 B TOM MNOHUMaHUM U ANsa Tex meaning and for the purposes of the
uenemn, yTo npeaycMoTpeHbl applicable legislation. If any third
NnpUMeHUMbIM NpaBoM. Ecnn TpeTbu party asserts claims with respect to
nvua npegbssunn  KOHTPATEHTY the CARGO the FORWARDER shall
CBOM NpuTsa3aHua Ha [PY3, To promptly notify the COMPANY to that
KOHTPATEHT o06s3aH MNUCbMEHHO effect by e-mail.

He3aMeaNUTEeNbHO YyBeAOMUTb 06
3ToM KOMMAHUIO no snekTpoHHOM
noure.
15.3. C MomMeHTa BCTYynaeHmsa B cuny |15.3. Any and all previous negotiations,

OOINOBOPA Bce npeplecTBytowime

€ro  3aK/l4YeHuto neperoBopsl,
nepenucka, cornaweHus %
3aBepeHus no BOMNpocaM,
KacarLwmMmcs OOIOBOPA, ero
3aKjiro4yeHud, ncnonaHeHms n

communication, agreements and
representations on the matters
related to the CONTRACT, its
execution, implementation and
termination shall be null and void
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npeKkpaLleHuns
IOPUANYECKYIO CUNTY.

yTpauuBatoT

from the effective date of the
CONTRACT.

15.4. Ycnosusa, no kotopbiMm y CTOPOH |15.4. Any terms and conditions disputed
MMeKTCs pasHornacusl, CTaHOBSATCS by the PARTIES shall only become
oba3aTenbHbIMU ans CTOPOH binding on the PARTIES after the full
TOJIbKO nocne MoJIHOro settlement by signing a bilateral
YPEeryanpoBaHus nyTem nognnucaHus document. Other terms and
OBYXCTOPOHHEro AOKYMeHTa. conditions not affected by the
Mpoune ycnoBusi, He 3aTPOHYTbIE dispute settlement process shall
npoLeccoM YpPerynmpoBaHus enter into force in accordance with
pasHoriacun, BCTynawT B Ccuay the CONTRACT.
cooTtBeTcTBeHHO JOTOBOPY.

15.5. CTOPOHAM XOpOLOo M3BECTHbI | 15.5. The PARTIES are well-informed
ycnoBus OOrOBOPA. [aHHble about the terms and conditions of
ycnosusl, a Takxe (OpPMYIMPOBKMU the CONTRACT. These terms and
OOIrOBOPA 6bn onpeneneHs.l conditions of the CONTRACT, as well
CTOPOHAMU COBMECTHO 7 as their wordings have been jointly
cornacoBaHbl. [pu 3TOM Kaxaas us elaborated and agreed upon by the
CTOPOH B paBHOM cTeneHn wuMmena PARTIES. Each of the PARTIES was
BO3MOXHOCTb BNMATb Ha able to influence the content of the
cogepxaHne OJOMOBOPA, ncxoas m3 CONTRACT in an indiscriminate way
COH6CTBEHHbIX pasyMHO MOHUMaeMbIX based on its own reasonable
MHTEepecos. interests.

15.6. CTOPOHbI o6s3aHbl coobwnTtb apyr | 15.6. The PARTIES shall notify each other

apyry o6  M3MeHeHusIX  CBOMUX in writing about any changes in their
PEKBU3UTOB, yKa3aHHbIX B contact data, bank details, corporate
JOIroOBOPE (B TOM uucne, information, specified in the
dun3myeckux  agpecos, aapecos CONTRACT (including location
3/1eKTPOHHOM rnoyThl, addresses, e-mail addresses,
HanMeHOBaHUN, 6aHKOBCKMUX, names, bank and payment or any
MAATEXHbIX W  WHbIX pPEKBU3UTOB) other details) within 5 BUSINESS
NMMCbMEHHO B TedeHne 5 PABOYUX DAYS from such change. Any
OHEW ¢ MOMeHTa WX W3MeHeHwus. correspondence, notice or claim shall
Jlloboe coobuweHne, yBeagoOMNEHUE be deemed properly dispatched by
nnu npeTeH3ns cuuTatoTcs the COMPANY if it is sent to the last
HaZnexatlium obpasom known address of the FORWARDER.
npeabsBAeHHbIMU KOMMNAHUEWN, The provisions of this clause shall
ecnm OHU HanpaBJ/ieHbI rno apply to the CONTRACT if the
nocnegHemy N3BECTHOMY FORWARDER is not a Russian
oTnpaBuTesNto agpecy resident.
KOHTPAIEHTA. Ycnosus
HacToAWeEero nyHKTa MPUMEHUMbI K
OOroBoOPY, ecnn KOHTPAITEHT He
ABNSAETCA pe3naeHTom PO,

15.7. CrtopoHbl 06sa3aHbl coobwatb Apyr | 15.7. The PARTIES are obliged to inform
apyry 06 N3MEHEHMUN CBOMX each other about changes in their
pPEKBU3MUTOB, B TOM yncne bank details, including bank details,

6aHKOBCKMUX, He nosgHee 15
KANEHAAPHbIX OHEW c patbl wx
M3MEeHeHUa nNyTeM Hanpas/eHus

no later than 15 CALENDAR DAYS
from the date of their change by
sending a notification of changes in
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yBeAOoMJIEHUS 06 N3MEHEeHUS
PEKBU3UTOB no dopme,
pa3MeLleHHOM’ no aapecy:
https://www.sibur.ru/upload/details
_change/ Ha 31eKTpPOHHYIO MOYTY,
yKa3aHHY1o B KOHTaKTHOWM
MHpopMaunm  anss  3NEKTPOHHOM

nepennckn B CTpoKe «YBeAOMIEHUS
06 wu3MeHeHunm pekBus3nTOoB, 06
OAHOCTOPOHHEM OoTKase oT
WMCMNOSIHEHUA [A0roBopa WM UHble

yBenoMNeHus, npeaycMoTpeHHble
AOroBOpOM». CTtopoHa,
CBOEBPEMEHHO He YyBeAOMMBLUAS
ApYyryto CtopoHy o] TaKoM
U3MEHEHUN, HeceT pucK

NnocneacTBMI HEUCMONHEHUS AAHHOM
0653aHHOCTU. YCNOBMS HacTosLero
MyHKTa npuMmeHmmbl kK JOTOBOPY,

the details in the form posted at:
https://www.sibur.ru/upload/details
_change/ to the e-mail address
specified in the contact information
for electronic correspondence in the
line "Notifications of changes in bank
details, unilateral refusal to perform
the contract or other notifications
provided for in the contract". A
PARTY that does not promptly notify
the other PARTY of such a change
bears the risk of consequences of
non-performance of this obligation.
The provisions of this clause shall
apply to the CONTRACT if the
FORWARDER is a Russian resident.

ecnm KOHTPATEHT ABMAeTCs
pesnaeHToMm PO,

15.8. KOHTPAITEHT He Bnpase | 15.8. The FORWARDER shall have no right
rnepeagaBaTtb cBou npaea n to assign its rights or debts under the
nepesoanTtb gonrn no AOMOBOPY CONTRACT to any third party
TpeTbMM nuuam 6e3 NMCbMEHHOro without the written consent of the
cornacns KOMMAHWUN. COMPANY.

HecMmoTps Ha Kakmne-nnbéo Notwithstanding any provisions to
MONOXEHUS 06 obpaTtHoM, the contrary, the COMPANY is
KOMIMAHNSA BnpaBe NOAHOCTBLIO, entitled to fully or partially assign
ambo  4acTMYHO YyCTynuTb  U/nan and/or transfer its rights and/or
nepegatb CBOM npasBa  uU/unu obligations under the CONTRACT or
o6s13aHHOCTM no AOTOBOPY unu ero part thereof to any third party. The
yactm nwboMy TpeTbemy nuuy. FORWARDER expresses the consent
KOHTPATEHT paer cornacme Ha to the performance of these actions
coBeplleHne  AaHHbIX  AENCTBUM by the COMPANY; no additional
KOMMAHUEN; JOMOJIHNTENbHbIX consent, such as before or at the
cornacoBaHui, B TOM 4ucne nepepg time of assignment / transfer, is
WIN B MOMEHT YCTynku/nepenauu, required.

He TpebyeTcs.

15.9. Ecnu B pamMkax ucnonHeHus | 15.9. If any confidential information
OOFOBOPA KOHTPATEHTY 6yaet (including, but not limited to any
rnepegaBaTtbCs  KoHdUAeHUManbHas information related to signing,
nHpopMauma (BKIOYaAs, HO He performance and termination of the
OrpaHn4nBasCh, MHdopmaumen, CONTRACT) is disclosed to the
CBSI3@aHHOM C  3aKJ/lloyeHueMm WU FORWARDER under the CONTRACT
WUCMOSIHEHUEM U TMpeKpaleHneM the FORWARDER shall comply with

OOrOBOPA), KOHTPATEHT o643aH

cobnogate Obwme ycnoBua o
HepasrnaweHum

KoHduMaeHumanbHon  nHdbopmaunm
npeanpusaTuin rpynnobl CUBYP,

the General Terms of Confidentiality
of SIBUR Companies published on
the web site and incorporated in the
APPLICABLE DOCUMENTS.

Ctp./Page 61 uz/of 80



pa3MelleHHble Ha Beb-cante n
ABnaLmecs yacTblo
PEMYIUPYIOLLNX OOKYMEHTOB.

15.10.

Onnata YCIIYT n AononHUTENbHbIX
pacxonos KOHTPAIEHTA no
OOIrOBOPY MoXxeT ocyliecTsnsieTcs
TPETbMM NMUOM (BKJOYAsi, HO He
OrpaHM4YnBasCsb, areHToMm
KOMMNAHWNN). OnnaTa B
COOTBETCTBMM C HACTOSLLUMM NYHKTOM
MPU3HaeTCs KakK AENCTBUTESIbHOE WU
Haasexauee NCMOJIHEHNE
0bs13aTeNbCTB no onnate
KOMMAHWUENA B cOOTBETCTBUM C
ycnosuamm JOTOBOPA.

15.10.

The payment for SERVICES and
additional expenses of the FORWARDER
under the CONTRACT may be effected
by a third party (including, without
limitation, agent of the COMPANY).

The payment in accordance with this
clause is acknowledged as valid and
proper fulfillment of payment
obligations of the COMPANY in
accordance with the provisions of the
CONTRACT.
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CTOPOHDbI

NMPUNOXXEHME 1 CPOKMN AOCTABKUM ANA MYJIbTUMOAAJIbHbIX MEPEBO30OK

cornacoeanu

cneaywuwne

HUXEYKa3aHHbIMW HanpaBneHUAMA:

CPOKM

noctaBkun  PY3A

B

COOTBETCTBUN C

1. CtaHpapTHble MapwpyTbl NpuM MybTUMOAANIbHOM MNepeBO3Ke, rae MepBbiM 3TanoM
asnsetca X/ nepeBo3ka C nocseayowen MOPCKOM NepeBO3KON:
CTPAHA CPOK AOCTABKWN/
MYHKT NOrPy3KM | MOPT MNOrPY3Ku HAZHAUYEHMS HU
r. OmMck HoBopoccuiick Typums 65
r. KaszaHb (KOC) HoBopoccuiick Typuums 63
r. Tobonbck (3CHX) Cnb Ernner 70
r. Tobonbck (3CHX) Cnb Typuuns 90
r. Tobonbck (3CHX) HoBopoccuiick Ernner 70
r. Tobonbck (3CHX) HoBopoccuiick Typuuns 63
r. Tomck HoBopoccuiick Typuuns 68
r. Ateipay (KPI) B cesep Kutas 65
r. Ateipay (KPI) OB tor Kutas 78
r. Tobonbck (3CHX) B BbeTHaM 65
r. Tobonbck (3CHX) B cesep Kutas 58
r. Tobonbck (3CHX) B tor Kutas 66
r. Tobonbck (3CHX) Crnb cesep Kutas 117
r. Tobonbck (3CHX) Cnb tor Kutas 124
r. Tobonbck (3CHX) Toin. - 4B BbeTHam 80
r. Tobonbck (3CHX) Toin. - 4B cesep Kutas 55
r. Tobonbck (3CHX) Toin. - 4B tor Kutas 60
r. Tobonbck (3CHX) Tobin. - CMNb cesep Kutas 100
r. Tobonbck (3CHX) Tobin. - CMNb tor Kutas 104
r. KasaHb (KOC) B cesep Kutas 56
r. KazaHb (KOC) OB tor Kutas 62
r. KazaHb (KOC) Chnb cesep Kurtas 92
r. KazaHb (KOC) Chnb tor Kutas 108
r H:jiﬁ;?MCK B cesep Kutas 59
r H:I;K:S;?MCK B tor Kutas 63
r HZﬁ?ﬁ;?MCK Ccne ceBep Kutas 108
r H?::S;?MCK cr6 or KnTas 111
r. Omck B BbeTHaMm 66
ToMckHedTEXUM B cesep Kutaga 57
ToMCKHedTEXUM 0B tor Kutas 59
ToMCKHedTEXUM Chnb ceBep Kutas 109
ToMCKHedTEXUM Chnb tor Kutas 116
LTDTEK:(E)}%)(T)eCX;g B ceBep Kutas 56
ToMCKHedTEXUM 1B or Kutas 57

TblJ1 HOBOCUB
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Boponex uepes B ceBep Kutas 71
TblNOBbIE

BopoHex 4vepes 1B or Kutas 75
TblNOBbIE

r.Kcroso (PBJ1) HoBopoccuiick Typuuns 50

r.Kcroso (PBJ1) HoBopoccuiick NHans 80

2. Mpu MynbTUMOAANBLHOW NEpPeBO3Ke, rAe MNEpBbIM 3TanoM SABASETCS MNepeTapka B
MnopTy/CTOPOHHEM TEPMUHANE C MOC/AeaYoLENA MOPCKOWN NMepeBO3KON*:
CTPAHA CPOK AOCTABKWMN/
MYHKT NMNOrPY3KM | MOPT NMNOIrPyY3Ku HASHAUYEHMS HV
r. KazaHb (KOC) HoBopoccuitck NHans 80
r. Kypck HoBopoccuitck N3paunnb 70
r. Kypck HoBopoccuiick TyHUC 60
r. Kazanb (KOC) HoBopoccuitck N3pannb 70
r. Kazanb (KOC) HoBopoccuitck BbeTHaM 95
r.Kcroso (PBJ1) HoBopoccuiick Typuuns 30
r.Kcroso (PBJ1) HoBopoccuiick NHans 60

*npu wucnonb3oBaHun astoTpaHcnopta KOHTPAMEHTA k CPOKY AOOCTABKM no n. 2
NPUNOXEHWSA 1 npubasnsetca 7 KANEHAAPHbIX OHEN.

3. lpu MynbTUMOAANbHOM NEpPEBO3KE MO CYXOMyTHbIM MapLpyTOM /4 TPAHCMOPTOM:

MYHKT n/n CTPAHA CPOK AOCTABKWN/
MOrPy3Ku HA3HAYEHUA AHN
r. ATelpay JocTbIk/ANTbIHKOMb Kutan 29
r. BopoHex [ocTbIk/ANTbIHKONb Kutan 46
r. KazaHb JocTbIk/ANTbIHKOINb Kutan 38
r. HmkHekamck [ocTbIk/ANTbIHKONb Kutan 38
r. Tobonbck JocTbIk/ANTbIHKOINb Kutan 35
r. Tobonbck [ocTbIk/ANTbIHKONb BbeTHam 44
r. Tobonbck AMNWEPOH Typuus 41
r. Tobonbck AXAJTKATTAKA Typuwns 40
r. ATelpay Bpect benbrusa 29
r. ATelpay Manawesnuun Benbrus 29
r. ATelpay Bpect Monblia 23
r. ATelpay Manawesnuun Monbwa 23
r. BopoHex 3abavikanbck Kutan 49
r. Tobonbck 3abainkanbck Kutamn 46
r. Tomck HocTbIK\ANTbIHKOMb Kutan 37
r. Tobonbck BopcuHo 10
r. KctoBo Camyp/Anama AszepbarigxaH 24

4,

3a HapylweHue ykasaHHbix CPOKOB OOCTABKW, ykasaHHbiX B 0. 1 1 n. 2 MPUJTOXXEHNA

1 CTOPOHDbI cornacosanun npuMeHeHmne wTtpada cornacHo n. 9.13 OBLLNX YC/I0BUW.
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ATTACHMENT 1 DELIVERY TIME FOR MULTIMODAL TRANSPORTATION

The PARTIES have agreed on the following delivery times for the CARGO in accordance with

the following directions:

1. Standard routes for multimodal transportation, where the first stage is railway
transportation with subsequent sea transportation:

COUNTRY OF DELIVERY TIME/
LOADING POINT LOADING PORT DESTINATION DAYS
Omsk Novorossiysk Turkey 65
Kazan (KOS) Novorossiysk Turkey 63
Tobolsk (ZSN) SPB Egypt 70
Tobolsk (ZSN) SPB Turkey 90
Tobolsk (ZSN) Novorossiysk Egypt 70
Tobolsk (ZSN) Novorossiysk Turkey 63
Tomsk Novorossiysk Turkey 68
Atyrau (KPI) DV north of China 65
Atyrau (KPI) DV south of China 78
Tobolsk (ZSN) DV Vietnam 65
Tobolsk (ZSN) DV north of China 58
Tobolsk (ZSN) DV south of China 66
Tobolsk (ZSN) SPB north of China 117
Tobolsk (ZSN) SPB south of China 124
Tobolsk (ZSN) Rear. - 1V Vietnam 80
Tobolsk (ZSN) Rear. - 1V north of China 55
Tobolsk (ZSN) Rear. - 1V south of China 60
Tobolsk (ZSN) Rear. - SPB north of China 100
Tobolsk (ZSN) Rear. - SPB south of China 104
Kazan (KOS) DV north of China 56
Kazan (KOS) DV south of China 62
Kazan (KOS) SPB north of China 92
Kazan (KOS) SPB south of China 108
NIZ(hNn::\TZTSk DV north of China 59
N'Z(rl‘\I”ka;r)“Sk DV south of China 63
N'Z(rl‘\l”}fl\'jar)mk SPB north of China 108
N”&”;;;TS" SPB south of China 111
Omsk DV Vietnam 66
TomskNeftehim DV north of China 57
TomskNeftehim DV south of China 59
TomskNeftehim SPB north of China 109
TomskNeftehim SPB south of China 116
TomskNeftehim
back of terminal DV north of China 56
Novosibirsk
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TomskNeftehim

back of terminal DV south of China 57
Novosibirsk

Voronezh via back
of terminal DV north of China 71
Novosibirsk

Voronezh via back
of terminal DV south of China 72
Novosibirsk
Kstovo (RVL) Novorossiysk Turkey 50
Kstovo (RVL) Novorossiysk India 80

2. In case of multimodal transportation, where the first stage is the port/third-party
terminal transshipment followed by sea transportation *:

COUNTRY OF DELIVERY TIME/
LOADING POINT LOADING PORT DESTINATION DAYS
Kazan (KOS) Novorossiysk India 80
Kursk Novorossiysk Israel 70
Kursk Novorossiysk Tunisia 60
Kazan (KOS) Novorossiysk Israel 70
Kazan (KOS) Novorossiysk Vietnam 95
Kstovo (RVL) Novorossiysk Turkey 30
Kstovo (RVL) Novorossiysk India 60

* when using FORWARDER'S vehicles, 7 CALENDAR DAYS shall be added to the DELIVERY
DATE as per item 2 herein of Appendix 1.

3. In case of multimodal transportation by land route by railway transport:

NMYHKT TPAHA el
I'IOFB:’V3KVI S HA§HA‘-IEHVIS| LIOCI':II'II-\IBIKVI/
Atyrau Dostyk/Altynkol China 29
Voronezh Dostyk/Altynkol China 46
Kazan Dostyk/Altynkol China 38
Nizhnekamsk Dostyk/Altynkol China 38
Tobolsk Dostyk/Altynkol China 35
Tobolsk Dostyk/Altynkol Vietnam 44
Tobolsk Apsheron Turkey 41
Tobolsk Akhalkalaki Turkey 40
Atyrau Brest Belgium 29
Atyrau Malashevichi Belgium 29
Atyrau Brest Poland 23
Atyrau Malashevichi Poland 23
Voronezh Zabaikalsk China 49
Tobolsk Zabaikalsk China 46
Tomsk Dostyk/Altynkol China 37
Tobolsk Vorsino 10
Kstovo Samur\Yalama Azerbaijan 24
4. For violation of the specified DELIVERY TERMS specified in Cl. 1 and Cl. 2 herein, the

PARTIES have agreed to apply a fine in accordance with Cl. 9.13 of the GTC.
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NMPUNOXXEHMUE 2 ®OPMA 3AIrPY3KUN AAHHbLIX B TMC
ATTACHMENT 2 FORM FOR DATA LOADING TO TMS

®opma ang 3arpyskum gaHHoeix 8 CUCTEMY TMS no aucnokauuu ABMXKYLWErocs rnopoXXHero
coctaBa B MYHKT MNOIPY3KWN n rpyxeHoro coctasa B NMYHKT BbIPY3KW:

Form for data loading to the TMS SYSTEM on the location of moving empty train to the POINT
OF LOADING and loaded train to the POINT OF UNLOADING:

|
Draft_TMS_Dislocatio
n_upload_format X/.:

dopma ang 3arpyskun gaHHoeix 8 CUCTEMY TMS no aucnokauuu cyaHa:
Form for data loading to the TMS SYSTEM on ship location:

Draft_TMS_Dislocatio
n_upload_format_SEA.
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NMPUNOXEHMUE 3
YC/1oBUA OKA3AHMA YCNYr
TAMOXXEHHOIO NPEACTABUTENA

ATTACHMENT 3
TERMS OF CUSTOMS BROKERAGE
SERVICES

HacTosiwime ycnoBusi MpUMEHMMbI B Clydae
opraHmsauum KOHTPATEHTOM nepeBoO3KMn
PY3A u3 Poccuiickoit ®Pepepaumn (panee -
«P®») B Kwutarickyw HapoaHyto Pecnybaunky
(nanee - «KHP») >»XenesHoJOPOXHbIM _U/uUnu
aBTOMO6U/bHbLIM TPAHCMNOPTOM, €C/IN UHOE He

corsiacoBaHo CTOPOHAMMU B LIEHOBOM
COMALWEHNN  w»n  cooTBeTCTBYHOLWEN €My
3ASABKE.

These terms are applicable in case of
arrangement of transportation of the CARGO by
the FORWARDER_from the Russian Federation
(hereinafter — “Russia”) to the People’s Republic
of China (hereinafter — “the PRC”) by railway
and/or road (truck) transport unless it is
otherwise agreed by the PARTIES in a PRICE
AGREEMENT and its corresponding ORDER.

HacTtoawme ycrnoBuss peryavpyrT nopsaok
okazaHua KOHTPATEHTOM ycnyr TaMOXeHHOoro
npeacrasutens (panee -  «ycayrm  no
TaMOXXEHHOMY OMOPMNEHUNID» WUAN KYCIYTn»),
KoTopble 3aKko4varoTcs B cnepytouiem:
NnOAroToBKa M rnogaya KoMniaekTa AOKYMEHTOB
ans  oopMSIeEHUSs  UMMOPTHOM  TaMOXXEHHOWM
Aeknapaumm (MCKIYMTENBHO 3a npeaenamu
P®) n coBepleHne TaMOXEHHbIX onepaunn wu
AnencTeun/gopManbHOCTEN B 3TUX  UensX,
obecneyeHne xpaHeHus n obpaboTkm [PY3A,
BbINOIHEHME nocpeaHnyYeckux GYHKUUMA B
obnactm TaMOXeHHOro aena, npegocrasieHue
KOHCYNbTaUMA B CBS3M C  TaMOXEHHbIM
odopMiieHneM, a TaKXe CoBepleHue WHbIX
OENCTBMI B COOTBETCTBUM C MeXAYHapOAHbIMU
JorosopamMu M aktamm B cdepe TaMOXEHHOro
perynnpoBaHus n (nnn) NMPUMEHUMBIM
3aKoHOAATeNbCTBOM o} TaMOXXEHHOM
perynmpoBaHun, 3a UCK/OYEHMEM  OnsaThl
TaMOXEHHbIX NjaTexewn.

Mpwn 3TOM rpy3ononyJyaTens Ha Tepputopun KHP
(rpysonony4yaTtenb, CBEAEHUS O KOTOPOM KakK O
JeKnapaHTe nognexaTt yKa3aHuio B MMMOPTHOMN
TaMOXEHHOW Jeknapauuu, hanee -
«QEKJTAPAHT») 0653aH onsaTUTb TaMOXEHHbIE
nnaTexu (T.e. TaMOXXEHHbI€ MOLUIMHbI, BBO3HOMN
HAC npun nMnopTte u UHbIE BUAbLI c6OpOB N/nnmn
Hasnoroe, ecnM TnMpUMEHMMO) W No 3anpocy
KOHTPAIEHTA npegnoctaeuTb eMy nMHdopMaumto
O NpOBeAEHHbIX NnnaTexax.

These terms govern the procedure for provision
by the FORWARDER of the customs brokerage
services (hereinafter — “the customs clearance
services” or “services”) which consist of the
following: preparation and submission of a set
of documents for processing of an import
customs declaration (only outside Russia) and
performance of customs operations and
actions/formalities for these purposes, ensuring
storage and processing of CARGO, performance
of intermediary functions on customs affairs
matters, provision of consultations in connection
with customs clearance, as well as carrying out
other actions in accordance with international
treaties and acts on customs regulation and/or
applicable legislation on customs regulation,
excluding payment of customs payments.

At the same time a consignee on the territory of
the PRC (a consignee indicated as the declarant
in an import customs declaration, hereinafter -
“the DECLARANT") shall pay customs payments
(i.e. customs duties, import VAT, or other types
of duties and/or taxes, if any) and upon request
of the FORWARDER provide the latter with
information on the payments made.

Echm B cooTtBeTcTBUM C  TpeboBaHuAMMK
MPMMEHNMOro TaMOXXEeHHOro 3akoHoAaTesNbCTBa
OKasaHue ycnyr no TaMOXXeHHOMY 0 OpPMIIEHUIO
He SBNSETCA WUCKAKYUTENbHOWN KOMMETEHUUNEN
KOHTPATEHTA n/vnn KOHTPATEHT He BkAtoyeH
B peecTp TaMOXeHHbIX npeacTtasutenennt KHP, n

ONS OKasaHuMa  ycayr no  TaMOXEHHOMY
odopMaeHno KOHTPAIMEHT npuenekaeTt
Tpetbux vy (ganee - <«<UCMNOJTHUTEJb
KOHTPAFEHTA»), To KOHTPATEHT 3aBepsieT u
rapaHTupyer, yTo rnpuBfeYeHHble
NCNONHUTENN KOHTPAIMEHTA obnagatot
BCEMU Heob6xoaMMbIMK paspeleHnsamu,

NNUEH3NAMU N CepTMd)VIKaTaMVI, HeobxoanMbIMUK
Ansd OKa3aHu4 ycnyr no TaMOXEHHOMY

If pursuant to requirements of the applicable
customs legislation, rendering of the customs
clearance services is not the exclusive
competence of the FORWARDER and/or the
FORWARDER is not registered as a customs
clearance entity in the PRC, and the
FORWARDER engages third parties (hereinafter
referred to as "FORWARDER’s CONTRACTOR")
for rendering of the customs clearance services,
the FORWARDER represents and warrants that
the engaged FORWARDER’s CONTRACTORSs
have all necessary permits, licenses and
certificates required to provide customs

Ctp./Page 68 uz/of 80




odopMnenmio, coBepLueHuto TaMOXEHHbIX
onepauun, BKJ/IOYEHbl B PeecTp TaMOXEHHbIX
npeactasutenen KHP, v COTpyAHMKM TaKumx
TPeTbMX NNL  COOTBETCTBYIOT MPUMEHUMbIM
KBanMdMKaALUMOHHbIM TpeboBaHUSAM, a Takxe
npepocrasnser CKaH-Konum OOKYMEHTOB,
NnoATBEpPXAalLWmMX COOTBETCTBME TpeboBaHMUSM,
YKa3aHHbIM B HACTOSILLEM MYHKTE.

Echm B cooTtBetrctBMM Cc  TpeboBaHuaMMU
NPUMEHUMOr0 TaMOXEHHOro 3aKoHoAaTeNbCTBa
YCNYyrm no TaMOXEHHOMY OQOPM/IEHMIO MOryT
6bITb COBEepLUEHDI KOHTPAFEHTOM 6e3
npuBAEYEHUs TPETbUX 1L, TO MONOXKEHUS
nepBoro absaua HacTosLwero NyHKTa
npuMeHstTca B oTHoweHnn KOHTPAIEHTA.

Ycnyrn, OKa3sblBaeMble NCMNOJTHUTENEM
KOHTPATEHTA, cyuTaroTcA ycnyramum,
OKa3blBaeMbIMU camMmMm KOHTPAIMEHTOM,
Nno3TOMYy KOHTPAITEHT HeceT MOJIHY1O

oTBeTcTBeHHOCTb nepea KOMMAHUEN 3a niobbie
ybbITKM, NPSMO WMAN KOCBEHHO MOHECEHHble B
pe3ynbTtaTte Takux ycnyr.

clearance services, to perform customs
operations, are registered as a customs
clearance entity in the PRC, and employees of
such third parties meet the applicable
qualification requirements, as well as provides
the relevant scanned copies of documents
confirming compliance with the requirements
specified in this clause.

If pursuant to requirements of the applicable
customs legislation, the customs clearance
services may be rendered by the FORWARDER
without engaging third parties, the provisions of
the first paragraph of the present clause shall
apply in relation to the FORWARDER.

Services rendered by FORWARDER'’s
CONTRACTOR shall be considered the same as
services rendered by the FORWARDER itself,
hence, the FORWARDER shall be held fully liable
to the COMPANY for whatever losses and
damages directly or indirectly incurred by such
services.

Mpn coBeplweHMn TaMOXEHHbIX ornepauuni
KOHTPAMEHT obnapaer TeMu e npaBaMu, 4To
n DEKJTAPAHT, KOHTPAIEHT BnpaBse
npeacrtaensatb  WHTepecobl AEKJIAPAHTA n
KOMMAHWWN B TaMOXeHHbIX OopraHax B paMKax
okasaHnusa ycnyr KOMIMAHWWN, Ho B ntobom
cnydyae B npepenax, AONYCTUMbIX NMPUMEHUMbIM
3aKoHoAaTenbCcTBOM. [paBa v 0683aHHOCTM Mo
TaMOXEHHbIM onepauusm, COBEpLUEHHbIM
KOHTPAINEHTOM, BO3HMKAT HenocpencTBEHHO
y AEKNTAPAHTA.

When performing customs operations, the
FORWARDER shall have the same rights as the
DECLARANT, the FORWARDER shall be entitled
to represent the interests of the DECLARANT
and the COMPANY in the customs authorities as
a part of the provision of services to the
COMPANY, but in any case, to the extent
permitted by applicable law. Rights and
obligations under customs operations
performed by the FORWARDER arise directly
with the DECLARANT.

MecToM COBepLIEHNS TaMOXEHHbIX onepauunmn
KOHTPATEHTOM ABnsaeTcs KunTtanckas
HapoaHasa Pecnybnuka.

. The place of performance of the customs

operations by the FORWARDER is the People’s
Republic of China.

MNMopsaoK oKasaHus ycnyr

Procedure for provision of services

6.1. KOHTPATEHT o6s53yeTcs oka3aTtb yCcnyru no
TaMOXEHHOMY odopMaeHno B
COOTBETCTBUM C OMNMCaHMEM B MNYyHKTe 2
HacTosLero MPUNOXEHWA, ecnu
LLEHOBbIM COMALUEHNEM n/vnn
3ASBKOW npepycMoTpeHa opraHusaums
nepesoskn [PY3A wu3 PO B KHP
XKeNne3HOA0POXHbIM U/Man aBTOMO6MAbHbBIM
TPaHCNOPTOM, 3@ WCK/KYEHUEM Crly4yaes,
Koraa wuHoe cornacosaHo CTOPOHAMU B
LLEHOBOM COrMMALWEHNN "
cooTBeTcTBYIOWEN eMy 3AABKE.

6.1. THE FORWARDER undertakes to render the
customs clearance services as described in
clause 2 of the present ATTACHMENT in
case an ORDER provides for arrangement of
delivery of the CARGO from Russia to the
PRC by railway and/or road (truck)
transport expect for cases when it is
otherwise agreed by the PARTIES in a
PRICE AGREEMENT and its corresponding
ORDER.

6.2.CtonmocCTb ycnyr no TaMOXEHHOMY
odopMIeHUNIO BKIKOYEHA B cTOMMOCTb YCJTYI
(cTaBok), cornacosbiBaeMbix CTOPOHAMMU B
LLEHOBbIX COMALEHNSAX. Onnata
okazaHHbiXx KOHTPATEHTOM u nNpUHATBIX
KOMMAHMEN ycnyr no  TaMOXeHHOMY

6.2.The cost of customs clearance services is
included in the cost (rates) of the SERVICES
which is (are) to be agreed by the PARTIES
in PRICE AGREEMENTS. Payment for the
customs clearance services rendered by the
FORWARDER and accepted by the
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cocTtase YCIYT,
AJOroBOPOM)
COOTBETCTBMMU C

ocdopmieHnto (B
npeaycMOTPEHHbIX
ocylecTsnsieTcs B

COMPANY (as part of the SERVICES
provided for in the CONTRACT) is made in
accordance with the CONTRACT.

AOrOBOPOM.

6.3. KOMNAHUA coobwaer  KOHTPATEHTY 6.3.The COMPANY informs the FORWARDER of
KOHTaKTHble AgaHHble OEKJTAPAHTA ans wmnx the contact details of the DECLARANT for
onepaTMBHOM KOMMYHWKaUMM B paMKax their prompt cooperation within the
okazaHumsa KOHTPATEHTOM ycnyr no framework of FORWARDER’s provision of
TaMoXeHHOMY odopmneHmto KOMMNAHUN. the customs clearance services for the
DNeKTPOHHbIe nucobMma, coaepxawme COMPANY. E-mails containing requests and
nopy4yeHmss u wuHdopMauuo aas nogaydu information for submission of an import
MMMNOPTHOM TaMOXeHHOW aeknapauun (3a customs declaration (except for the cost of
WUCK/TIOYEHNEM CTOMMOCTU U onaaTbl ycayr), services and payment thereof) sent by the
Hanpas/ieHHble OEKNAPAHTOM DECLARANT to the FORWARDER are
KOHTPATEHTY, cunTatoTcsa HanpaB/AeHHbIMU considered to be provided by the COMPANY
KOMMAHUEN KOHTPATEHTY 7 to the FORWARDER and binding on the
obs3aTenibHbIMK ansa BbIMNOJIHEHUA FORWARDER.

KOHTPATEHTOM.

6.4. KOHTPATEHT o065a3aH He3amMenauTenbHO 6.4.The FORWARDER shall immediately start
NPUCTYNUTbL K  OKasaHuWi  ycayr no providing customs clearance services for
TaMOXeHHOMY O0DOpPMJIEHUIO, B TOM YKncCne K the execution of the requests of the
WUCMONIHEHUIO nopydyeHnit KOMMNAHUUN un COMPANY and the DECLARANT and to
OEKJTAPAHTA ©n 3aBepwutb UX B CPOKM, complete them within the time limits
YCTaHOBJ/IEHHbIE TaMOXEHHbIM established by the customs legislation of
3akoHopaTenbcTBoM KHP. B cnyvyae ecnn B the PRC. If the customs clearance of goods
npouecce TaMOXEHHOro odopmieHns is not completed for reasons beyond the
BO3HMKAIOT npensaTcTBus ans ero FORWARDER's control, the FORWARDER
3aBepLueHuns no HEe3aBUCALLUM oT shall inform the DECLARANT of such
KOHTPATEHTA npuunHam, oOH o06f53aH B reasons as soon as possible but in any case
KpaTyanwme Cpoku, Ho B noboM cryyae B not later than within 2 (two) astronomic
TeyeHue 2 (ABYX) aCTPOHOMUYECKUX 4acos, hours and agree with the DECLARANT on
nHpopmuposatb [AEKJ/TAPAHTA o0 Takux further action. The FORWARDER shall
npuynHax u cornacoeaTtb ¢ JEKJIAPAHTOM inform the COMPANY and the DECLARANT
JanbHenwmne  AencTseus. KOHTPATEHT (depending on the sender of the request)
o6s3aH wuHdopmuposatb KOMMAHUIO n about the measures to be taken by the
OEKNAPAHTA (B 3aBUCUMOCTH oT COMPANY and the DECLARANT (to submit
oTnpaBuTens MNopyyeHums) O TOM, Kakue additional documents, to confirm the
Mepbl Heobxoanmo npeanpuHATb execution of customs payments, etc.).
KOMMNAHWUN n OEKNAPAHTY (npeactaBuTb
AOMNONHUTENIbHbIE AOKYMEHTbI, NOATBEPANTL
OCYLLECTB/EHNE TaMOXEHHbIX niaTexen u
Ap.).

6.5.Mo0 3aBepweHMn oOKaszaHusa ycayr no 6.5.Upon completion of provision of the
TaMmoxeHHoMmy odopmieHnto KOHTPATEHT customs clearance services the
ob6s3aH HezamMennuTeNnbHO MHMOPMMPOBATb FORWARDER shall inform the DECLARANT
06 atom JEKJTAPAHTA. immediately hereof.

6.6. TpeboBaHus K KayecTBy ycnyr 6.6.Requirements for the quality of the
KOHTPAMEHTA: B nepuoj okasaHus ycnyr FORWARDER's  services: during the

KOHTPAIEHT o0b6sa3yeTcs AencTeBoBaThb
nobpoCcoOBEeCTHO M npunaratb BCE YCUIUSA
aons  cobnogeHns TpeboBaHWin, 06bIYHO
npegbasaseMbiMm K nogobHoro poaa
ycnyram. KOHTPAMEHT pgonkeH npuHMMaTb
3aKOHHbIE Mepbl MO YCKOpPEeHWo npoLlecca
TaMOXEHHOro opopMAEHNS N MUHUMM3ALUN
3aTpaT Mo ero npoBeAEeHuto;  ecnu
BO3HMKaeT NoTpebHOCTb B AONOJIHUTENbHbIX

provision of services, the FORWARDER
undertakes to act in good faith and use its
best endeavors to comply with the
requirements usually imposed on such type
of services. The FORWARDER shall take
lawful measures to expedite the customs
clearance procedures and minimize the cost
of the clearance; if there is a need for extra
costs affecting the amount of customs
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pacxogax, KOTOpble MOryT MOBAMATL Ha
pasmep TaMOXEHHbIX niaTexen,
HeobxoAMMO MOMyYUTb NpeABapuUTesibHOe
nucbMeHHoe cornacosaHue [AEKJ/TAPAHTA,
M/MNn ecnu BO3HMKAET noTpebHOCTb B
OOMOSTHUTENbHbIX pacxogax, KoTopble MOryT
MoBNUATb Ha CTOMMOCTb YCNYT,
HeobxoAMMO MOMy4YnUTb NpeaBapuUTesbHOE
nUucbMeHHoe cornacosaHme KOMITAHUN.
KOHTPAIEHT obsazyeTcs obecneunTb
BbIMNO/IHEHME TAaMOXEHHbIX oOnepauun B
COOTBETCTBMMN C MPUMEHUMbIM TaMOXEHHbIM
3aKkoHoaaTtenbcTBoM KHP.

payments are required, prior written
consent from the DECLARANT shall be
obtained, and/or if there is a need for extra
costs affecting the cost of SERVICES are
required, prior written consent from the
COMPANY shall be obtained. The
FORWARDER shall ensure performance of
customs operations in accordance with the
applicable customs legislation of the PRC.

6.7.

KOHTPAITEHT ocywectBnser exeaHeBHbIN
KOHTpONb U uHpopmmpoBaHne KOMMAHNU
HapacTalWwmMM UTONOM O He3aBepLlUEHHbIX
TaMOXEHHbIX rpoueaypax, He3aKpbITbIX
TpeboBaHMAX TaMOXHW O HeaoCTaloWwmX
OOKYMeHTax, TaMOXEeHHbIX JAeKjlapauusx,
HaxoAsLWmnXcs Ha KOppPEeKTUpoBKe B
TaMOXEHHOM opraHe, o] cpokax
npeanocTaBfNeHNs B TaMOXEHHble OpraHbl
nepMoanyYeckom OTYETHOCTU, O peLlueHUsX
TaMOXEHHbIX OPraHoB Mo AOMOSHUTEbHbIM
nposepkaM, 06 obecneyeHUAX WU UHbIX
obsazaTenbcTBax OEKJTAPAHTA nepea
TaMOXXeHHbIMW opraHammn KHP B oTHOLWWEHWH
rPY3A.

6.7.The FORWARDER shall monitor and inform

the COMPANY on a daily basis, on an accrual
basis, of pending customs procedures,
unclosed customs claims for missing
documents, customs declarations under
adjustment at the customs authority,
deadlines for submitting periodic reports to
customs authorities, decisions of customs
authorities on additional inspections, and
the DECLARANT's collateral and other
obligations to customs authorities of the
PRC in relation to the CARGO.

7. 06sa3aHHocT KOHTPATEHTA:

7. Obligations of the FORWARDER:

7.1.

OkasbiBaTb ycnyrm B COOTBETCTBUM C
NyHKTOM 6.1 Hactoswero MNMPUNTOXEHNA;

7.1.To render services in accordance with

clause 6.1 of the present ATTACHMENT;

7.2.

MpM oOKasaHuW yCnyr pyKoBOACTBOBAaTbCA
nopydeHnamm KOMMNAHUN v OEKNAPAHTA.

B cnyJae npoTuBopeuuns yKa3saHui
KOMMNAHWUW/OEKNAPAHTA TpeboBaHuaM
3aKoHoAaTeNIbCTBa KHP, KOHTPAIEHT

BNpaBe OTKas3aTbCs OT MCMOSIHEHUS TaKuMx
nopy4yeHuni " o06a3aH MNCbMEHHO
nponHdopMMpoBaTb
KOMMNAHWKO/OEKNAPAHTA 06 oTkase oT
NCNOMHEHNSA TaKMX MNOPYYeHUiA;

7.2.To provide services in accordance with the

requests of the COMPANY and the
DECLARANT. If requests of the
COMPANY/DECLARANT are contrary to the
requirements of the PRC Ilaws, the
FORWARDER may refuse to execute such
instructions  and shall inform the
COMPANY/DECLARANT in writing of its
refusal to execute such instructions;

7.3.

MpepocraensaTb KOMIMAHUN 7
OEKJTAPAHTY pekoMeHaauuu,
KOHCYNbTaUWUN N YTOYHEHUS, B TOM YnCNe B
OTHOLIEeHUN  cocTasa n  coaepxaHus
npeaocTaBAeHHbIX KOMMNAHWUEN
OOKYMEHTOB, CBeAeHWl, HeobxoanuMoCTu
npegocTasB/ieHns n/vnn nony4deHms
paspelweHnin, ceptudnKkaTos, JMLEH3NUN U
WHOW  pa3pelnTenlbHOM  AOKyMeHTauuu,
HeobxoAMMbIX B  Uensax Haanexawero
TaMOXXeHHOro odopMneHnss BBO3a ToBapa
Ha TaAMOXXEHHY0 TEPPUTOPUID MHOCTPAHHOIO
rocygapcrea, U cobnwgeHns npuMeHUMbIX

7.3.To

provide the COMPANY and the
DECLARANT with recommendations, advice
and clarifications, including with respect to
the composition and content of the
documents, information, permits,
certificates, licenses and other
authorization documentation provided by
the COMPANY, necessary for proper
customs clearance for the importation of
goods into the customs territory of a foreign
country, and compliance with the applicable
provisions of the customs laws;
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NONOXEHWNI TaMOXXEHHOro
3aKOHOAATENbCTBA;

7.4.MNo nopy4eHunto KOMMAHUN nnum 7.4.Upon request of the COMPANY or the
OEKNAPAHTA, B npepenax, A[OMyCTUMbIX DECLARANT, to the extent allowed by the
NMPUMEHUMbIM  3aKoHogaTenocteoMm KHP, applicable laws of the PRC, to obtain from
opraHusoBaTb nony4yeHune B authorized bodies the permits required for
YNO/THOMOYEHHbIX opraHax customs clearance (certificates, licenses,

paspeLlmnTeNbHbIX AOKYMEHTOB, TpebyeMbix

ans TaMOXXEHHOro odopmMneHus
(cepTndmkaToB, NULEH3NIA, pa3pelleHun,
CBMAETENLCTB 0 rocyaapCTBEHHOM
perucrpauum n T.4.), 3aK/loueHmne

AOorosopoB C TPETbUMU NNLAMMU,

permits, state registration certificates,
etc.), entering into contracts with third
parties;

7.5.

Mo nopy4yeHuto KOMMAHWWN, HO OT nMeHun
OEKJTAPAHTA ocywecTBndaTb TaMOXEHHbIe
onepauun B OTHoweHun ToBapoB (IPY3A)
AN noMeweHmsa  ux  nog  usbpaHHyto
KOMMAHWMEN TaMOXeHHYI0 npoLeaypy;

7.5.

Upon requests of the COMPANY but on
behalf of the DECLARANT to carry out
customs operations in respect of the goods
(the CARGO) in order to start the customs
procedure chosen by the COMPANY;

7.6.

Mo 3anpocy KOMMNAHUN nnn OEKJTAPAHTA
WM No 3anpocy TaMOXeHHOoro opraHa (B
nocregHeM ciayyae — C NpeaBapuTEsNIbHOro
cornacna KOMIMAHUWU wnn OEKJIAPAHTA)
COCTaBNATb MpOEeKThI OOKYMEHTOB,
HeobXxoAMMbIX AN TAMOXEHHbIX LEenen;

7.6.

Upon request of the COMPANY or the
DECLARANT, or upon the request of the
customs authority (in the latter case — with
the prior consent of the COMPANY or the
DECLARANT), to draft documents required
for customs purposes;

7.7.

B cnyuyae obHapy>XeHMs HETOYHOCTEN WK
HeAOCTOBEPHbIX CBeaeHui (T.e. 3aBeAoMO
JNIOXHbIX — HEe COOTBETCTBYIOLWMX peasibHOM
OENCTBUTENBHOCTM B MOJIHOM 06beMe wunm

4acTU4HO) B NpefAoCcTaBEHHbIX
KOMMNAHUEN n/mnun OEKJTAPAHTOM
[OKYMEHTax nnm CBeeHUsIX,

He3aMenuTenbHo, HO B N6OM cryyae He
nosaHee OAHOr0 acCTPOHOMMYECKOro 4aca

nocne nx obHapy>xeHus
NponHdOpMUpoBaTb KOMMAHWIO n
OEKJTAPAHTA 06 3TOM W npeanpuHsaTb
HeobxoamMMble Mepbl MO HeAOMyLUEHMIo
HapyLeHuns NMPUMEHNUMOro
3aKOHOAATEeNbCTBA;

7.7.

If any mistakes or inaccurate information
(i.e. knowingly false - not corresponding to
the actual reality in full or in part) are found
in the documents or information provided
by the COMPANY and/or the DECLARANT, to
inform the COMPANY and the DECLARANT
immediately but in any case not later than
one astronomical hour after detection
thereof and take the necessary measures to
prevent a violation of applicable law;

7.8.

B cnydae Hanuuma otaenbHOro 3arnpoca co
CTOPOHbI KOMMAHNN OCYLLEeCTB/IATb
noabop koga (knaccudukauumio) ToBapa B
COOTBETCTBMW C TOBApHOW HOMEHKATypomn
BHELWHEe3KoHoOMMYeckom aeatenbHocTn KHP;

7.8.

In case of a separate request from the
COMPANY to select the HS code
(classification) of goods in accordance with
the commodity nomenclature of foreign
economic activity of the PRC;

7.9.

MpenoctaBnATb  TaMOXEHHbIM  OpraHam
HagnexawmMm  obpa3zoM  OodOpMIEHHbIe
OOKYMeHTbl (B TOM 4ucrie TpaHCMopTHble
(NnepeBO304YHbIE), KOMMepuyeckue un (unan)
TaMOXEeHHble  AOKYMEHTbl, coaepxalime
cBejeHMss O ToBapax, oOTnpaBuTene
(nonyuyatene) TOBapoOB, CTpaHe nx
oTnpassieHns (Ha3HaueHus) ans
NMoMeLLeHMsT TOBapOB Ha  BpeMEeHHoe

XpaHeHne) B obbeme, HeobxoanmMoM Ans
TaMOXeHHOro odopMieHus ToBapa, U B

7.9.

To provide the customs with duly executed
documents (including transport (shipping),
commercial and (or) customs documents
containing information on goods, consignor
(consignee) of goods, country of their
departure (destination) for placement of
goods for temporary storage) in the amount
required for customs clearance of goods
and within the time Ilimit sufficient for
customs clearance of goods;
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CpOK, [AOCTaTOYHbIA AN TaMOXEHHOro
ocdopMneHns ToBapa;

7.10. MpeaobaBnsaTb

AeKnapupyemble
TOBapbl W  TpaHCMNOPTHble  CpPeACTBa
TaMOXEHHOMY  OpraHy npu  YCIoBUMU
npeaBapuTENbHOrO  MHMOPMUPOBAHUA U

7.10. To present the declared goods and

vehicles to the customs authority subject to
request of customs authority provided prior
notification of the COMPANY and approval

cornacoBaHus C KOMMAHWEN by the COMPANY of the additional costs of
AOMOJIHUTENIbHbLIX pacxoAoB B CBA3UM C preliminary inspection/inspection;
OCMOTPOM/A0CMOTPOM;

7.11. Bectn yuyer TtoBapoB KOMIMAHUWUN n 7.11. To keep records of the COMPANY's

OEKJ/TAPAHTA, B OTHOWEHWUM KOTOPbIX
KOHTPATEHTOM coBepLiatoTcH
TaMOXEHHbIE onepauumn 7 XPaHUTb
MHpOpPMaLNO, CBSI3A@aHHYD C OKa3aHMEM
ycnyr, B TeyeHue YCTaHOBJIEHHOIO
3aKOHOAATEeNbCTBOM NMepuoga, HO HeE MeHee
3 (Tpex) neT nocne BbiNycka TOBApOB, B T.u.
nocJsie 3aBepLUeHMs OKa3aHMs yCnyr n cpoka
nencteusa JOTOBOPA.

and the DECLARANT’s goods in respect of
which the FORWARDER performs customs
operations and store information related to
the provision of services for the period
established by law, but not less than three
(3) years after the release of the goods,
including after the completion of the
CONTRACT services and expiration of the
CONTRACT;

7.12. Mo

COrfiacoBaHmio C
NEKNAPAHTOM/KOMMAHUEN B
KpaTyanwume cpokm (Ho B ntobom cnydae B
TedyeHne 1 KaneHAapHOro AHS C MOMEHTa
BO3HMKHOBEHMUS NOTPEOBHOCTN B MUBMEHEHNN)
OCYLLEeCTBAATb KOPPEKTUPOBKY AeKnapaumm
Ha ToBapbl (KAT) Ana BHECEHUS N3MEHEHUI
B CBeaeHus, 3asBneHHble B AT go/nocne
BblyCKa TOBapoOB, @ TaKXe OCYLUeCTBASATb
KOHTpOJS1b cpokoB KAT;

7.12. Upon approval by or at request of the

DECLARANT/COMPANY to make
amendment to the goods declaration as
soon as possible (but in any case within 1
calendar day from the moment the need for
a change arises) to make changes to the
information declared in the goods
declaration before/after the release of
goods, as well as control the issuance
period of the goods declaration
amendment;

7.13. HesamegnutensHo UWHMOPMUPOBATL

OEKJTAPAHTA 0 3aBeplleHUU TaMOXXEHHOro
odbopmneHna ToBapa W B TeuyeHune 1
pabouero OHA B KHP HanpaBuTb
KOMMAHWN ckaH-koNuMM W OpuUrMHan.l
OOKYMEHTOB, repefaHHblX B TaMOXEHHble
opraHbl W TMONyYeHHble OT TaMOXEHHbIX
OpraHoB; B OCTafNbHbIX Cy4asax no nepsomy
TpeboBaHuto (HO He rnosaHee 2
aCTPOHOMMYECKNX  4YacoB C  MOMEHTa
NOCTynJ/iIeHnA 3anpoca) KOMMAHUN
npefocTaBnsATe  WMHboOpMauMio O  Xoae
oKasaHusa ycnyr;

7.13. To promptly inform the DECLARANT

of the goods' customs clearance completion
and provide the COMPANY with scanned
copies and originals of the documents
submitted to and received from the customs
authorities within 1 PRC business day;
otherwise, at the COMPANY's first request
(but not later than within 2 astronomic
hours from the moment of receipt of the
request), provide the COMPANY with
information on the services' progress;

7.14. CoxpaHaTb

KOMMepyYecKyio,
6aHKOBCKY U MHYIO OXPaHSEMYO 3aKOHOM
TaHy nmMbo Apyryto KoHduaeHUMaNbHY
MHdOpMaLnIo, CoaepX)alycs B AaHHbIX,
npeaocTaBnaeMbIxX KOMMAHWEW "
OEKNAPAHTOM, AobpocoBecTHO
obpauwaTtbca ¢ gokymeHTamm KOMIMAHWUMW,
He gonyckaTb WX MNopyy WAnM yTepto;
NUCronb3oBaTb OOKYMEHTbl U CBEeAEHUS B
oTHoweHun KOMMAHWNWN, AOEKJTAPAHTA un
TOBapOB UCKIKUYUTENBHO B LiESIX OKa3aHus

7.14. To keep commercial, banking and

other legally protected secrets or other
confidential information contained in the
data provided by the COMPANY and the
DECLARANT, to treat the COMPANY's
documents in good faith, to prevent their
damage or loss; to use documents and
information concerning the COMPANY, the
DECLARANT and goods exclusively for the
purpose of providing services and proper
customs clearance of goods;
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yCyr W HagJsexalero
ocdopMneHns ToBapos;

TaMO>XXeHHOro

7.15. ObecneunTb yyacTme COTpyAHMKA B
c/lyyae Ha3HayeHUs TaMOXEHHbIM OpraHoM
OOMOJSTHUTENBbHBIX  (DOPM  TaMOXEHHOro
KoHTpons (B3atTMa npob6 wn o06pasyos,
OCMOTpe/AoCcMOTpe, M Mpod.), obecneuynTb
KOHTPOJIb NpaBUIbLHOCTH npoBeAeHUs
npoueayp, npeanpuHsaTbL OencTBus,
HanpaB/ieHHble Ha MMHUMN3ALMIO U3LEPXKEK
KOMMNAHUN w [OEKNAPAHTA. B cnyuae
HeobxogmMocTn  0b6s3aH  opraHu3oBaTb
TPaAHCMOPTUPOBKY TaMOXXEHHOro
MHCNEeKTopa/rpynny MHCNEKTOPOB B MECTO
B3aTMA Npob6 un obpasuoB M o0bpaTHO nNo
COrslacoBaHMIO C TAMOXXEHHbIM OPraHomM;

7.15. To ensure the participation of its
employee in case the customs authority
appoints  additional customs control
(sampling, preliminary

inspection/inspection, etc.), to ensure
control of these procedures correctness and
to minimize the costs of the COMPANY and
the DECLARANT. If necessary, to arrange
the customs inspector(s) transfer to the
place of taking samples and specimens and
back in coordination with the customs
authority;

7.16. Mo TpeboBaHMO TaMOXEHHbIX
opraHos npon3BoaAUTb npu
AeKlapupoBaHMM TOBApPOB U TPAHCMOPTHbIX
cpencTs 3a cyer KOMMAHWUN 7]
OEKJNTAPAHTA  (yuyuTbiBasi, 4TO yCiayru
onnaumsatoTcs KOMMAHWEN, a
TaMoXeHHble nnaTtexu - OEKJIAPAHTOM)
B3BELIMBAHWE, oOnpeaeneHne Konum4yecTsa
TOBapoB, MOrpy3Ky, BbIFrPy3Ky, nNeperpysky,

7.16. At request of the customs authorities
when declaring goods and vehicles at the
expense of the COMPANY and the
DECLARANT (taking into account that the
services are paid for by the COMPANY and
the customs payment - by the DECLARANT)
to weigh, quantify, load, unload, reload,
pack, repack and perform other cargo and
other operations necessary for customs

ynaKkoBKY, nepeynakosky v  gpyruve clearance;
rpy30Bble U MHble onepauun, HeobxoanMmble
npm npou3BoACTBE TaMOXEHHOro
odopmneHus;
7.17. OcywecTsnsaTb conpoBoOXAeHne 7.17. To support customs inquiries,

TaMOXEHHbIX 3anpocoB, NMPOBEPOK, ayamTa
B  YCT@HOBJ/IEHHbIA  3aKOHOAATENbCTBOM
nepuog nocse BbiMNyCcka TOBapOB, HO He
MeHee 3 (Tpex) nNneT nmocne BbiNycCKa
TOBapoB, B T.4. MNOCNe 3aBeplLUeHuns
OKaszaHusa ycayr W Ccpoka AencTeus
OOIrOBOPA, B 3aBMCMMOCTM OT TOro, 4To

HacTynuTt nosaHee. Ob6sa3aTenbcTBa
KOHTPAIMEHTA cuuTaloTCca BbIMOJIHEHHLIMU
nocne ncreyeHumsa YCTaHOBJIEHHOIO

3aKOHOA4ATE/IbCTBOM CpOKa npoeegeHns
TAaMOXEHHOIro KOHTpPOJZIA4 nocCsie BblMNyCKa

inspections, audits within the period
established by the legislation after the
release of goods, but not less than three (3)
years after the release of goods, including
after the completion of the CONTRACT
services and the duration of the CONTRACT
whichever occurs later. The obligations of
the FORWARDER are considered fulfilled
after the expiration of the period
established by law for customs control after
the release of goods;

TOBapoB;
7.18. B cnyJasx, npeayCMOTPEHHbIX 7.18. In cases stipulated by the effective
OENCTBYOWMM 3akoHogaTenbctBoM KHP, legislation of the PRC, to be present during
MPUCYTCTBOBAaTb npu TaMOXXEeHHOM customs preliminary inspection/inspection
ocMoTpe/gocMoTpe n OKa3blBaTb and to provide customs officials with the

OOJ/IXKHOCTHBIM NMLAM TaMOXEHHOro opraHa
HeobxoAMMOe CoAEeNCTBUE;

necessary assistance;

7.19. B cnyyasax, npeaycMOTPEHHbIX
NPUMEHUMbIM 3aKOHOAATE/ILCTBOM, 3a CYeT
KOMIMAHUWN  ocywecTBnaTb MNoMelleHue
TOBApOB W TPAHCMOPTHbLIX CPeACTB B 30HY
TaMOXXEHHOro KOHTponsa (aanee — «3TK») un
BbINMOMHUTb MHble AEWCTBUS, CBSA3aHHbIE C
XpaHEeHWEeM TOBApOB U  TPaHCMNOPTHbIX

7.19. In cases stipulated by applicable law,
at the COMPANY's expense, to place goods
and vehicles in a customs specially-
controlled zone (hereinafter “customs
specially-controlled zone”) to perform other
actions related to the storage of goods and
vehicles in a customs specially-controlled

Ctp./Page 74 wn3/of 80




cpeactB B 3TK. Cpok, ycnoeusi, CTOMMOCTb
XpaHeHUs nognexart npenBapuTesibHOMY
cornacosaHuto ¢ KOMIMAHUEN.

zone. The term, conditions, and cost of
storage are subject to prior approval by the
COMPANY.

7.20. Mo

NopyYeHunto
OEKTAPAHTA/KOMIMAHMN  obecneunBaTb
3akntoveHne pgorosopa ¢ 3TK B Cpok He
nosgHee  BO3HUKHOBEHMS  06S3aHHOCTM
pa3MelleHns rpy30B Ha GOHAO0BOM Cknaje,
NMPOM3BOAUTL OMNaTy OKa3aHHbIX YCIyr C
nocneayoLWwmM Bo3meLeHnem KOMMAHUEN.
CpoK, YCnoBMSl, CTOMMOCTb XpaHeHus
nognexar npeaBapuTenbHOMY
cornacoBaHuio ¢ KOMMAHUEWN.

7.20. Upon request of the

DECLARANT/COMPANY to ensure the
conclusion of a contract with the owner of
the bonded warehouse within the period not
later than the emergence of the obligation
to place cargo in the bonded warehouse, to
make payment for services rendered with
subsequent reimbursement by the
COMPANY. The term, conditions, and cost of
storage are subject to prior approval by the
COMPANY.

7.21. KOHTPAIEHT npu HeobxoamMmocTu wn

no nucbMeHHou 3asBke KOMMAHWMU obsazaH
OpraHumsoBaTb M OCYLLEeCTBMTb MOrpy3o0-
pa3rpy3oyHble paboTbl, 3KCneanmpoBaHME
rpysa w” ero pAocraBky QA0 cknaga
KOMMNAHNN unm no cKknaga
OEKJNTAPAHTA/rpy3onony4yarens

CaMoOCTOATENbHO WAW  C  MpPUBJIEYEHUEM
TpeTbux nuy. [lloaTBepXxaeHue un onsnarta
AONONHUTENbHbIX pacxonoB
ocyliecTBnsieTcs B nopsiake,
npeaycmoTtpeHHoM 1JOTOBOPOM.

7.21. The FORWARDER, if necessary and

upon written request of the COMPANY/the
DECLARANT, shall arrange and carry out
loading and unloading, freight forwarding
and delivery of the cargo to a warehouse of
the COMPANY or of the
DECLARANT/consignee by itself or with the
involvement of third parties. Additional
expenses are to be confirmed and paid in
accordance with the procedure set out by
the CONTRACT.

7.22. OnpefennTb KOHTAKTHbIX vl B

Lensax oKasaHus YCnyr no TaMOXeHHOMY
odopmneHunto n ysegomnte KOMIMAHNIKO 06
nXx KOHTAKTHbIX AaHHbIX cnocobom

7.22. To identify contact persons for the

purpose of rendering the customs clearance
services and notify the COMPANY of their
contact details by the method of

KOMMYHUKaLUMU, npenycMoTpeHHOM communication provided for in the
AOrOBOPOM. CONTRACT.
7.23. Ob6ecneunBatb OKasaHue 7.23. To make sure the FORWARDER’'s

NCNOJTHNTENEM KOHTPAFEHTA ycnyr B
COOTBETCTBMM C YC/IOBMSIMMU HaACTosLLEero
MPUNNOXEHNA 7 HecTu MOJTHYO
OTBETCTBEHHOCTb 3@ BCe MOCAeacTBus,
BO3HMKLIME BCMeaCTBME OKaszaHua (n/wmnu
HeoKasaHus) ycnyr NCMNOJTHNTENEM
KOHTPATEHTA.

CONTRACTOR rendering the services in
accordance with the terms and conditions in
the present ATTACHMENT, and to be fully
liable for all results caused by such services
rendered (and/or not rendered) by the
FORWARDER’s CONTRACTOR.

. [OKyMeHTbI 8. Documents

8.1. KOHTPAITEHT obecneymsaet 8.1. The FORWARDER shall ensure that reports

npepoctasneHne otdyetos KOMMAHUN w
OEKNAPAHTY no d¢opMe w©n  cpokawM,
cornacosaHHbiM ¢ KOMMAHUEN:

are provided to the COMPANY and the
DECLARANT in the form and by the
deadlines agreed with the COMPANY:

8.1.1. peecTp 0(OPMAEHHbIX TaMOXEHHbIX
Aeknapaunii (He nosaHee 10-ro uucna
Mecsdua, cheayrluwero 3a OT4YeTHbIM
MecsiueM);

8.1.1. a report of declarations which were
released (to be provided not later than
the tenth (10) day of the month
following the reporting month);

8.1.2. Bbirpy3ky wu3 nnatdopmbl «China
International Trade Single Window»
WIN  MHOW TaMOXXEHHOW nporpaMmbl
cBeaeHuin 06 0hOpPMIEHHbIX

8.1.2. uploading from the China
International Trade Single Window or
any other customs software the
information on customs declarations
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TaMOXEHHbIX JAeknapaumnax (Janee -
«[OT») HapacTalowmMm WUTOroM C AaTbl

Hadvana OoKasaHus ycnyr no
nMMcbMeHHoOW 3aaBke KOMMAHUN B
CpOK, yKa3aHHbIl B 3asBKe
KOMMNAHNHN.

issued (hereinafter referred to as “"CD")
cumulatively from the date of
commencement of the services upon
the COMPANY's written request within
the time period specified in this
request.

8.2.

CBoeBpeMeHHO, He no3gHee AHS BblNycKa
mMnopTHoi OT npenoctaBuTb NOCPEACTBOM
3N1EeKTPOHHOM noyTbl 3k3emnnap AT B
dopmare PDF KOHTAaKTHOMY nnuy
OEKJTAPAHTA n KOMIMAHUN.

8.2.

In a timely manner, no later than on the day
of issue of the import CD to provide a PDF
copy of the CD to the contact person of the
DECLARANT and the COMPANY via e-mail.

8.3.

KOHTPATEHT no TAaMOXEHHbIM
npoueaypam, npeaycMaTpuBatoLmm
npenocrasneHue OTYETHOCTM B
TaMOXEHHbIE opraHbl, ocyliecTenseTr
npoeepKy noarotossieHHon OEKJIAPAHTOM
OTYETHOCTM Ha npeaMmMer cobntoaeHus

TpeboBaHMIA, YCTAaHOBNEHHbIX TaMOXXEHHbIM
3aKoHOAATeNbCTBOM. Mposepka
OCYLLEeCTBAAETCS B CPOK, YCTAHOBEHHbIN
TaMOXEHHbIM OpraHoM WAW MNPUMEHUMbIM
3akoHoaaTenbctBoM KHP (B 3aBMCMMOCTM OT

8.3.

The FORWARDER shall, for customs
procedures involving reporting to customs
authorities, verify the DECLARANT's

prepared reports for compliance with the
requirements set forth in the customs
legislation. Verification is to be carried out
and completed within the timeline as
required by the customs authority or the
applicable legislation of the PRC (whichever
is shorter) from the date of the reports'
drafts submission by the COMPANY.

TOro, KakoW WCTekaeT paHee) C AaTbl
npepoctasneHna KOMIMAHUEW npoekTa
OTYETHOCTMU.
Mpasa KOMMAHNW 9. Rights of the COMPANY
9.1.U3MeHATb MM JAONOSHATb  CBeAeHus, 9.1.To change or supplement the information

npepocrtaeneHHble KOHTPAMEHTY (3pecb 1

provided to the FORWARDER (here and

panee - B TOM uncne WCMNOJNHUTENIO further - including the FORWARDER’s
KOHTPATEHTA) ans 3ano/IHEHUS CONTRACTOR) for filling in the customs
TaMOXEHHOW  aeksapauuu B  CpOKwM, declaration within the time limits
YyCTaHOBJ/IEHHbIE TaMOXEHHbIM established by the customs legislation.
3aKOHOAATENbCTBOM.

9.2.Mony4atb nHdopmaumto ot KOHTPATEHTA o 9.2.To receive information from the
XoAe TaMOXEHHOro odopMSIeHUS TOBapOB, FORWARDER on the progress of customs
TPaHCMNOPTHbIX cpeacTs, obopyaoBaHUs. clearance of goods, vehicles, and

equipment.

9.3. Ob6pawaTtbcs K KOHTPAITEHTY 3a 9.3.To address the FORWARDER  for
pa3bACHEHUAMN TPebOBAHWUIN TaMOXEHHOro explanations of the requirements of the
opraHa n TaMOXEHHbIX npaswun, customs authority and customs regulations,
3HAKOMUTbCS C pe3ynbTaTaMm to get acquainted with the results of the
NpoBeAEeHHOro TaMOXEHHbIM opraHom investigation (examination) of the samples

nccnegoBaHusa (aKCnepTmusbl) B3ATbIX Mpob
n obpasuos Toeapos KOMIMAHUWN.

and specimens of the COMPANY’s goods
taken by the customs authority.

9.4.

Hanpasnate npeanoxeHuna KOHTPATEHTY o
xoAaTancTee nepen TaMOXEHHbIM OpraHoM
0 NpoBeAEHUN KOPPEKTUPOBKN TaMOXKEHHOMN

9.4.

To send proposals to the FORWARDER to
petition the customs authority for
adjustment of the customs value of goods

CTOMMOCTM TOBapoOB W  TpaHCMNOPTHbIX and means of transport.
CpeacTs.
9.5.MNopy4vatb KOHTPAMEHTY peanusauyuto 9.5.To entrust the FORWARDER with the

BO3MOXHOCTel (B paMKax TaMOXEHHOro
3aKoHOA4ATENbCTBA) MOJIYYEHUS NbFOT U
0CBO6OXAEHUI, NPUMEHEHUSA cheunanbHbIX
YMPOLLEHHbIX NMpoLeayp U UHbIX onepauui,

realization of opportunities (within the
framework of the customs legislation) to
obtain benefits and exemptions, application
of special simplified procedures and other
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CNocob6CTBYOLWMX MOSTyYEHUIO Hambonbluen
BbIFrOA4bl.

operations that contribute to obtaining the
greatest benefit.

9.6.TpeboBatb o1 KOHTPAIFEHTA BHeceHus 9.6.To require the FORWARDER to make
M3MEHEHUN W aononHeHun B AT B uensx amendments and additions to the CD to
obecneuyeHnsa Heobxoammoctn KOMMAHUN ensure the COMPANY’s and/or the
n/mnn  OEKJTAPAHTA B cobnioaeHumn DECLARANT’s need to comply with the
AEeNCTBYOLWeEro TaMOXEHHOIro applicable customs legislation of the PRC.
3akoHogaTtenbcTtea KHP.

9.7.MNpucyTcTBOBaTH npu TaMOXXEHHOM 9.7.To be present at the customs clearance of
odopMieHUM TOBApOB W TPAHCMOPTHbIX goods and means of transportation, in
CPeAcCTB, B OTHOLWIEHUN KOTOPbIX respect of which the FORWARDER performs
KOHTPAFEHT coBepwaeT TaMOXeHHble customs operations.
onepauuu.

9.8.Tpebosatb oTr KOHTPATEHTA BbINONHATH 9.8.To request the FORWARDER to follow the
MHCTpykumn  OEKJTAPAHTA pgna uenen DECLARANT's instruction(s) for the purpose
TaMoXxeHHoro ogopmnenms B KHP. of customs declaration(s) in the PRC.

10. O6sa3aHHOoCcTM KOMIMAHNA 10. Obligations of the COMPANY

10.1. Mo 3anpocy KOHTPATEHTA, 10.1. At the FORWARDER’s request,
HanpaB/IEeHHOMY B paMKaxX WCMOSIHEHUS provided as part of the execution of the
nopydyennsa KOMIMAHWWN, npenoctaButb COMPANY’s request, to provide the

KOHTPAFEHTY cBegeHuss W AOKYMEHThbI,
Heobxoanmblie ans TaMOXEeHHOro
ocdopMneHus ToBapa.

FORWARDER with the information and
documents necessary for the customs
clearance of the goods.

10.2. B HeobXxoanMbIX NMPUMEHNMbIM
3aKOHOAATeNbCTBOM cnydasax Bbl4aTb
posepeHHocTb KOHTPATEHTY w/vnn  ee
npeactaBuTenaM B UensX BbIMOJIHEHUS
nopy4yenmnin KOMMNAHUN.

10.2. Where required by applicable law, to
issue a power of attorney to the
FORWARDER and/or its representatives to
carry out the COMPANY's requests.

10.3. Ob6ecneunTb npeaocraBaeHne
KOHTPATEHTY nHdopmMaunm o TaMOXEHHbIX
nbrotax nnMbo 0 BO3BpaTe TaMOXEHHbIX
nownwuH, Hanoros [AEKJIAPAHTOM, ecnu
Takue NbroTbl UK BO3BpaT NpesyCcMOTPEHbI
NPUMEHUMbIM 3aKOHOA4ATENbCTBOM.

10.3. To ensure provision to the
FORWARDER of the information on customs
preferential policies or on refund of customs
duties and taxes by the DECLARANT, if such
preferential policies or refunds are provided
for by the applicable legislation.

10.4. Onnatutb ycnyru no TaMOXEHHOMY 10.4. To pay for the customs clearance
odbopMIEHNIO C Yy4yeTOM nNyHKTa 6.2 services subject to clause 6.2 of the present
Hactoswero [MPUNOXEHWUA, a Takxe ATTACHMENT as well as to reimburse the
BO3MECTUTb KOHTPAITEHTY FORWARDER for the expenses previously
npeaBapuTenbHO corniacoBaHHbIe C agreed upon with the COMPANY and
KOMMAHWEN n OOKYMEHTaNbHO documented by the COMPANY, incurred by
NOATBEPXAEHHbIE pacxoAbl, MOHECEHHble the FORWARDER for the execution of the
UM ans UCNOSTHEHUSA nopy4yeHuni COMPANY's orders.

KOMMNOAHWN.

10.5. B cnyvae opraHusaummu 10.5. If the FORWARDER arranges the
KOHTPAFEHTOM XpaHeHuns TOBapoB storage of the COMPANY's goods in a
KOMIMAHUN B 3TK KOMMAHWSA o06453aHa customs specially-controlled area, the

nuceMeHHo yeegoMmntb KOHTPAIMEHTA o
Hannumnm ocobbiX YCNOBUI  XpaHeHus,
NOrpysKku, pasrpysku wun nepemMeLleHuns
TOoBapa, noasiexallero XpaHeHuio.

COMPANY shall notify the FORWARDER in
writing of any special conditions for storage,
loading, unloading and movement of the
goods to be stored.

11.

OTtBetcTBeHHOCTb KOHTPATEHTA

11.

Liability of the FORWARDER
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11.1. KOHTPAIEHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb

3a y6bITkKM, npuynHeHHble KOMMAHWU
HEUCMNONIHEHMEM  W/WUAXM  HeHaanexawmm
NUCIMOSIHEHUEM KOHTPAMEHTOM CBOMX
obs3aTenbCTB MO  OKasaHuio ycayr no

TaMOXEHHOMY odopMneHuto B
COOTBETCTBUMU C HacToALWMM
MPUNOXEHWNEM.

BHe 3aBMCUMOCTM OT WHbIX MNOAOXKEHWUN
HacTodwero TPUIOXEHUA, ecnn ycnyru
OKa3bIBAKOTCH NCIMOJTHUTEJTIEM
KOHTPATEHTA, HencnosHeHue n/mnm
HeHaanexaulee NCroJSIHEHUE
NCNOJTHNTENEM  KOHTPATEHTA 6yaet
paccMaTpuBaTbCSA KakK HEUCNosHeHMe n/nunm
HeHaanexaulee NCrosIHEHUE
KOHTPATEHTOM cBoux o06s3atenbCcTs, WU,
cooTBeTcTBEHHO, KOHTPAIEHT 6ynet HecTu
NMONHYID OTBETCTBEHHOCTb 3a BCe YObITKM,
noHeceHHble KOMMAHWEN npamo  wau
KOCBEHHO TaKWUM HEWUCMONHEHUEM W/UNn
HeHaaneXalnMm UCNoTHEHUEM.

11.1.

The FORWARDER shall be liable for
losses and damages caused to the
COMPANY by the FORWARDER's failure to
fulfill and/or improper fulfillment of its
obligations to provide customs clearance
services in accordance  with this
ATTACHMENT.

Notwithstanding other clauses in the
present ATTACHMENT, if the services are
rendered by the FORWARDER'’s
CONTRACTOR, failure to fulfil and/or
improper fulfillment of the FORWARDER's
CONTRACTOR shall be considered as the
FORWARDER’s failure to fulfil and/or
improper fulfillment of its obligations, and
accordingly, the FORWARDER shall be held
fully liable for all losses and damages
incurred to the COMPANY directly or
indirectly by such failure to fulfil and/or
improper fulfillment.

11.2. Mpwn npueneyeHnn KOMMAHUN n/vnu

ee AOJIHKHOCTHbIX Nl K a,D,MMHMCTpaTMBHOVI
OTBETCTBEHHOCTU 3a HapyweHune
TAaMOXEHHOro 3akKoHoAaTeNbCTBa B CBA3U C
HencnoJiHeHnem nn HeHaanexawumm

NCNOJTHEHNEM KOHTPATEHTOM
obs3aTenbCTB MO OKas3aHuK  ycayr no
TaMOXEHHOMY npeacTaBuUTeNbLCTBY

KOHTPATEHT  Bo3mewaetr KOMMAHUN
CyMMy  wTpadHbIX  caHkuumn  (wTpad,
NeHW/NpoLEHTbI) B pa3Mepe yriavyeHHbIX
CyMM no pgenam 06 aAMWHUCTPATMBHOM
npaBoHapyweHun B TedyeHme 10 (pecsTtn)
KaneHaapHbIX AHEW C MOMEHTa MoslyYeHus
ot KOMMAHWUN konunm pokyMmeHTa O
npuBevYeHnn K AaAMUHUCTPATUBHOWN
OTBETCTBEHHOCTU (nocTtaHoBneHus,
onpegeneHns, npeanvcaHus, npoTokona,
aKTa u T.Mn.), a Takxe AOoKyMeHTa 06 onnate
wtpada, un npeteHsnn (TpebosaHuna 06
onnarte).

11.2. If the COMPANY and/or its officials

are imposed administrative liability for
violation of customs legislation due to non-
fulfillment or improper fulfillment by the
FORWARDER of its obligations to provide
customs representation services, the
FORWARDER shall reimburse the COMPANY
for penalties (fines, interest rate) in the
amount of the amounts paid in cases of
administrative offenses within ten (10)
calendar days from the date of receipt from
the COMPANY of a copy of the document on
bringing to administrative liability
(resolution, determination, prescription).

11.3. B cnydae ecnu nocne 3aBepllieHUN

CpoOKa OKasaHus YCyr/ucredeHuss Ccpoka
pencteua  OJONOBOPA y  KOMMNAHUU
BO3HMK/N YObITKM, B TOM 4YMCNEe HaNOXEHbI
aAMUHUCTpaTMBHbIe wWTpadbl, BCaeacTene
HeucnoaHeHus unm HeHaznexatiero
ncrnonHeHns KOHTPATEHTOM ob6a3aTenbCcTs
Mo OKas3aHWK YCcNyr Tnno TaMOXEHHOMY
npeacTaBUTENbCTBY, 065a3aTenbCTBO
KOHTPATEHTA no BO3MewWeHU TaKkunx
ybbITKOB KOMIMAHWN npekpawaeTcs
TONIbKO rnocne KOoMMeHcauum Takunx
ybbiTkoB. Mpn 3toM KOHTPAIEHT o6s3aH
npefocTaBuUTb  KoHcynbTauum KOMITAHUN

11.3. If after the completion of the term of

services/expiration of the CONTRACT the
COMPANY incurs losses, including
administrative fines, due to the non-
fulfilment or improper fulfillment by the
FORWARDER of its obligations to provide
customs representation services, the
FORWARDER'’s obligation to compensate
such losses to the COMPANY shall terminate
only after compensation for such losses. In
doing so, the FORWARDER shall advise the
COMPANY on matters arising in the course
of customs control.
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no BonpocaM, BO3HMKawOWMM B Xoje
TAMOXEHHOIo KOHTpPOJ14.

11.4. B cnyJae

HapyLlweHuns
KOHTPATEHTOM CpOKOB nogaumn
TaMOXXEHHOW AeKfapaunmn, YCTaHOB/IEHHbIX
NPUMEHUMbIM 3aKOHOAATENbCTBOM,
KOMIAHWA Bnpase notpeboBaTtb oT
KOHTPAIMEHTA ynnatbl wTtpada B pa3Mepe
50 ponnapos CLLUA 3a KaxKayt TaMOXEHHYH
Aeknapauuto, NoAaHHYHo nosgHee
YCTaHOB/EHHbIX CPOKOB.

KOMIMAHWUA BNpase B3bICKATb C
KOHTPATEHTA aHaNOrnYHbIN pasmep
wTpada, NpeayCMOTPEHHbI B NpeablayLeM
absaue, B C/y4ae HapyweHUs  WHbIX
npeanycMOTpPEeHHbIX HacToALWMM
MPUNOXEHWEM unu NMPUMEHUMbIM
3aKOHOAATENIbCTBOM CpOKOB OKasaHus
yCnyr, BbIMNOJIHEHUS OENCTBUN nnu
YCTPa@HEHUS HeAOCTaTKOB OKa3aHHbIX YCIyT.

Mpn aTom KOHTPATEHT 06513aH BO3MECTUTb
KOMMAHWN ybbITKH, BO3HUKLLNE B
pe3ynbTaTe TakoOro HapyleHus, B MOSIHOM
obbeme.

11.4. In the event of a violation by the

FORWARDER of the deadlines for filing a
customs  declaration  established by
applicable law, the COMPANY has the right
to demand from the FORWARDER a penalty
in the amount of USD 50 for each customs
declaration filed after the established
deadlines.

The COMPANY has the right to demand from
the FORWARDER the same penalty as
described in preceding paragraph in the
event of a breach/violation of other
deadlines provided for by this ATTACHMENT
or applicable law for the provision of
services, performance of actions or
elimination of deficiencies in the services
provided.

At the same time the FORWARDER shall
compensate the COMPANY in full for losses
and damages incurred as a result of such a
breach/violation.

11.5. B cnyuyae ykasaHuna KOHTPATEHTOM

(vnan UICNONMHWUTENEM KOHTPATEHTA) B
TaMOXEHHOW Jeknapaumm HeaoCTOBEpPHbIX
n/mnm HEMOJHbIX CBeAEeHNN
AONONHUTENbHbIE PacXoAbl, BO3HWUKLUME B
CBSAA3W C OCYyLWeCTB/IeHNEM JAeNCTBUA 1o
TaMOXeHHOMY odopMaeHuto (B TOM 4ducne,
HO He OrpaHW4MBasiCb, CBs3aHHble C
nogayvyer KOpPPEKTUPOBOYHOM TaMOXEHHOWN
AeKknapaumm  WAM  OT3bIBOM TaMOXEHHOM
Jeknapauum 7] MOBTOPHOWM noaavemn
TaMOXEHHOW  Aeknapauuu), noasiexat
onnaTte 3a cyetr KOHTPAIEHTA. lpu aTOM
ecnnm Takume pacxoabl 6blNM NOHEeCEeHbI
KOMMNAHWUEN nnu DEKJTAPAHTOM,
KOHTPAFEHT o0653aH BO3MeCTUTb 3Tu
pacxoabl rno TpebosaHmnio KOMMNAHUN.

Ecnun yKasaHune KOHTPATEHTOM B
TaMOXEHHOW geknapaumm HeaOoCTOBEpPHbIX
W/VMNN  HENOJIHbIX CBeAEHWI MOBAEKNo
3a0€EepXKYy  CPOKOB  BbilyCcka  ToOBapa,
KOMMAHNA  BnpaBe noTtpeboBatb OT
KOHTPATEHTA no cBoemy Bbibopy: 1)
ynnatel wtpada B pasmepe 50 ponnapos
CLUA 3a kaXxayto TaMOXEHHY0 AeKkiapaumio,
coaepaluyo HeAOoCTOBepHble n/mnm
HenosHble CBeAEHUs, 3a KaXAblh AeHb
MPOCPOYKM BbIMyCKa TOBapoB; WK 2)
BO3MeLLEeHNSA CYMMbl YObITKOB, BOSHUKLIMX B

11.5. If the

FORWARDER (or
FORWARDER’s CONTRACTOR) declares
inaccurate and/or incomplete information in
the customs declaration, additional
expenses incurred in connection with
performance of actions for customs
clearance (including but not limited to those
related with submission of a corrective
customs declaration or withdrawal of the
customs declaration and re-submission of
the customs declaration) shall be paid for
by the FORWARDER. At the same time if
such expenses were incurred by the
COMPANY or the DECLARANT, the
FORWARDER  shall reimburse these
expenses at the request of the COMPANY.

If the indication by the FORWARDER of
inaccurate and/or incomplete information in
the customs declaration has resulted in a
delay in the release of the goods, the
COMPANY has the right to demand from the
COUNTERPARTY, at its discretion: 1)
payment of a penalty in the amount of USD
50 for each customs declaration containing
inaccurate and/or incomplete information,
for each day of delay in the release of the
goods; or 2) compensation for the amount
of damages incurred as a result of such
breach/violation in full.

Ctp./Page 79 uz/of 80




pe3yfbTaTe TakKoro HapylleHusl, B MOSIHOM
obbeme.

Pasmep wtpada paccumTbiBaeTcsa Mo
cneaytouwen dopmyne:

Cymma wtpada = 50 gonnapos CLUA 3a
KaXayl  TaMOXEHHYK  AeKnapauuio X
(yMHOX€HHasl Ha) KOJIMYeCTBO  AHel
npocpoYku Bbinycka MPY3A.

KOHTPATEHT ocBoboxpaetcs oT
OTBETCTBEHHOCTH, ecnm yKasaHue
HEeNOCTOBEPHbIX WU/WUNN HEMOMHbIX CBEAEHMU

The amount of the penalty is calculated
according to the following formula:

Amount of penalty = USD 50 for each
customs declaration x (multiplied by) the
number of days of delay in releasing the
CARGO.

The FORWARDER shall be released from
liability if the indication of inaccurate and/or
incomplete information in the customs
declaration was a consequence of the
provision of inaccurate and/or incomplete
information by the COMPANY.

B TaMOXEHHOW  jAeksapauum  SBWA0Chb
cneacrsmeM npenocTtaBneHuns
HEeAOCTOBEPHbIX WU/WUAN HEMOMHbIX CBEAEHWUN
KOMMAHUEN.

11.6. B cnyvae ecnm no BUHE 11.6. If due to reasons attributable to the
KOHTPATEHTA (nnn NCNONTHUTENA FORWARDER (or FORWARDER'’s
KOHTPATEHTA) peknapauus 6blia nogaHa CONTRACTOR), the declaration was
6e3 Hannuus OTMETKM CaHUTapHoO- submitted without a sanitary-quarantine
KapaHTUHHOIrO KOHTPO/S, HANOXEHHbIN Ha control mark, the fine imposed on the
KOMMAHWIO wTpad noanexuTt COMPANY shall be reimbursed by the
Bo3meweHnto KOHTPATEHTOM. FORWARDER.

11.7. KOHTPAIEHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb 11.7. The FORWARDER shall be liable to the
nepea KOMMNAHWEN 3a COMPANY for the actions/omissions of third

nevcteusl/6esnencreme TpeTbnx nnu,
NPUBMIEYEHHbIX K OKasaHWK YCIyr B
COOTBETCTBMM C NYHKTOM 2 HacTosLWero
MPNJTOXEHWSA, kak 3a cBOM COBCTBEHHDbIE.

parties engaged for provision of services in
accordance with clause 2 of the present
ATTACHMENT as if for its own.

12. OTBeTrcTBeHHOCTb KOMIMAHNN

12. Liability of the COMPANY

12.1. KOMIMAHWA HeceT OTBETCTBEHHOCTb
3a ybbITkK, NpuymHeHHble KOHTPAITEHTY B
CBSA3K C HEUCMOSTHEHUEM nnu
HeHaanexalium NCMNO/THEHUEM
KOMMAHMUEN o6s3aHHOCTEN no
HacToswemy MNMPUNTOXEHWNIO, B TOM uucne,
no npegocTaB/ieHnto HeAOoCTOBEepHOro
M/VNN HEMNOJIHOrO KOMMJIEKTa AOKYMEHTOB
AN NpOBEeAEHUS] TAMOXEHHbIX onepauni.

12.1. The COMPANY shall be liable for
losses incurred by the FORWARDER due to
the COMPANY's failure to fulfill or improper
fulfillment of its obligations under the
present ATTACHMENT, including provision
of an inaccurate and/or incomplete set of
documents for customs operations.

13. OTkas oT ycnyr

12. Services cancellation

13.1. Mpn otkaze KOMMAHWWN ot ycnyr
KOHTPATEHTA no TAaMOXEHHOMY
odopMieHNtO B OAHOCTOPOHHEM
BHecyaebHoM nopsiake KOMMAHUA gonxHa
BO3MECTUTb npeaBapuTensHo
cornacoBaHHble C KOMMNAHWEN
OOKYMEHTasNbHO noaTBepXAEHHbIEe
MOHEeCeHHbIe pacxoabl KOHTPATEHTA,
CBSI3aHHbIe C NCNoSIHEHNEM

KOHTPATEHTOM nopy4deHunii KOMMNAHUN.
Kakue-nnb6o ybbitkmu KOHTPATEHTY npwu
3TOM He BO3MELLalTCS.

13.1. If the COMPANY refuses the
FORWARDER’s customs clearance services
unilaterally, the COMPANY shall reimburse
the FORWARDER for the documented
expenses incurred by the FORWARDER
which were previously agreed upon with the
COMPANY in connection with the
FORWARDER's execution of the COMPANY’s
requests. The FORWARDER shall not be
reimbursed for any losses.
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